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CONVENIOS 



Apruébase el Convenio Internacio- 
nal de Telecomunicaciones adop- 
tado en Nairobi, Kenya. 



LEY N9 23.478 

Sancionada: Octubre 31 de 1986. 
Promulgada: Diciembre l« de 1986. 

El Senado y Cámara de Diputados 
de la Nación Argentina 
Reunidos en Congreso, etc., 
Sancionan con Fuerza de Ley: 

ARTICULO Xi — Apruébase el Conve- 
nio Internacional de Telecomunicaciones 
adoptado en Nairobi, Kenya, el 6 de 
noviembre de 1982, que consta de ochen- 
ta y tres (83) artículos, tres (3) anexos 
y siete (7) protocolos adicionales, cuyos 
textos originales en idioma español for- 
man parte de la presente ley. 

articulo 2* — ai procederse a te 
«tlíicactón del Convenio,: 



a) Se expresará que: 

I. En relación a la ratificación del 
Convenio Internacional de Tele- 
comunicaciones de Nairobi (1982) 
y su Protocolo Adicional Facul- 
tativo relativo a la solución 
obligatoria de controversias, sus- 
cripto en Nairobi, Kenya, el 6 
de noviembre, de 1982, cuyo ins- 
trumento fue depositado por el 
gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte en la Secretaría Gene- 
ral de la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones el 15 de 
noviembre de 1984, la Repú- 
blica Argentina rechaza dicha 
ratificación en la medida en 
que se hace en nombre de las 
aislas Malvinas, Georgias del Sur 
y Sandwich del Sur, y reafir- 
ma sus derechos de soberanía 
sobre esos archipiélagos, que 
forman parte integrante de su 
¡territorio nacional. 
La Asamblea General de las Na- 
ciones Unidas ha adoptado las 
resoluciones 2.065 (XX), 3.160 
(XXVIII), 31¡49, 3812 y 39[6, 
en les que se reconoce la exis- 
tencia de una disputa de sobe- 
ranía referida a la cuestión de 
las islas Malvinas y se urge 
a la República Argentina y al 
Reino Unido de Gran Bretaña 
e Irlanda del Norte a reanudar 
las negociaciones a fin de en- 
contrar lo antes posible, una 



solución pacífica y definitiva de 
la disputa y de sus restantes 
diferencias referidas a dicha 
cuestión, con la interposición de 
los buenos oficios del secretario 
general de la Organización, quien 
deberá informar a la Asamblea 
General acerca de los progresos 
realizados. 

II. La República Argentina rechaza, 
asimismo, la ratificación men- 
cionada en el párrafo anterior, 
en la medida en que se hace 
en nombre del llamado "Terri- 
torio Antartico Británico"; co- 
mo también todas las ratifica- 
clones y|o declaraciones efec- 
tuadas por gobiernos de los Es- 
tados Miembros, en la medida 
en que hagan mención o refe- 
rencia a "Territorios Antarti- 
cos" como dependencia territo- 
riales de otros Estados, que se 
superpongan con el Sector An- 
tartico Argentino, comprendido 
entre los meridianos 25» y 74? 
de longitud oeste y el paralelo 
60? de latitud sur, sobre el 
cual la República Argentina tie- 
ne y ejerce soberanía, siendo 
el mismo parte Integrante de 
su territorio. 

b) Se formularán las siguientes te~ 
servas: 

I. La República Argentina se pe- 
serva el derecho de no aeeptaf 
ninguna .medida financie» cu» 



pueda entrañar un aumento Os 
su contribución. 
II. La República Argentina se re- 
serva el derecho de tomar todag 
las medidas que estime oportu- 
nas para proteger sus servicioa 
de telecomunicaciones en el ca- 
so de que países miembros no 
observen las disposiciones del 
Convenio Internacional de Te* 
lecomunicaciones (Nairobi, 1982)* 
ARTICULO 3? — Comuniqúese al' Po- 
der Ejecutivo. 

Dada en la Sala de Sesiones del Con- 
greso Argentino, en Buenos Aires, a los 
treinta y un días del mes de octubr» 
del año mil novecientos ochenta y sel». 

3. C. PUGLIESE V. H. MARTÍNEZ 

Carlos A. Bejar Antonio J. Macria 

— Registrada bajo el N? 23.478 — 

CONVENIO INTERNACIONAL 
DE TELECOMUNICACIONES 

Protocolo Final, Protocolos Adiciónale* 

Protocolo Adicional Facultativo, 
Resoluciones, Recomendación y Ruego* 

Nairobi, 1982 

PRIMERA PARTE 

Disposiciones fundamentases 

Preámbulo 

S Reconociendo en toda su plenitud 

derecho soberano de cada país de re- 

sus telecomunicaciones jr ta* 
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■tiendo en cuenta i» 'ttapoftea»»* __ . 
«tente de las telecomunicaciones para 
Ék salvaguardia de la paz y el desarrollo 
Spcial y económico de todos los países, 
Xs plenipotenciarios de ios gobiernos 
Contratantes con el íin de facilitar las 
«elaciones pacíficas, la cooperado» sta- 
ternacional y el desarrollo econftWifio -$ 
«acial entre los pueblos por rasflto «1 
míen funcionamiento de las t»weo»ranl- 
tápnes, celebran, de común jMsuerdo, el 
«¡guíente Convenio que ccnstiljlye él ..ins- 
trumento fundamenta! de la Unión Imter- 
«aciona! de Telecomunicaciones. 

CAPITULO I 

(Composición, objeto y estructura de la 
Unión 



tí** 



ARTICULO 4 
Composició» de 1» «taita» 

2 l . En virtud del principio de la utíi- 

«ersalidad, que hftt» "dfcseajaie la,- l*»ii«á- 
■jación de todos Jw ¡pjSfaÉS/'ia .ttottatt *0- 
•praacional de 'TeíetM»na»i«aeton«s esta 
«sustituida por los sigu entes Miembros: 

3 a. todo país enumerado en el Ane- 
go I, que haya precedido a la firma y 
rettfieaetón de este Convenio o a la adhe- 
sión al mismo; 

4 b) todo país no enumerado en el 
jRfieWt Que llegue a ser -Miembro de 
las Naciones Unidas y que se adhiera al 
Conven o. de conformidad «m las tíiap»- 
«icíones del artículo 46.; 

5 c) tadftiPftis.isolwraaone enumasada 
*n el A»ew¡> L que, sin sar Miembro de 
tas Naciones Unidas, se adhiera al Con- 
mei&&, de conformidad con las disposi- 
ciones del artículo 48, previa aprobación 
de su solicitud de admisión como Miem- 
bro por dos tercios de los Miembros de 
la Unión. 

e 2. A los efectos de lo dispuesto en 
el número 5, si en el intervalo de dos 
Conferencias Plenipotenciarios se pre- 
een-ase una solicitud de admisión en ca- 
lidad de Miembro, por vía diplomática 
f por «onüucto fiel país sede de la Unión, 
el Secretario General consultará a los 
Hombros de la Unión. Se considerará 
abstenido a todo Miembro que no baya 
respondido en el plazo de cuatro meses, 
a contar de la fecha en que haya sido 
consultado. 

ARTICULO 2 

Derechos y «bUgratíones de los Miembros 

7 l. Los Miembros de la Unión ten- 
drán tos derechos y estarán sujetos a las 
obligaciones previstas en el Convenio. 

8 2. .Los derechos de ios Miembros «n 
lo que concíeme a su participación en 
las conferencias, reuniones o consultas 
de la Unión serán los si gruientes: 

9 .«) .participar en las conferencias de 
la Unión, ser elegibles para el Consejo 
ele Administración y presentar candida- 
tos para los cargos electivos de los or- 
ganismos permanentes de la. Unión; 

10 b) cada Miembro, a reserva de lo 
dispuesto en los números 111 y 179, ten- 
drá derecho a un voto en todas las con- 
ferencias de la -Unión, en todas las re- 
uniones de ios Comités consultivos inter- 
nacionales y, si forma parte del Consejo 
de Administración, en todas las reunio- 
nes del Consejo; 

11 c) cada Miembro, a reserva de lo 
dispuesto en los números 117 y 179, ten- 
drá igualmente derecho a un voto en las 
•wvsultas que se efectúen por correspon- 
dencia. 

ARTICULO 3 

Sede de 1» Uíií&b 

13 La sede de la Unión se íija en Gi- 
nebra. 

* ARTICULO i 

Objeto de la ttaí6n 

13 1. La Unión tiene por objeto: 

14 a) Mantener y ampliar la coope- 
ración internacional entre todos _ los 
Miembros de la unión P^a el ™ e J Q ™" 
tni nto y el empleo racional de toda cla- 
se de telecomunicación, así como promo- 
ver y proporcionar asistencia técnica a 
les países en desarrollo en el campo de 
fes telecomunicaciones; 

15 1>) Favorecer el desarrollo de los 
medios técnicos y su más eficaz explota- 
ción a fin de aumentar el rendimiento 
de ios servicios de telecomunicación, 
acrecentar su empleo y generalizar lo mas 
BosUfle su utilización por el publico; 

3B c) Armonizar los esfuerzos de la* 
naciones para la consecución de estos 
fines 

17 2. A tal efecto, y en particular, 

la Unión: 

18 a) Bfecttíará la distribución de las 
frecuencias del .espectro rádioelectrico y 
llevará el registro de las asignaciones 
de Sraeneneias, * fin de -erttar toda to- 
«erfeseneta jwrludiclafljntee las *^^" 

países; 



eliminar toda interferencia perjudicial 
entre las estaciones de radiocomunicación 
de los diferentes países y mejorar la uti- 
lización del espectro de frecuencias ra- 
dioeléctricas; 

20 O Fomentará ,.ta, >s««S»ejt»rtto iteter- 
nacional en el suministro de ^stótencw 
técnica a los países en desawolto, ,*si co- 
mo la creación, el desarrollo -y <Ü -perfec- 
cionamiento de las inwteiBCiimes ;y de las 
redes de telecomumcfteién en los .países 
en desarrollo por todas las medios de 
que disponga y, en particular, por me- 
dio de su participación ¡<m .los F MagWU»B» 
adecuados de las NaCiOfflSü Unidas -y M 
empleo de sus propios recursos, según 
proceda; . , " 

21 d) Coordinará, asimismo, los ^es- 
fuerzos en favor del desarrollo «momeo 
de ios medios de telecomunicación, es- 
a*eeiaisn*»¡íe los que útil zan técnicas es- 
peciales, a fin de aprovechar al máximo 
bus áosíbÜtdades; 

-22 e) Fomentará la colaboración en- 
'tsesus Miembros con el fin, de .llegar, en 
-ei*e*tóibl«staiier : to de tarifas, al nirol n»- 
-nirho compatible con na swtieío de »u©~ 
na caldad y con una gestión financiera 
de las telecomunicaciones sana e inde- 
pendiente; 

23 f) Promoverá la adopción de medi- 
das tendientes a garantizar la segundad 
de la vida humana, mediante la coope- 
ración de los servicios de telecomunica- 
ción; 

3A g) Emprenderá estudios, establecerá 
^reglamentos,' adoptará resoluciones, hará 
»ecomendaeWM6. formulará ruegos y reu- 
nirá y pubicará información sobre las 
teleeomnnieaciones. 
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ARTICULO 5 

Estructura de la Unión 

35 La Unión comprende los órganos 
siguientes: 

26 1. La Conferencia de Plenipoten- 
ciarios, órgano supremo de la Unión; 

27 2. Las conferencias administrati- 
vas: 

38 3. El Consejo de Adminissractan; 
29 4.. Los órganos permanentes que a 
continuación se enumeran: 

SO a) La Secretaría General; 

31 b) La Junta Internacional de Re- 
gistro de Frecuencias <IFRB>; 

32 c) El Comité Consultivo Interna- 
cional de Radiocomunicaciones (CCIR); 

33 d) El Comité Consultivo Interna- 
cional Telegráfico y Telefónico (CCITT). 

ARTICULO 6 

C<nnfe*eB€iia de pieüipotenclaros 



íí 



34 1. La Conferencia de Plenipoten- 
ciarios está integrada por delegaciones 
que representan a los miembros y_ se 
convocará ¡normalmente cada cinco años. 
En todo caso, el Intervalo entre dos Con- 
ferencias de Plenipotenciarios sucesivas 
no excederá de seis años. 

35 2. La Conferencia de Plenipoten- 
ciarios. 

36 a) Determinará los principios ge- 
nerales apile 21131613 P* ra alcanzar los fines 
de la Unión prescritos en el artículo 4 
del presente convenio. 

37 b) Examinará el infoune del Con- 
sejo de Administración sobre las acti- 
vidades de los órganos de la Unión des- 
de l a última Conferencia de Plenipo- 
tenciarios ; 

38 c) Fijará las bases del presupues- 
to de la Unión y determinará el tope 
de sus gastos hasta la siguiente Cou- 
ierencia de Plenipotenciarios después de 
considerar todos los aspectos pertinentes 
de las actividades de la Unión durante 
dioho período, Incluido el programa cíe 
conferencias y reuniones y cualquier otro 
plan a medio p'aa© presentado por el 
Consejo de Administración; 

39 d) Dará las instrucciones genera- 
les relacionadas con la plantilla de per- 
sonal de la Unión y, si es necesario, fi- 
jará los sueldos base y la escala de 
sueldos, así como el sistema de asuma- 
Otones' y pensiones para todos los fun- 
cionarios de la Unión; 

40 e) Examinará y, e n su caso, apro- 
bará definitivamente las cuentas de la 
Unión; 

41 f) Elegirá a los miembros de la 
Unión que han de constituir el Consejo 
de Administración; 

42 g) Elegirá al secretario general y 
al vicesecretario general y fijará las fe- 
chas en que han de tomar posesión da 
sus cargos; , 

43 b) Elegirá a los miembros de la 
junta Internacional de Registro de Fre- 
cuencias y fijará la fecha en que han 
de tomar posesión de sus cargos; 

44 i) Elegirá a los directores de los 
Comités consultivos internacionales y fi- 
jará la fecha en que han de tomar po- 
sesión de sus cargos; 

45 j) Revisará el Convenio si 1© es- 
tima necesario; 

m Ifc) .Concertará X. «n su ceso, revi- 
sará .los «sensatos ¡«ntre U Unión y r, -as 
©rganizactora» Urternajeionaues» examina- 
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sé. 3m aaauaxdas iiKtwisiflBaOas .«ftlelwadps 
con dichas organizaciones por el Conse- 
jo de Administración en nombre de la 
Unión y resolverá sobre ellos lo que 
estime oportuno; 

«ifí 1) Tratará cuantos asuntos de te- 
leeranuntoaeión juzgue necesarios. 

ARTICULO 7 

Conferencias adininistratiTas 

48 1. Las conferencias admin-sfcraU- 
ras de la Unión comprenden: 

48 a) Las conferencias anüninJatrati- 
vas mundiales; 

50 b) Las conferencias adinimstraU- 
Yas regionales. 

51 2. formalmente, las conferencias 
administrativas serán convocadas para 
estudiar cuestiones particulares, de «le- 
.comunicaciones y se limitaran eswicta- 
mente a tratar ^os asuntos que ligaren 
e» su orden del día. Las decisiones qu» 
adopten tendrán que ajustarse en todos 
ios casos a las disposiciones del .Conve- 
nto. -Al adoptar resoluciones y decisio- 
nes, la conferencias administrativas ce- 
ben tener en cuenta sus repercusiones 
financieras previsibles y procuraran evi- 
tar I-a adopción de aquéllas que puedan 
traer consiso el retesamiento de ios lí- 
mites superiores de los créditos fijados 
por la Conferencia de Plenipotenciarios 

62 3. (1) En el ord?n del día de una 
conferencia administrativa mundial po- 
drán inouirse: 

53 a) L a revisión parcial de los Re- 
glamentas administrativos indicados en 
el número <>13; 

54 b) Exc: pcionalmente, la revisión 
completa de uno o varios de esos Regla- 
mentos; 

55 c) Cualquier otra cuestión de ca- 
rácter mundial qué sea de la competen- 
cia de la conferencia. 

56 (2) El oiüen del día de una con- 
ferencia administrativa u.giOíial sólo po- 
drá contener puntos relativos a cuestio- 
nes especificas de telecomunicaciones cte 
carácter regional, incluyendo instruccio- 
nes a la Jama internacional de Regis- 
tro de Frecuencias relacionadas, «en sus 
actividades respecto de la región, consi- 
derada, siempre qáe tales inatrusetunes 
no estén en pugna con los intereses üe 
otras regiones. Además, ias decisiones 
de tales conferencias habrán de _ & f 
tarse en toaos los casos á ¿<*§ 
clones de los Kt&tW&lfcm.J 
tivos. 

ARTKXJÉO^ , " t " 
Consejo de Administración 

57 i (1) 'tEl Consejo de Administra- 
ción estará constituido por cuarenta y 
un Miembros de la Union elegidos por 
la Conferencia de Plenipotenciarios te- 
niendo en cuenta la necesidad xie mía 
distribución equitativa de los puestos en- 
tre todas las regiones dei mundo, «alvo 
eu el caso de las vacantes que se pro- 
duzcan en ias condiciones especificadas 
e n el Reglamento General, dichos Miem- 
bros desempeñarán su mandato hasta 
la elección de un nuevo Consejo de Ad- 
ministración por la Conferencia de Ple- 
nipotenciarios y serán reelegióles. 

58 1 2.) Cada uno de ios M.embeos 
del Consejo designará una persona para 
actuar en el mismo, que poara estar 
asistida de uno o mis asesoras. 

59 2 E. Consejo de Administración 
establecerá su propio Reglamento in- 
terno. 

60 3 En el intervalo entre las Con- 
ferencias de Plenipotenciarios, el Con- 
sejo de Administración actuará cerno 
mandatario de la Conferencia de Pleni- 
potenciarios, dentro de los limites de las 
facultades que ésta le delegue. 
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61 4 (1) El Consejo de Administra- 
ción adoptará las medidas necesarias 
para facilitar la aplicación por los Miem- 
faros de las disposiciones del Convenio, 
de ios Reg' amentos administrativos, da 
las decisiones de 1» Conferencia de Ple- 
nipotenciarios y, en su caso, de lss de- 
cisiones de otras conferencias y reunio- 
nes de la Unión. Realizará, además, ias 
tareas que le encomiende la Conferencia 
de Plenipotenciarios. 

62 (2) Determinará cada año la Po- 
lítica de asistencia técnica conforme ai 
objeto de la Unión. 

63 (3) Asegurará la coordinación efi- 
caz de las actividades de la Union y 
ejercerá un control financiero efectivo 
sobre sus ó'-ganos permanentes. 

64 14) Promoverá a cooperación in- 
ternacional para facilitar por todos los 
medios de que disponga, especialmente 
por la participación de la Unión en los 
programas apropiados de las Naciones 
Unidas, la cooperación técnica con ios 
países en desarrollo, conforme al objeto 
de la Unión, que es favorecer, por tedos 
los medios pos'Btos, «1 desarrollo de las 
telecomunicaciones. 



«ABaaxHJLO a 

Secretaría General 

65 1. (1) La Secretaria General esta- 
jea díxisida I»r un s«cíeta*io íSSeneral, 
fcuxmado :p<x van \VicMttnttarto e&eneral. 

4¡t¡ (2) m S«aetario "Gtener&l ; y el Vi- 
.eesecretetío General temarán . posssijn 
de sus careos en las 'íeiitaas que ;se de- 
rterminen «n el momento "de su-eieccóm 
^Normalmente RKrmanwéi&n «en funcio- 
•mes hasta la facha que determine la si- 
.iguianíe eGonfewnei» de -Plenipotenciarios 
>y fidáo .rserán reélegibies una - vess. 

«7 '-(3) E3 Secretario General tomará 
.las medidas neeesarias para garantizar 
;la ■ utüiaacijn -«eoatóiaiea .de 'los recursos 
de la Unión y responderá «nte el 
sejo de Administración de -todos lo 
Rectos administrativas y finasderc 
jas actividades de ila Unión, asi Wicesccie- 
tario General responderá ante el Secre- 
tario Osneral. 

68 2. (1) SI quedara vacante el cm- 
pt«o de Secretario ..General, le sucederá, 
.en ei carso ,<A Wicesecratario General, 
quien lo conservará hasta la fecha que 
determine la siguiente Conferencia de 
Plenipotenciarios pudiendo ser elegido 
para dicho cargo, a reserva de lo dispues- 
to «i el número GG. Cuando en estas 
condiciones el Vicesecretario. General 
suceda en el cargo al Secretario Gene- 
ral, ee considerará que el empleo de Vi- 
cesecretario General queda vacante en ¿a 
misma lecha y se aplicarán ias dbsposi- 
.cioues del número bü. 

69 (2) Si quedara vacante el empleo 
de Vicesecretario General mis de 180 
días antes de la fecha fijada .para al 
convocación de la próxima Conferencia 
de Pieinpotenciarics, el Consejo de Ad- 
ministración .nombrará un sucesor para 
el resto del mandato. 

70 (3) Si quedaran vacantes simultá- 
neamente los empleos de Secretario &s» 
neral y de Viceseeretaiio General, el fun- 
cionarlo de elección de mayor antigüedad 
en el cargo tasumiíá las sí unciones «e 
Secretario General durante un período 
no s seriar a 9J días. El Consejo de Ad- 
mir ...ración nombrará un Secretario 
Gen. ral y, en caso de producirse diciws 
vpr.. rites más de 180 d^as antes de la 
.íeecia lijada para la convocación de la 
próxiea conferencia de plenipotencia- 
rios a un Vicesecretario General. Loa 

r =func¡onarios nombrados por el 'Consejo de 
¿^Administración seguirán en funciones 
^ durante el resto del 'mandato pacti el 
i© habían sido elegidos sus pitdeecso- 
-xes. Podrán presentar su canáidr.t ira 
en las elecciones para ¡os cargos de Se- 
cretario General y Vicesecretario Gene- 
ral en dicha Conferencia de Plen-poten- 
ciacKs. 

71 3. E¡ Secretario General actuará 
«sonrio representante legal de la Unión. 

72 4. El Vtoesecratario General auxi- 
lia! ' t i: í"-'.rretarIo General en ej desem- 
peño u: i-ij.-, funciones y asumirá ias que 
específicamente le confíe éste. Desempe- 
ñará las funciones del Secretario Gene- 
ral en ausencia de éste. 

ARTICULO 10 

Junta Internacional de Registro 
«c Brecmeai«las 

73 1. La Junta Internacional de Re- 
gistro de ¡Frecuencias UMM> estará in- 
tegrada por- cinco miembros independien- 
tes elegidos por la Conferencia de Pleni- 
potenciarios entre los candidatos Pro- 
puestos por los p .es Miembros de ta 
Uniín de manera e¡ue quede asegurada 
una distribución equitativa entre las re- 
giones dei mundo. Cada Miembro de i* 
Unión no podrá proponer más que un 
candidato nacional. 

74 2. Los miembros de la Junta Inter- 
nacional de Registro, de Frecuencias to- 
marán posesión de sus cargos en las fe- 
chas que se determinen en el memento 
d> su elección y permanecerán en fun- 
ciones hasta la fecha que determine ia 
Conferencia de Plenipotenciarios siguien- 
te. 

75 3. En el desempeño de su cometido, 
los miembros de la Junta Internacional 
tí? Registro de Frecuencias no actuarán 
en representación de sus respectivos paí- 
ses ni de una región determinada, sino 
como agentas Impartíales investidos de 
un .mandato internacional. 

76 i. Las 'unciones esenciales de la 
Junta Internacional dei Registro de Fre- 
cueixias serán las siguientes: 

77 a) Efectuar la inscripción y regis- 
tro metódicos de las asignaciones de 
frecuencias hechas por los diferentes paí- 
ses, de acuerdo con el procedimiento 
establecido en el Reglamento de Radio- 
comunicaciones y, en su caso, con la» 
decisiones de las conferencias competen- 
tes de la Unión, con el .fin de asegurar 
su reconocimiento internacional oficial; 

76 h) Efectuara en las mismas con- 
diciones y con el mismo ^objeto, la toa- 
crinción' metádisa de Jas pastelones asig- 
nadas per Je* pena» ' '" *«**itw> r— — 
taoionarioe; 
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I 79 c) Asesorar a los Miembros coa 
miras a la explotación del mayor núme- 
, ro pos.b:e de canales radioeléctricos en 
las regiones del espectro de frecuencias 
en que puedan producirse interferencias 
porJLcnciaics y a la utilización equita- 
tiva, eficaz y económica de la órbita de 

■ los sacéuces geotstacionarios, teniendo 
. en cuciua las neees.dadts de ios Miembros 

íjue requieran asistencia, las necesida- 
des e.íccuiiicas de los pa:ses en desarro- 
llo, asi como la situación geográfica es- 
pecial de determinados países; 

ÜO di Llevar a cabo las demás fun- 
ciones complementarias, relacionadas con 
la asignación y utilización de las fre- 
cuencias y cen la ut.lízación equitativa 
de la órSita de los satélites geestacio- 
nari.'s, conforme a los procedimientos 
previstos en el Reglamento de Radioco- 
municaciones, proscriptas por una con- 
ferencia compélanle de ia Unión o por 
el Consejo de Administración con o» 
consentimiento de la mayoría de los 
Miembros de la Unión, para la prepara- 
ción d.? conferencias de esta índole o 
en cumplimiento de las decisiones de 
las mismas; 

.81 e) Prestar asistencia técnica para 
la preparación y organización de las 
conferencias de radiocomunicaciones con- 
sultando, si procede, con los otros órga- 
nos permanentes de la Unión, teniendo 
en cuenta las directrices del Consejo de 
Administración para realizar esos pre- 
parativos, ia junta prestará también asis- 
tencia a los países en desarrollo en sus 
preparativos para esas conferencias; 

82 f) Tener al día los registros indis- 
pensables para el cumplimiento de sus 
junciones; 

ARTICULO 11 

Comités consultivos internacionales 

83 1. (i) El Comité Consultivo Inter- 
nacional de Radiocomunicaciones (CCIR) 
realizará estudios y formulará re"om-»n- 

■ daciones sobre las cuestiones técnicas y 
;de explotación relativas específicamente 

a las radiocomunicaciones sin limitación 
de la gama de frecuencias: esos estu- 
dios no versarán en general sobre cues- 
tiones económicas pero, si entrañan la 
comparación de variantes téenirf-.s, po- 
drán tomarse en consideración factores 
económicos. 

84 (2) El Comité Consultivo Inter- 
nacional Telegráfico y Telefónico 

;«CCIT) realizará estudios y formulará 
recomendaciones sobre las cuestiones 

(técnicas, de explotación y de tarifica- 
ción que se refieren a los servicios de 

'telecomunicación, con excepción de las 
cuestiones técnicas y de explotación que 
ee refieran específicamente a las radio- 
comunicaciones y que. sesrún el número 
63 competen al c"" 7 !. 

85 (á» En cump^m.ento de su misión, 
cada Comité consultivo internacional 
prestará la debida atención al estudio 
de los problemas y a la elaboración 
de las recomendaciones directamente re- 
lacionadas con ia creación, el desarrollo 
y el perfeccionamiento de las telecomu- 
nicaciones en los países en desarrollo, 
en el marco regional y en el campo 
internacional. 

í 86 2. Serán miembros de los Comités 
consultivos internacionales: 

87 a) Por derecho propio, las admi- 
nistrac-'ones de les Miembros de la 
Unión 

88 b) Toda empresa " privada de ex- 
plotación reconocida que, con la apro- 
bación del Miembro que la haya reco- 
nocido, manifieste el deseo de partici- 
par en ]<v> trabajos de estos Comités. 

89 3. El funcionamiento de cada Co- 
tnhé cnsultivo internacional estará ase- 
gurado 

90 :u Por la Aoiimbiea Plenaria; 

91 b) Por las comisiones de estudio 
establecidas por ella; 

92 c) Por un Director elegido por ia 
Conferencia de Plenipotenciarios y nom- 
brado ce conformidad con el número 323. 

93 4. Habrá una Comisión Mundial 
del Pian, asi como las Comisiones Re- 
gionales del Pian que decidan crear con- 
juntamente las Asambleas Plenarias de 
los Comités consultivos internacionales. 
[Las Comisiones del Plan desarrollarán 
un Pian general para la red internacio- 
nal da telecomun.caciones que sirva de 
ayuda para facilitar el desarrollo coor- 
dinado de los servicios internacionales 
de te¡- comunicaciones. Confiarán a los 
Comités consultivos internacionales el 
estudio de las cuestiones que sean de 
especial interés para los países en de- 
sarrolla y que entren en la esfera de 
competencia de dichos -Comités. 

94 5. Las Comisiones Regionales del 
Plan padrán asociar estrechamente a sus 
trabajes las orgEnizacioms región -les 
que le deseen. 

95 o. En el Reclamen tu General M 
establecen los métodos de trabajo de 
los comités consultivos Internacionales. 



ARTICULO 12 
Comité de Coordinación 

S6 1. El Comité de Coordinación es- 
tará integrado por el Secretario Gene- 
ral, el Vicesecretario General, los Di- 
rectores de los Comités consultivos in- 
ternacionales, el Presidente y el Vice- 
presidente de la Junta Internacional de 
Registro de Frecuencias. Su Presidente 
será el Secretario General y, en ausen- 
cia de éste, el Vicesecretario General. 

97 2. El Comité de Coordinación ase- 
sora y proporcionará asistencia práctica 
al Secretario General en todas las cues- 
tiones administrativas, financieras y de 
cooperación técnica que afecten a más 
de un órgano permanente, así como en 
lo que respecta a las relaciones exte- 
riores y a la información pública. En 
sus consideraciones, el Comité de Co- 
ordinación tendrá plenamente en cuenta 
las disposiciones del Convenio, las deci- 
siones del Consejo de Administración y 
los intereses globales de la Unión. 

98 3. El Comité examinará asimismo 
los demás asuntos que le encomienda 
el Convenio y cualesquiera otros asun- 
tos que le confíe el Consejo de Admi- 
nistración. Una vez examinados, infor- 
mará al Consejo de Administración por 
conducto del Secretario General. 

ARTICULO 13 

Funcionarios de elección y personal 
de la Unión 

99 1. (1) En el desempeño de su co- 
metido, los funcionarios de elección y 
el personal de la Unión no solicitarán 
ni aceptarán instrucciones de gobierno 
alguno ni de ningua autoridad ajena a la 
Unión. Se abstendrán asimismo de todo 
acto incompatible con su condición de 
funcionarios internacionales. 

100 (2) Cada Miembro deberá respe- 
tar el carácter exclusivamente interna- 
cional del cometido de los funcionarios 
de elección y del personal de la Unión 
y no tratará de influir sobre ellos en 
el ejercicio de sus funciones. 

101 C3) Fuera del desempeño de su 
cometido, los funcionarios de elección 
y el personal de la Unión no tomarán 
parte ni tendrán intereses financieros 
de esoecie alguna en niguna empresa. 
de telccmunícaciones. En la exnres''ón 
(intereses financieros) no se incluve la 
continuaron del na^o de cuotas desti- 
nadas a la constitución de una pensión 
de jubilación, derivada de un empleo o 
de servicias ante-H^ec:. 

102 (4) Con el fin de garantizar el 
funcionamiento eficaz de la Unión, todo 
Miembro de donde proceda el Secreta- 
rio Genere:!, el Vicesecretario General, 
los miembros 'de la Junta Internacional 
de Registro de Frecuencias y los Doc- 
tores de les Calatea consultivos interna- 
cionales se abstendrá, en la medida de 
lo pcsi^ip de -■»*< ;arlo entre dos Con- 

1C3 a. ■>:• -3 «. et rio of aerar, eif*' «"icese- 
cretario General, los Directores de los 
Comités consultivos internacionales, asi 
como los miembros rio To .Tunta Inter- 
nacional de Registro de Fre^u^tos de- 
berán ser trdns rtoainnaVq- de Tv^mbros 
diferente^ d« 'a Unión. Al nroceder a su 
elecc'ón habrá eme tener en cuenta los 
princiní"t: pxnu<«tos en "i "úmero 1^4 y 
una d'stri^ución fr»o»ráfico ermttotiva 
entre !« d í1 'f" - ! ! 'vs r «t.i^»t ¡tai rnnnc'o. 

104 3. La consideración rverfominante 
en el reclutamiento del norpnnal v en la 
determinación de los erudiciones de em- 
pleo será la neces'dofi de aí° m ""'T o la 
Unión in, Ffirvicios de personas d" la ma- 
yor eficie^c'a o^mnefenoia e intearirl^d. 
Se d^rtí lo debida imr>or ! '"ncii al re^lu- 
tamien'-o de-I parama! sobre "na base 
geográfica lo moa amplia posible. 

¿RTTCULO 14 

Org-;>ni?.a?ión da los trabajos y normas 
para las deliberaciones en las 
conferencias y otras reuniones 

105 1. Paa-a la organización de s''s tra- 
bajos y en sus debates, las conferencias, 
Asambleas Plenarias y reuniones de los 
Comités consultivos internacionales apli- 
carán el reglamento interno inserto en 
el Reglamento General. 

lOfi 2. Las conferencias, el Consejo de 
Administración, las Asambleas Plenarias 
y Iaf! reuniones de los Comité*: consulti- 
vos int-e-nno.ionai.es podrán adobar las 
reglas que juzguen lrid'sner>saV.cs ñora 
comnletar las del reglamento interna' Pin 
embarco, estas rea-las comnlementarias 
deberán ser combatibles con los disnosi- 
cimie« d»! Convenio: si se tratase de re- 
alas fTjmnT»mentorios Bdonfodic r»">r las 
Asarr>b' í " , = Plen°''' t, = v f>m<« , an"s de es- 
tudio ^'-í- se rMih'íonnto b"íi 'a, forma 
de resolución en ¡os do/"" ~«w»*o» H a fag 
Asambleas Plenarias. 



ARTICULO 15 
Finanzas de la Unión 

d>7 1. Los gastos de la Unión com- 
prenderán los ocasionados por: 

108 a) El Consejo de Administración 
y los órganos permanentes de 
la Unión; 

100 b) Las Conferencias de Plenipo- 
tenciarios y las conferencias 
administrativas mundiales; 

110 c) La cooperación y asistencia 

técnicas que brinda a los paí- 
ses en desarrollo; 

111 2. Los gastos de ia Unión se cu- 
brirán con las contribuciones de sus 
Miembros a prorrata del número de uni- 
dades correspondientes a la clase de con- 
tribución elegida por cada Miembro, se- 
gún la escala siguiente: 

Ciase de 40 unidades 
Clase de 35 unidades 
Clase de 30 unidades 
Clase de 25 unidades 
Clase de 20 unidades 
Clase de 13 unidades 
Clase de 15 unidades 
Clase de 13 unidades 
Clase de 10 unidades 
Clase de 8 unidades 
Clase de 5 unidades 
Clase de 4 unidades 
Clase de 3 unidades 
Clase de 2 unidades 
Clase de lti unidad 
Clase de 1 unidad 
Clase de % unidad 
Clase de % unidad 
Clase de 1/8 de unidad en el 
caso de los países menos ade- 
lantados enumerados por las 
Naciones Unidas y en el de 
otros países señalados expre- 
samen.e por el Consejo de 
Administración. 

112 3. Además de las clases contribu- 
tivas mencionadas en el número 111, cual- 
quier Miembro podrá elegir una clase 
contributiva superior a 40 unidades. 

113 4. Los Miembros elegirán libre- 
mente la clase en que deseen contribuir 
para el pago de los gastos de la Unión. 

114 5. No podrá efectuarse ninguna 
reducción de la ciase contributiva esta- 
blecida de acuerdo cotí el Convenio, 
mientras esté en vigor dicho Convenio, 
pero en circunstancias excepcionales, co- 
mo catástrofes naturales que exijan el 
lanzamiento de programas de ayuda in- 
ternacional, el Consejo de Administra- 
ciór. podrá aprobar una reducción de la 
clase contributiva cuando un Miembro 
lo solicite y demuestre que no lo es po- 
sible seguir manteniendo su contribución 
en la clase originariamente elegida. 

115 6. Los gastos ocasionados por las 
conferencias administrativas regionales a 
que se refiere el número 50 serán sufra- 
gados por los Miembros de la región de 
que se trate, de acuerdo con su clase 
contributiva y, sobre la misma base, por 
los Miembros de otras regiones que ha- 
yan p\v'-!'";i-i"do e"rn'uaimcnte en tales 

COnf'-f ■r"i«t-.. 

110 7. fj.j.s Miembros abonarán por 
adelantado su contribución anual, cal- 
culada a base del presupuesto aprobado 
por el Consejo de Administración. 

117 8. Los Miembro» atrasados en sus 
pagos a la Unión perderán el derecho de 
voto estipulado en los números 10 y 11 
cuando la cuantía de sus atrasos sea igual 
o superior a la de sus contribuciones co- 
rrespondientes a los dos años precedentes. 

118 9. Las disposiciones relativas a las 
contribuciones financieras de las empresas 
privadas"" de explotación reconocidas, de 
los organismos científicos o industriales 
y de las organizaciones internacionales 
figuran en el Reglamento General. 

ARTTOTrro 10 

lü'-.' --HS 

119 1. (1) Los idiomas oficiales de_ la 
Uni:"i!i son: el árabe, el chino, el español, 
el francés el inglés y el ruso. 

120 (2) Los idiomas de trabajo de la 
Unión son: el español, el francés y el 
Ingléa. 

121 (3) En caso de desacuerdo, el tex- 
to francés hará fe. 

122 2. (1) Los documentos definitivos 
de las Conferencias de Plenipotenciarios 
y de las conferencias administrativas, 
sus actas finales, protocolos, resoluciones, 
recomendaciones y rueges, se redactarán 
en los idiomas oficiales de la Unión, en 
textos equiealentes en su forma y en 
su fondo. 

123 (i) Todos los demás documentos 
de estas conferencias se redactarán en 
los idiomas de trabajo de la Unión. 

124 3. (1) Los documentos oficiales de 
servicio de la Unión, enumerados en los 
Reglamentos administrativos, se publi- 
carán en los seis idiomas oficiales. 

125 (2) Las proposiciones y contribu- 
ciones presentadas para su examen en 
las conferencias y reuniones de los Co- 
mités consultivos internacionales que se 
presenten en cualquiera de los idiomas 
oficiales, se comunicarán a los Miem- 
bros en los Idiomas de trabajo de la 
Unión. 



126 (3) Los demás <¡y»8umentos, cuya 
distribución general de'ba efectuar el 
Secretario General, de conformidad con 
sus atribuciones, se redactarán en loa 
tres idiomas de trabajo. 

127 4. (1) En ¡as conferencias de la 
Unión y en las Asambleas Plenarias da 
tos Comités consultivos internacionales, 
en las reuniones de las comisiones da 
estudio incluidas en el programa de tra- 
bajo aprobado por una Asamblea Pie. 
naria, y en las reuniones del Conseja 
óie Administración, los debates se desa- 
rrollarán con ayuda de un sistema efi- 
caz de interpretación reciproca entro loa 
seis idiomas oficiales. 

123 (2) En las demás reuniones de los 
Comités consultivos internacionales los 
debates se desarrollarán en los id.omas 
de trabajo siempre que los Miembros qua 
desean interpretación a un idioma da 
trabajo determinado comuniquen con 
una antelación mínima de 90 dias su 
intención de participar en estas reunio- 
nes. 

i 

129 (3) Cuando todos los participan- 
tes en una conferencia o reunión así lo 
acuerden, podrá utilizarse en los debates 
un número menor de idiomas que el 
mencionado anteriormente. 

ARTICULO 17 

Capacidad jurídica de la Unlóa 

'i' 

130 La Unión gozará, en el territorio 
de cada uno de sus Miembros, de la 
capacidad jurídica necesaria para el ejer- 
cicio de sus funciones y la realización da 

sus propósitos. 

CAPITULO II 

Disposiciones generales relativas a laa l ) 

telecomunicaciones "' 

ARTICULO 18 

Derecho del público a utilizar el servicia 
internacional de telecomunitasiones 

131 Los Miembros reconocen al públi- 
co el derecho a comunicarse por medio 
del servicio internacional de correspon- 
dencia pública. Los servicios, las tasas 
y las garantías serán los mismos, ea 
cada categoría de correpondencia, para 
todos los usuarios, sin prioridad ni pre- 
ferencia alguna. _¿ 

ARTICULO 19 

Detención de telecomunicaciones 

132 1. Los Miembros se reservan el 
derecho de detener la transmisión do 
todo telegrama privado que pueda pa- 
recer peligroso para la seguridad dej 
Estado o contrario a sus leyes, al orden 
público o a las buenas costumbres, a con- 
dición de notificar inmediatamente a ia 
oficina de origen la detención del tele- 
grama o de una parte del mismo, a no 
ser que tai notificación se juzgué peli- 
grosa para la seguridad del Estado. , 

133 2. Los Miembros se reservan tam- 
bién ei derecho de interrumpir cualquier 
telecomunicación privada que pueda pa- 
recer peligrosa para la seguridad del 
Estado o contraria a sus leyes, ai ordea 
público o a las buenas costumbres. 

ARTICULO 20 

Suspensión de servicio 

134 Cada Miembro se reserva el de* 
recho de suspender por tiempo indefini- 
do ei servicio de telecomunicaciones in- 
ternacionales, bien en su totalidad o so- 
lamente para ciertas relaciones y para 
determinadas ciases de correspondencia 
de salida, llegada o tránsito con la obli- 
gación de comunicarlo inmediatamente 
por conducto del Secretario General ¿ 
los demás Miembros. * 

ARTICULO 21 

Responsabilidad 

135 Los Miembros no aceptan respon- 
sabilidad alguna con relación a los usua- 
rios de los servicios internacionales do 
telecomunicación, especialmente en lo 
que concierne a las reclamaciones por 
danos y perjuicios. 

ARTICULO 22 
Secreto de las telecomunicaciones 

136 1. Los Miembros se comprometen 
a adoptar todas las medidas que permi- 
ta, el sistema de telecomunicación em- 
pleado para garantizar el secreto de la' 
correspondencia internacional. ¡ 

137 2. Sin embargo, se reservan el de- 
recho a comunicar esta correspondencia 
a Jas autoridades competentes, con el íUt 
de asegurar ia aplicación de su legisla* 
ción interior o la ejecución de los con- 
venios internacionales en que sean parto. 
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ABTK3l«iO 2» 

EstablecUnient», explotación * nrotcce* 
' de los cana'cs e áiwi**iad«a*s 

de tel«e«»i*nlc*cióM 

. 138 1 JUis Miembros .adoptarán ias mo- 
flidas procedentes para «1 est»Wecta»eu- 
J to en Jas Mejores condiciones técnicas, 
«i de ios «anales «* instalacianes neceónos 
S» fin de asegurar el toieEcanatoio rápido 
¡e intotetruHipWto de las teleoomunic*- 
1 clones internacionales. t , 

, 139 2. En lo posible, estos canales e 
¿Instalaciones deberán explotarse de acuer- 
^Htío cao les me jases métodos y preoedi- 
< 4 mientes basados en la práctica de la *x- 
-Ipictación y mantenerse en buen estado 
'id? funclGEtamteatc y a la altura de los 
¡progresos <eJ«nit ! í>o©s y técnicos. 
-'■' 140 3. Los Miembros aseguraran la 
¡protección -de «stos canales e instalacio- 
■Jnes den**» de sus respetivas jurisdic- 
í ' ciones. 



,., 141 4. «alvo acuerdos particulares que 
l "l fijen otras condiciones, cada Miembro 
adoptará las medidas necesarias para 
asegurar *1 mantenimiento de las sec- 
ciones de los clrcttitos internacionales -de 
¡telecomunicación comprendidas dentro de 
los limites de su control. 

ARTICULO 24 

Notificación de las contravenciones 

/ 14J Clon .Objeto de facilitar la apflca- 
/elón del articulo 44, los Miembros ss 
(comprometen a Informarse mutuamente 
Ido las contravenciones a las disposic¡o- 
\nes del presente Convenio y de los Re- 
Iglamentos administrativos anexos. 



\ 



ARTICULO 25 



Prioridad de las telecoiiisHlcaciones 
relativas a la segarkttid 
/ de la vida bemana 

f 1*3 liOS servicios internacionalas de 
telecwmuri'ieaeión deberán dar prioridad 
Bhaoiteta a todas las telecomunicaciones 
relativas a la seguridad de la vida hu- 
mana en el mar, en tierra, en el aire y 
en «1 «spacio uitratmosíérteo, asi «orno 
n, las telecomunicaciones epid«raiológ.icas 
ele urgencia «x<#peiorial da la Organiza- 
ción Mundial de la Salud. 



> 



ARTICULO 36 



ARTICULO 80 
W 

Unidad monetaria 

150 A menos ,qa*e existan arreglos pa¡r- 
•taciuaiss <müce J&aia¡nbiros, la unidad mo- 
netaria empleada para la comiioaicióii de 
Jas tasas tío distribución de *js servicios 
internae-onales de telecomunicación y 
para él .estanieciíaient» de las cuernas 
jntemaciona'les, scará: 

— la unidad monetaria del Fondo Mo- 
netario Intornackrna', o 

—el franco «*o 
entendiendo ambos como se definen en 
los Reglamentos administrativos. Las tíis- 
poütóioues para su apl.cac.ón se estable- 
,ixn fn «1 apéndice 1 de Jus R¿biaincíiw» 
Telegráfico y Te clónico. 

ARTÍCULO 31 
Arreglos «particulares 

151 Los Miembros se reservan para 
sí, para las empresas privadas d.; ex- 
plotación p^r enos recaiiociúas y para 
las demás dtbietaineiit'S autorizadas a tai 
efecto, ¿a facurtad de concertar axie¿ios 
particulares sobre cuestiones relativas a 
telteooiumeacianes que no interesen a la 
generalidad de los Miembros. Talas arre- 
glos, sin ttnoargo, no podrán estar en 
contradicción con las disposiciones de 
•este Convenio o de -os Relámanlos ad- 
ministrativos anexos en ¡o que se refiere 
,a las interferencias perjudiciales que su 
aplicación pueda ocasionar a los servi- 
cios de radiocomunicaciones de otros 
países. 

ARTICULO 32 

^te- OoníeMSicúts, arjeglos 

y QrgtmixsucAfmes regwmailet, 

152 Lqs Miembros se reservan el de- 
recho de cslebxar conferenfias regiona- 
les, concertar arreglos reg.onales y crear 
organizaciones r-jgionales con el fin de 
resolver pnofclomas de tsieaainunieaciaa 
que puedan ¿ser tratados en un piano re- 
gional. Los arreglos regionales no esta- 
rán en contradicción con el presente 
Convenio. 

CAPITULO III 

Disposiciones especiales relativas 
a las radiocomunicaciones 



w. 



ARTÍCULO 36 



Interfeaendas perjudiciales 



158 1. Tudas las estaciones, cualquie- 
ra que sea su objeto, deberán ser ins- 
taladas y explotadas de tal manera que 
no puedan causar interferencias perju- 
diciales en las comunicaciones o servi- 
cios radioeléctrisos de otros Miembros, 
de las empresfis privadas de explotación 
reconocidas o de aquellas otros debida- 
mente autorizadas para realizar un ser- 
vicio de radiocomunicación y que fun- 
cionen de conformidad con las disposi- 
ciones del Reglamento de Ridioomu- 
ni camones. 

159 2. Cada Miembro se compromete 
a exigir a las empresas privadas >ie 

explotación por él reconocidas y n las 
demás debidamente autorizadas a este 
electo, e! cumplimiento de las prescrip- 
ciones del número 158. 

160 3. Además, los Miembros reco- 
nocen la conveniencia de rdoptar esen- 
t-s medidas sean posiWes para imped'r 
que el funcionamiento tte las instalacio- 
nes y aparatos eléctricos de toda cíese 
causen interferencias perjudiciales en l»s 
c-munic?-cicnes o servicios radúrféctri- 
cos a qiw se refiere el número 158. 

ARTICULO 36 

Llamadas y mensajes de socorro 

161 Las estaciones de radiocomunica- 
ción están obügedas a aceptar con pno- 
rid.d absoluta las llamadas y mensajes 
de «¡ocorro cualquiera que sea su ori- 
gen "y a responder en la misma forma 
a dichos mensajes, dándoles inmediata- 
mente el debido curso. 



«¿olaboTwra «o» la* cajganáasaciones inter- 
nacionales <pe tengan untara»* y «ow- 



( 



vidadee eeneace. 

CAÍ1TCLO V 



/* 



•> 



Aireación del Conwenlo y de loa 
Reglamentos 

ARTICULO 41 / 

DSspos'tó'íMies fundaméntale* y 

HeglaJiMBio Gecearal •>— , 

1«9 En caso de divergencia entre las , 
deposiciones de la primera parte ciel 
C!onven>o (Disposiciones fundamenta f-s. 
números 1 a 194) y las de la segunda 
(Reglamento General, numeres 201 a 
«43), prevalecerán las primeras. 



ARTICULO 42 
Rcgterc»en*cs adínlníntrathos 



f 



í 



Prioridad *e los tete*r»m»ii 
y conferencias telefónicas de Estado 



y*V 



144 A J«SMrwa de lo dtepuestio en los 

Wlsioulc* 35 y 96, K« tsaegraswas de Es- 
tado teindorán prioridad sobre los «ternas 
telegrama* cuando «3 expedidor lo soli- 
cite Las aaníeseneias fcetefosraeas de Jus- 
tado podrán .igualmente temer proridad 
cobre "las deeaíte oomuiilc»oifflBes tele-f- 
ni«as, a petición expresa y «m la Medida 
de ¡K> posible. 



\ 



ARTICULO 27 
htMgmmée seen«to 



1*5 1. Lee Ée'eeraraa* de Estada, asi 
. «orno tes de servido, podfcásn .«r a¡edae- 
i tados «n iengíuaje secreto en todas las 
. relaciones. , 

146 2. Los telegramas privados en len- 
« enaje secreto podrán también admitirse 
r entre todos tos países, a ewsepcion de 
, '«mellos que previamente hayan not.tv- 
. .cadfi, por ««MáMCto del Secretario Ge- 
•-, neral, «ae no admiten .este ¿caguaie para 
, dteiía ««tegoria de «orre^»nde®ieia. 
i **í 3. Los i&fcmferos qoe no adanaltan 
• los *elegía«í*6 privados en lenRuaje ee- 
■' creí» ipmeedentes de su peopis tesrttnrio 
« desSüriBidos al vtúama, de*ej*a aoeptsr- 
los «n tránsi4o, salwo «en <c¿ xaso de la 
, 'euspensión lie «sreicio prevista «o el «• 
] tílulo 20. 

ABTTCOLO 1& 
Tasas y franquicia, 

148 En les Reglamentos administraü- 
V<* «ames * «ste Ctowretóo figuran las 
disj»B8tói«aes utíattvss * las tasas de las 
teleeuMuntoacioees y los dáwraoe casos 
en tp» «e «onoede ia f ranfla**». 

ARTICULO 39 
< Establecimiento y B«nlíl»clón 

de eoentas 

^ / 149 l» ««piidweion <d« «aentais te*era«- 

' cl«nales será considerada como una tran- 

•¡ saelén wortdeKte, y «e «dfeetwaíá «ob sm- 

jedflaa a toe <*lgafflis«es inteínacaiuaaies 

' ordinarias de loe ipaíses interesados eua»- 

Ido los «oWíosms l»aya» «étehrado aiwe- 

' glos sobre est» materia. iEln atisencla «e 

nríeskw de «sle género o 4© «cuerdos 

partlctílarss «o»oert»dos en las condi- 

«jones puevistas «n «1 Aítiestf* 31. «stes 

; liqutdíkcidneí de ensatas secan «fec!»»- 

«*. * » loe RegliüMeniM «dmi- 



ARTIOBLO 33 

UUiiaajeíón racional del espectro 

de insouenclas radioetóctiicas y 

de ta. órbita de las Baté*'ites 

g«>eeítiicioiia.rios 

153 1. Lo;-; I.L.i.i'joo i>'.oeurr , .rán limi- 
tar el número de frecuencias y el es- 
püoU'í» uiijiíAtK) ai uiínuiu iuui.vtiu'isau<e 
para asegurar «^ funcionsunlento satis- 
factorio de los servicios nsiesarics. A 
tales finas, s« esforzarán por aplicar, a 
la ««ayer brevedad, los adelantos técni- 
cos más recuentes. 

154 2. En la utfUzación de bandas de 
frecuencias para las radiocomunicacla- 
nes espaciales, los Miembros tendían en 
cuenta que las frecuemeias y la úí-bita 
de los satélites ¡geoestacionarios son re- 
cursos naturales limitados (jue deben uti- 
lizarse en forma eíicaí y económica, do 
conformidad con lo establecido en el 
Reglamento de Radiocomunicaciones, pa- 
ra permitir el acceso equitativo a esta 
órbita y a esas frecuencias a los diferen- 
tes países o grupos de países, teniendo 
en cuenta les necesidades especiales £e 
los países en desarrollo y la situación 
geográfica de determinados países 

ARTICULO 34 
Intercomunicación 

155 1. Las estaciones que aseguren las 
radiocomunicaciones en el servicio mó- 
vil «sitarán obligadas, dentro de los lími- 
tes de su empleo normal al intercambio 
reciproco de radioconwnleaclones, sin 
distinción del sistema radtoeléetrico que 
utfflcen. 

156 2. Sin «rabargo, a fin de no en- 
torpecer los progresos científicos, las dis- 
posiciones del número 155 no serán obs- 
táculo para el empleo de un sistema 
radioeléetrieo incapaz de conntrricar con 
otros sistemas, siempre que esta incapaci- 
dad sea debida a la naitucaleasa espe- 
cífica de tal sistema y ne íesuttado 
de diBposrtBVBs adoptados con el éwico 
objeto de Impedir la mtereomunleaelón. 

157 3. Bo obstante lo dispuesto en 
el número 155, una estación podrá ser 
dedicada a «n servicio Internacional res- 
tringido .de ttOecomunic-eión, determi- 
nado por la finalidad de este servido 
o par atrás circnn^t-nciaB laíepandlenteB 
del sistema empleado. 



ARTICULO 37 

Señales de soüscto, urgencia, seguridad 
o Idoniiflcac'ón, falsas o ensañólas 

162 Los Miembros se comprometen a 
adoptar las medidas necesarias para ím- 
nedir la transmisión o circUltcion de 
señales de socorro, urgencia, seguridad 
o Mentüic»c ; ón que sean falsas o en- 
gañosas así orno a co'oibarar en a 
Ionización e identificación de las na- 
taciones de su propio país que emitan 
estas señales. 

ARTÍCULO 38 

Instalacfsnes de tos servidos 
de def ensa na<áonaJ 

163 1 Los Miembios conservarán su 
antera libertad en lo relativo a las ms- 
taSneTÍad.oeléctricas militares de sus 
ejércitos de tierra, mar y aire^ 

W4 2 Sin embargo, estas instalacio- 
nes se ajustarán en io P°» bl e a t /i? *^¡ 
posiciones reglamentarias re la « v5 ^ p .f. 
auxilio en casos de peligro, .a 1a mem 
d« ¿ara Impedir las interferencias per- 
iurtWales v a las prescripciones de Jos 
Kmentci admini.strat;vos concernien- 
tes ft los tinos de emisión y a las fre- 
cuencias que deban utilizarse, según » 
naturaleza del servicio, 

165 3. Además, cuando estas insta- 
laciones se utilicen en el servicio de 
correspondencia pública o en los den.as 
servicios regidos por los Reglamentos ad- 
ministrativos anexes al presente Conve- 
nio deberán, en general, ajustarse a las 
disposiciones reglamentarias aplicables a 
diotaos servicios. 

CAPITULO IV 

Relaciones e«n las Naciones Unidas 
y con las «rgxaiüaelenes toteraaetaikales 

ARTICULO 3» 

Relaciones con las Nádanos Unidas 

166 1. Las relaciones entre las Na- 
ciones Unidas y la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones se definen en el 
Acuerdo concertado entre ambas Orga- 
nizaciones y cuyo texto figura en el 
Anexo 3 del presente Convenio. 

167 2. De conformidad con las dis- 
posiciones del artículo XVI del citado 
Acuerdo, los servicios de «xpl0tac:ón 
de telecomunicaciones de las Naciones 
Unidas gozarán de los dereonos previs- 
tos y estarán sujetos a las obligaciones 
impuestos por este Convenio y por los 
Reglamentos administrativos. En conse- 
cuencia, tendrán el derecho de asistir, 
con carácter consultivo, a todas las ccb- 
ferencias de la Unión, incluso a las reu- 
niones de tos Comités oonsnitrvos in- 
ternacionales. 

ARTICULO 40 

Setadoaes eon las oegantetetones 
Internacionales 

168 A íin de contribuir a «na com- 
plete ^coordinación internacional en ma- 
terta de telecomunicaciones, la Unión 



170 1. Las diaposickHaes del Convenia 
se completan con los Raglamentcs admi- 
nistrativos -que . contienen las disposicio- 
nes relativas a la utilización de las tele- 
comunicaciones y obligarán a todas los 
Tilintaos. 

171 2. La ratficaoión de este Coave-i 
nio en virtud dol antículo 45, o la adii<3-« 
sión al mismo en virtud dsl articulo 46j 
implicará la aceptación de los Reglai 
mentes administrativos vigentes en el 
momento de la ratificación o adhesión. 

172 3. Los Miembros debaán notiíi- 
car al Societario General su aproíwc ón 
de toda revisión de estos Reglamentos 
efectuada por una conferencia adminis- 
trativa competente. Hi -Secretario Genej 
Tal comunicará estas aprobaciones a los. 
Miembros a medida que las vaya reci- 
biendo. 

173 4. En cato de divergencia entra 
una disposición del Convenio y una d s- 
posíción de un Reglamento administratl-t 
vo, «1 Convenio preva3eceiá. 



/ 

ARTICULO *8 ( 

\ 
Validez «e tos Reglamentos \ 
admJnistrítiiHjs vigesrtes v .^ 

174 Ijoe Rfiglarnentos administrativos a. 
que se refiere *1 numeio 176 serán los 
vigentes en el monícnto de la f n» de. 
este Convenio. Se considerarán como ane- 
xos al mismo y conservarán su validez, 
a reserva de las revisiones parciales qua. 
puedan adoptarse en virtud de kí dis- 
puesto en el número 53, basta la fecha 
de entrada en vigor de los nuevos Re- 
glamentos aprobados por las conferen- 
cias administrativas mundiales compe- 
tentes y destinados a sustituirlos como 
anexos al presente Convenio. 

ARTICULO 44 ¡ 

EjecMC éa del Canvc -w y de los 

Reglam«i*íiBS \ 

175 1. Los Miembros estarán obliga- 
dos a atenerse a las disposiciones del 
presente Canvenio y de los Reglamenios 
administrativos en todas las oficinas y 
estaciones de telecomunicación instala- 
das o explotadas por ellos y que presten 
servicios internacionales o puedan cau- 
sar interferenc as perjudiciales a tes ser- 
vicios de radiocomunicación de otros paí- 
ses, excepto en io que concierne a ios 
que se hallen exentos de estas obliga- 
ciones de conformidad con el artículo 38. 

176 2. Además, deberán adoptar las 
medidas necesarias para imponer la ob- 
servancia de las disposiciones del presen- 
te Cnnvenio y de los Reglamentos admi- 
nistxat vos, a las empresas privadas tíe 
explotación por eJlos pufcoriKpdíí para 
establecer y explotar telaoomunicaciones, 
que aseguren servicios internacionales o 
que exploten estaciones que puedan cau- 
sar Interferencias perjudiciales a los ser- 
vicios de radiocomunicación de otros paí- 
ses. - ' 

ARTICULO 45 / 

Ratificación «el Convente v 

m 1. El presente Ctonvenio será ra- 
tificado por cada uno de los gobiernos 
signatarias de conforrBldad con tes nor- 
mas constitacianales vigentes en los nes- 
pe0a*o6 paisas. Los instminentos de ra- 
tificación se remüáran en el ¡más breva 
plato posible, par «vía diplomática y pee, 
conducto del gobierno del país sede de 1* 
Unión, al Secretario Oienaral, qplen ha« 
rá la notificación peitUaente a los Miem- 
bros. 

138 2. (1) Durante un período de da* 
aftos a partir de la fecha de entrada en 
vigor de este Convenio, todo gobierna 
signatario, aun cuando baya depositado 
«tt instrumento de ratificación de acuerdo 
con lo dispuesto en el número 177 goza- 
rá de los mismos derechos tpia confieren 
a los Miembros de la «toión. loe numeren 

« a 11. , J ^ „ 

179 (2) Finalizado el período de dot 
afiac • pww de la fecha de entrada en, 
v*-r #«í»« QmtSS^ **» I*» 



|S 



raw oncua i* s«ci5ii 



;«gnatark) que no ha** depositado na 
Slnstrumento de ratificación, de acuerda 
y«on lo dispuesto en el numero ITT, no tea- 
Mará derecho a votar en ninguna confe- 
rencia de la Unión, en ninguna reunión 
Jjflel Consejo de Administración, en nin- 
tuna de las reuniones de los órganos 
(permanentes, ni en ninguna consulta 
efectuada por correspondencia, en virtud 
«e las disposiciones del presente Conve- 
nio, hasta que haya depositado tal Ins- 
trumento. Salvo el derecho de voto, no 
insultarán afectados sus demás derechos;. 

180 3. A partir de la entrada en vigor 
«e este Convenio, prevista en el articulo 
62, cada instrumento de ratificación sur- 
tara efecto desde la fecha de su depósito 
en poder del Secretario General. 

181 4. La falta de ratificación del pre- 
sente Convenio por uno o varios gobier- 
nos signatarios no obstará a su plena va- 
üí eZ ad >aXa l0S gobiemos <»ue to nayan ra- 
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ARTICULO 46 
Adhesión al Convenio 

V*, 1 ™ fí' ^ gobierno de un país que no 
haya firmado el presente Convenio po- 
dra adherirse a él en todo momento, con 
* lí? 01 }, %J° dl *Puesto en el artículo 1. 
' b?,. ?• *? instrumento de adhesión se 
remara al Secretario General por vía 
; diplomática y por conducto del gobierno 
; del país sede de la Union. Salvo estipu- 
.iacion en contrario, la adhesión surtirá 
•fecto a partir de la fecha de depósito 
¡fiel instrumento correspondiente. Hse- 
ií™™- <?««! ^tificará la adhesión^ 
! ctL ™, broB *?»*«* a cada uno de 
te^dhedta.° erUíX,Mto del I»*™**** 

ARTICULO 47 
Denuncia del Convenio 

Li 84 í"-? * 10 Mie ">bro que haya ratifi- 
él tendrá el derecho de denunciarlo me- 

^t i r r ^ la diplomática y por con- 
duc.o del gobierno del país sede de la 
ünion. El Secretario General comunicará 
la denuncia a los demás Miembros. 

185 2. Esta denuncia surtirá efecto a 
ia expiración del período de un año con- 
l a f°if t e la fech a en que el Secretario 
general haya recibido la notificación. 

5 ARTICULO 48 

Perogación del Convenio Internacional 

de Telecomunicaciones de 

Málaga - TorremoUnos 

(1973) 

T 186 El presente Convenio deroga y re- 
emplaza, en las relaciones entre los go- 
biernos contratantes, al Convenio Inter- 
nacional de Telecomunicaciones de Má- 
laga - TorremoUnos (1973. 

! ARTICULO 49 

Relacione* con Estados no contratantes 

187 Los Miembros se reservan para sí 
y para las empresas privadas de explo- 
tación reconocidas, la facultad de fijar 
las condiciones de admisión de las tele- 
comunicaciones que hayan de cursarse 
eon un Estado que no sea parte en este 
Convenio. Toda telecomunicación proce- 
dente de un Estado no contratante y 
aceptada por un Miembro deberá ser 
transmitida y se le aplicarán las dispo- 
siciones obligatorias del Convenio y de 
los Reglamentos administrativos, así co- 
mo las tasas normales, en la medida en 
Sue utilice canales de un Miembro. 

ARTICULO 60 

Solución de controversias 

188 1. Los Miembros podrán resolver 
«us controversias sobre cuestiones relati- 
vas a la interpretación o a la aplicación 
ide este Convenio o de los Reglamentos 
a que se refiere el artículo 42, por vía 
diplomática, por el procedimiento esta- 
blecido en los tratados bilaterales o mul- 
tilaterales concertados entre sí para la 
solución de controversias internacionales 
o por cualquier otro método que decidan 
de común acuerdo. 

189 2.' Cuando no se adopte ninguno 
de los métodos citados, todo Miembro que 
sea parte en una controversia podrá re- 
currir al arbitraje de conformidad con 
el procedimiento fijado en el Reglamen- 
to General o según el caso, en el Proto- 
colo Adicional Facultativo. 

CAPITULO VI 

Definiciones 

ARTICULO 51 

Definiciones 

190 En el presente Convenio y siem- 
; |w-e que no resulte en contradicción con 

«1 contexto: ■" ■ •r"<v- ■ ..:< 



m a) Loa términos definidos en el 
Anexo . al presente Convenio 
tendrán el significado que en él 
se les asigna. 

K>2 b) Los demás términos definidos 

-^ en los Reglamentos a que se 

. refiere el artículo 42 tendrán 

. el significado que se les asigna 

, en los citados Reglamentos. 

\ CAPITULO VII .■■- ' 

; Disposición final 



^ /' ARTICULO 53 

Fecha de entrada en vigor y registro 
del Convenio 

193 El presente Convenio entrará en 
vigor el 1» de enero de 1984 entre los 
Miembros cuyos instrumentos de ratifi- 
cación o de adhesión hayan sido deposi- 
tados antes de dicha fecha. 

194 El Secretario General de la Unión 
registrará el presente Convenio en la Se- 
cretaría de las Naciones Unidas, de con- 
formidad con las disposiciones del ar- 
tículo 102 de la Carta de las Naciones 
Unidas. 

SEGUNDA PARTE 

Reglamento general 

CAPITULO VIH 

Funcionamiento de la Unión 

ARTICULO 53 

Conferencia de Plenipotenciarios 

201 1. (1) La Conferencia de Plenipo- 
tenciarios se reunirá de conformidad con 
lo dispuesto en el número 34. 

202 (2) De ser posible, el lugar y la 
fecha de la Conferencia serán estableci- 
dos por la precedente Conferencia de Ple- 
nipotenciarios; en otro caso, serán deter- 
minados por el Consejo de Administra- 
ción con la conformidad de la mayoría 
de los Miembros de la Unión. 

203 2. (1) El lugar y la fecha de la 
próxima Conferencia de Plenipotencia- 
rios podrán ser modificados: 

204 a) A petición de la cuarta parte, 
por lo menos, de los Miembros 
de la Unión, dirigida indivi- 
dualmente al Secretario Gene- 
ral. 

205 b) A propuesta del Consejo de Ad- 
ministración. 

206 (2) En ambos casos, para fijar el 
nuevo lugar y la nueva fecha de la Con- 
ferencia se necesitará la conformidad de 
la mayoría de los Miembros de la Unión. 

ARTICULO 54 

Conferencias administrativas 

I 

207 1. (1) El Consejo de Administra- 
ción, con el asentimiento de la mayoría 
de los Miembros de la Unión, fijará el 
orden del día de una conferencia admi- 
nistrativa cuando se trate de una con- 
ferencia administrativa mundial, o con 
el de la mayoría de los Miembros de la 
región considerada cuando se trate de 
una conferencia administrativa regional, 
a reservas de lo establecido en el nú- 
mero 229. 

208 (2) Si ha lugar, en el orden del 
día figurará todo asunto cuya inclusión 
haya decidido una Conferencia de Ple- 
nipotenciarios. 

209 (3) Toda conferencia administra- 
tiva mundial que trabe de radiocomuni- 
caciones podrá incluir también en orden 
del día un punto sobre instrucciones a 
]a Junta Internacional de Registro de 
Frecuencias en lo que respecta a sus 
actividades y ai examen de estas últi- 
mas. En sus decisiones podrá incluir, 
según el caso, instrucciones o peticio- 
nes a ios órganos permanentes. 

210 2. (1) Se Convocará una confe- 
rencia administrativa mundial: 

211 a) Por decisión de una Conferen- 
cia de Plenipotenciarios,, que podrá fijar 
la fecha y ei lugar de su celebración; 

212 b) Por recomendación de una 
conferencia administrativa mundial pre- 
cedente; aprobada por el Consejo de Ad- 
ministración; 

213 c) Cuando una cuarta parte, pol- 
lo menor, de los Miembros de la Unión 
lo ■ hayan propuesto indiv-rualmente al 
Secretario General; 

214 d) A propuesta del Consejo de 
Administración. 

215 (2) En los casos a que se refieren 
los números 212, 213, 214 y, eventual- 
mente, el número 211, la fecha y ej lu- 
gar de la reunión los fijará el Consejo 
de Administración con el asentimiento 
de la mayoría de los Miembros de la 
Unión, a reserva de lo estab'ecído en el 
número 229. 

216 3. (1) Se convocará una conferen- 
cia administrativa regional: 

217 a) Por decisión de una Conferen- 
cia de Plenipotenciarios; 



21* b) Por recomendación de una con- 
ferencia administrativa mundial o re- 
gional precedente, aprobada por el Con- 
sejo de Administración; 

219 c) Cuando una cuarta parte, por 
lo menos, de los Miembros de la Unión 
de la región interesada lo hayan pro- 
puesto Individualmente al Secretario Ge- 
neral; 

220 d) A propuesta del Consejo de 
Administración. 

221 (2) En los casos a que se refie- 
ren los números 218, 219, 220 y, even- 
tualmente, el número 217, la fecha y el 
lugar de la reunión los fijará el Consejo 
de Administración con el asentim ento 
de la mayoría de los Miembros de la 
Unión de la región interesada, a reser- 
va de lo establecido en el número 229. 

222 4. (i) ei orden del día. la fecha 
y el lugar de una conferencia adminis- 
trativa podrán modificarse: 

223 a) Si se trata de una conferencia 
administrativa mundial, a petición de la 
cuarta parte, por lo menos, de los Miem- 
bros de la Unión y at se trata de una 
conferencia administrativa regional, da 
la cuarta parte da loa Miembros de la 
regida totemaad*. Las -teticlone* debe- 
rán dirigirse individualmente ai Secro- 
tario General, el cual las sonriera al 

■ Consejo da Administración pera so apro- 
bación; 

. 224 b# A propuesta del Cense!» <to 
Administración. 

225 m En los casos a que se refie- 
ren los número» 223 y 224, las modifi- 
caciones propuestas seto quedarán defl- 
nitlvamnete adoptadas con el acuerdo de 
la mayoría de los Miembros de la Unión, 
si se trata de una conferencia adminis- 
trativa mundial, o con el de la mayoría 
de ios Miembros de la Unión de la re- 
gión Interesada cuando se trate de una 
conferencia administrativa regional, a 
reserva de lo establecido en ei número 
229. 

228 8. ei) Una Conferencia de Pleni- 
potenciarios o el Consejo de Administra- 
ción decidirán si conviene que la reunión 
principal de una eonferencia adminis- 
trativa vaya precedida de una reunión 
preparatoria que establezca y presente 
un lnfowne sobre las bases técnicas re- 
querida» para los trabajos de la Confe- 
rencia. 

23J O) %& convocación de esta reu- 
nión preparatoria y su orden del día de- 
berán »er aprobados por la mayoría de 
los Miembros de la Unión, si se trata de 
una conferencia administrativa mundial, 
o por la mayoría de los Miembros de la 
Unión de la región interesada, si se trata 
de una conferencia administrativa re- 
gional, a reserva de lo establecido en el 
numero 229. 



228 (3) Salvo decisión en contrario de 
la sesión plenaria' de la reunión prepara- 
toria de una conferencia administrativa 
los textos que tai reunión apruebe final- 
mente se compilarán en un informe que 
tendrá, que aprobar la sesión plenaria 
y que firmará el presidente. 

229 6. En las consultas previstas en 
los números 207, 215, 221, 225 y 227 se 
considerará que loa Miembros de la Unión 
que no hubieren contestado dentro del 
plazo fijado por el Consejo de Adminis- 
tración no participan en la consulta y 
en consecuencia, no se tendrán en cuen- 
ta para ei cálculo de la mayoría. Si el 
numero de respuestas no excediera de te 
mitad de los Miembros consultados se 
procederá a otra consulta, cuyo resulta- 
do será decisivo, independientemente del 
numero de votos emitidos. 

230 7. Si una Conferencia de Plenipo- 
tenciarios o el Consejo de Administra- 
ción o una conferencia administrativa 
precedente invita al CCIR a establecer 
y presentar las bases técnicas para una 
conferencia administrativa ulterior a re- 
serva de que el Consejo de Administra- 
ción conceda los oportunos créditos pre- 
supuestarios, el CCIR podrá convocar 
una reunión preparatoria de la confe- 
rencia que se celebrará con antelación 
a la misma. El informe de esa reunión 
preparatoria de la conferencia será pre- 
sentado por el Director del CCIR por 
conducto del Secretario Genera] para 
uso como documento de dicha conferen- 
cia administrativa. 

ARTICULO 55 



Consejo de Administración 



233 (3) Se considerará que se ha pro- 
ducido una vacante en el consejo am 
■íiomiuis bi'i»c.ió& : 

234 a) Cuando un Miembro dol Con4 
sejo no se naga repi escudar en dos rei*4 
niones anua.es consecutivo.», 

ü3a b> Cuanao un -Wicuibro de la) 
Union renuncie a ser Mitmuro uel con* 

ScjO. ■"' ' 

¿46 2. En la ui^diaa de ¿o posible, l*j 
persona ucsiguaau por uii jkUuiUuro de*. 
consejo ae AUin.u«>i,r¡ieiüu p.ua, sema* 
eu ei Coiisejo scia un luuciunano de su.' 
auministrucioii de telecomunicación « f 
que sea directamente responsable anta 
esta administración, o en su nombre, y, 
que este cauticada por su experiencia ea! ! 
los servicios de telecomunicación. j{ ; 

237 3. Al comiera© de cada reunía»' 
anual el Consejo de Administración ele*' 
gira presidente y vicepresidente entre los' 
representantes de sus Miembros; al efecBí 
to se tendrá en rueru* el principio d*ü 
rotación ehtr# las regiones. Estos aasenul' 
penarán sus cargos hasta la proxi 
reunión anual y no ser*m reelegióles. ; 
vicepresidente reempiassará al presiden 
«n su ausencia. 

238 4. (1) El Consejo de Administrad 
«ion celebrará una reunión anual en iAi 
sede de la Unión. 

■339 (2) Durante esta reunión podr*! 
decidir que se celebre, excepcíonaluien*a. } 
.ana reunión suplementaria. 

240 (í) En ei intervalo entre dos reu- 
niones orílnarias, el Consejo, a petición 
de la mayoría de sus Miembros, podrá ' 
ser convocado, en principio en ia seda \ 
de la Unión, por su presidente o por' 
iniciativa de éste en las condiciones pre- 
vistas en el número 267. 

241 5. El Secretario General y el VW 
cesecretario General, el Presidente y «a I 
Vicepresidente de la Junta Internacional i 
de Registro de Frecuencias y los Direc-* 
tores de jos Comités oaosuitivos interna- ; 
clónales participarán por derecho propio ¡ 
en las deliberaciones del Consejo de Ad- 
r»inistración, pero no tomaran parte ea , 
las votaciones. No oostante, ei Consejo 
p— >á celebrar sesiones limitadas exclu- 
sivamente a sus miemórc. ¡ 



231 1. (1) El Consejo de Administra- 
ción estaíá constituido por Miembros 
d-j la Unión elegidos por la Conferencia 
ü-e Pleninotrnciarios. 

2;.-2 i3! ;:i entre dos Conferencias de 
Plc.n ; r;r:í r . üros £e produjese una va- 
can ,i ...i consejo de Administración 
cor-.: ..comiera cubrirla, por derecho prc¿ 
P'-o. el Miembro de la Unión que en la 
ultima elección hubiese obtenido ei ma- 
yor numero de sufragios entre los Miem- 
bros pertenecientes a la misma región 
sin resultar elegido» 



242 6. El Secretario Generai ejercerá ' 
las íunciorís de secretario dsi Conseja 
de Administración. 

243 7. Ei Consepo de Administración 
tomará decisiones únitamenu-: mientras 
se encuentre en reunión. Excepeicna..- 
mente, el Consejo puede deo¿dir en una 
de sus reuniones que un apunte couertto 
se decida por correspondencia. 

244 8. El representante de cada uno 
de los Míemeos del Consejo ae Admi- 
nistración podrá asistir como otfcervadoc 
a todas las reuniones de ios órganos per- 
manentes de la Unión citados en ios nú- 
meros 31, 32 y 33. 

245 9. Sóio cerrarán por cuenta de la 
Unión los gastos de trasiauos, ias dietas 
y los seguros del rep.-esentaiue de cada 
uno de los Miembros del Consejo de Ad- 
ministración, con motivo aei tiesempciu» 
de sus funciones durante jas reuniones 
del Consejo. 

246 10. Para el cumplimiento dé las 
atribuciones previstas en el Convenio, el 
Consejo de Administración, en Píirucu.- 
lar: 

247 a) En el intervalo de las Confe- 
rencias de Plenipotenciarios, asegurara la 
coordinación con todas las orgaii.í¡acionea , 
internacionales a que se refieren los ar- : 
tísulos 39 y 40 y, a tal efecto, concer- ' 
tara en nombre de ia Unión acuerdar ' 
provisionales entre las organizaciones 
internacionales a que se refiere el articu- 
lo 40 y cen las Naciones Unidas en apli- 
cación dei Acuerdo entre esta úit.uia j> 
la Unión Internacional de Telecomuni- 
caciones; dichos acue.dos provisionales 
serán sometidos a la consideración de .» 
siguiente Conferencia de Plenipotencia- 
rios, a los efectos de io dispuesto en el 
número 46; 

248 b) Decidirá sobre la aplicación de 
cua-esquiera decisiones, con repercusiones 
financieras, relativas s^ futuras conie- 
rencias o reuniones, que hayan sido auop- 
tadas por conferencias administrativas 
o Asambleas Plenarias de ios Comitea 
consultivos internacionales. En sus de- 
cisiones, el Consepo de Aaroimsiracioo 
tendrá en cuenta lo dispuesto en él ' ar- 
tícu-o 80; 

249 o Decidirá sobre las proposiciones 
de cambios organizativos en los órgano» 
permanentes de la Unión que le remita 
ei Secretario General; ■ 

250 d; Examinara y aprobará los pla- 
nes multianua-es referentes a los em- 
pleos y al efectivo de la Unión: ' 

251 e) Determinará el efectivo y la cla- 
sificación del personal de ia SEcretarí» 
General y de las secretarías especializa- 
das de los órganos permanentes de ia ' 
Unión y, teniendo en cuenta las normas 
generales de la Conferencia de Plenipo- 
tenciarios, aprobará, habida cuenta de la 
dispuesto en el número 104, una lista da 
empleos de la categoría profesional y su- 
perior que, en atención a los progreso* 
constantes en materia de tecnología y ex- 
piotación de las telecomunicaciones, na- ■ 
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brán de ser ocupados por titulares de 
bontratos de periodo fijo con posibilidad 
Be prórroga, con objeto de emplear a lo» 
(especialistas más competentes cuyas can- 
didaturas sean presentadas por interme- 
(dio de ios Miembros de la Unión; el 
fl&eeretario General, en consulta con el 
ICcmité de Coordinación, deberá proponer 
(esta lista y mantenerla continuamente 
jen estudio; 

i, 252 í) -Establecerá los reglamentos qu« 
«oiwtéere necesarios para las actividades 
administrativas y financieras de la Umon 
jy los reglamentos administrativos pertl- 
foeates para tener en cuenta la prftcílra 
¡seguida por las Naciones unidas y por 
los organismos especializados -que apli- 
can el sítame -común de sueldos, asigna- 
tedies y pensiones; . 

i 2S3 g) .Controlará el funcionamiento 
(administrativo de la Unión y determina- 
rá las medidas adecuadas para la racio- 
palizaeión eficaz de ese funcionamiento: 
- 254 h) .Examinará y .aprobará el pre- 
fcuouesto anual de la Unión y el presu- 
puesto -provisional para el airo siguiente 
Be'itro del tope establecido por lu Con- 
ferencia de Plenipotenciarios realizando 
las máx'mas economías, pero teniendo 
(presente 1» obligación de la Unión de 
fccr>egair resultados .satisfactorios con la 
ínr.'.or rapidez posible por medio de las 
conferencias y los programas de trabajo 
Be los órganos permanentes; asimismo 
¡ss Suspirará en las opiniones del Cómate 
Be Coordinación comunicadas por el Se- 
tenario General en lo que respecta al 
(pian de trabajo mencionado en el núme- 
ío "02 y los resultados de los análisis de 
cortos mencionado en los números 301 
!F ?,''■'■ 

235 i) Dispondrá lo necesario para la 
»ei íicación anual de las cuentas de la 
¿Jr.ión establecidas por el Secretario Ge- 
Itie'-al y las aprobará si procede, para 
Lprc-entarlas a la siguiente Conferencia 
¡Be Plenipotenciarios; 

256 j) Ajustará en caso necesario: 
' 2*7 1. Las escalas -de -sueldos base del 
feersonal ds las categorías profesional y 
ísu^rior, con exclusión de los sueldos co- 
rrespondientes a los empleos de elección, 
»ara adaptarlas a las de los sueldos base 
edrptf-das uor las Naciones Unidas para 
las cafeol ías correspondientes del siste- 
;jna común. 

258 2 Las escalas de sueldos base del 
¡personal de la categoría de servicios ge- 
tterales, para adaptarlas a las de los suel- 
dos aplicados por la Organización de las 

I Naciones Unidas y los organismos espe- 
!ciaiizados en la sede de la Union. 

259 3. Los ajustes por lugar de des- 
itlno correspondientes a las categorías 
¡.¡profesional y superior, incluidos los em- 
l »leos de elección, de acuerdo con las de- 
cisiones de las Naciones Unidas .aplica- 
bles en la sede de la Union. 

250 4. Las asignaciones para todo el 
fsersonal de la Unión, de acuerdo con los 
cambios adoptados en el sistema común 
Be las Naciones Unidas. 

251 5. Las contribuciones pagaderas 
por la Unión y por su personal a la Caja 
Común de Pensiones del personal de las 

i Kauiones Unidas tíe conformidad con las 
Be- siones del Comité mixto de esa Caja. 

232 6. Las asignaciones por carestía 
Be vida alionadas a los pensionistas de 

i Ir Caja de Seguros del personal deja 
1 Uñón basándose en la práctica seguida 
¡ por las Naciones Unidas. 

233 k) Adoptará las disposiciones pa- 
ra convocar las Conferencias de Plenipo- 
tenciarios y, administrativas de la Unión, 
Be conformidad con los artículos 53 y 54; 
' 264 1) Hará a la Conferencia de Ple- 
nipotenciarios las sugestiones que consi- 
dere pertinentes; 

í 265 m) Examinará y coordinará los 
! programas de trabajo y su ejecución, jasi 
iconio las disposiciones relativas a los tra- 
' batos de los órganos permanentes de la 
! Unón, incluido el calendario de sus reu- 
niones y adoptará en particular las nre- 
1 cHdas que considere oportunas para re- 
Buelr el número y duración de las con- 
'; i erencias y reuniones y disminuir los con- 
¡ siguientes gastos; 

- 266 n) Proporcionará, con el consenti- 
) miento de la mayoría de los Miembros 
I de la Unión, si se trata de una oonfe- 
I rencia administrativa mundial, o de la 
'mayoría de los miembros de la Union de 
i la región interesada, si se trata de una 
conferencia administrativa regional, las 
Rectrices oportunas a los órganos per- 
' manentes de la Unión respecto de su asis- 
tencia técnica y de otra indo le P^a la 
preparacin y organizacm de las confe- 
rencias administrativas; 

261 o) Cubrirá las vacantes de Secre- 
*aíto General o de Vicesecretario General, 
Seto a lo establecido en el numero 103, 
fn las situaciones previstas en los nume- 
&» ó 70 durante una reunión ordina- 
££ si la vacante se produce dentro de 
lo?» días anteriores a la reunión o du- 
dante una reunión convocada por su pre- 
$M* Venteo de lospenodos especifica- 
dos «n los números 68 ó 70, _,„„.,_ 
> 268 t>) Cubrirá la vacante de Director 
Ba «UwiUB» * los Comités consultivos 

« wc súra a to producción de la vacante. 
1 5? Sector así elegido Permanecerá^ 
JÍÍÜwu* 'basta 1* ***» *»ev**> |»» 



la Conferencia de menipotenciarios si- 
guiente, como ee especifica en el numero 
323, y será elegible para dicho empleo en 
la Conferencia de Plenipotenciarios si- 
guiente: 

269 q) Cubrirá las vacantes que se 
produzcan entre los miembros de la Jun- 
ta Internacional de Registro de Frecuen- 
cias, según el procedimiento previsto en 
el número 315; 

270 r) Desempeñará las demás fun- 
ciones que se le asignan en el Convenio 
y las que. dentro de los limites de éste 
y de los Reglamentos administrativos, se 
consideren necesarias para la buena ad- 
ministración de la Unión o de cada uno 
tíe sus órganos permanentes. 

271 s) Previo acuerdo de la mayoría 
de los Miembros de la Unión, tomará las 
medidas necesarias para resolver, con 
carácter provisional, los casos no previs- 
tos en el Convenio ni en los Reglamen- 
tos dministrativos y sus anexos, y para 
cuya sc-luc ón no sea pasible esperar has- 
ta la próxima conferencia competente; 

272 t) Someterá un informe sobre las 
actividades de todos los 'órganos de la 
Unión desde la anterior Conferencia de 
Plenipotenciarios; 

273 u) Después de cada reunión, en- 
viará lo antes posible a los Miembros '■j&e 
la Unión informes resumidos sobre sus 
actividades y cuantos documentos estime 
conveniente; 

274 y) Tomará las decisiones necesa- 
rias para asegurar una distribución geo- 
gráfica equitativa del personal de ' la 
Unión y íiscalizará su cumplimiento. 



ARTICULO 56 
Secretaría General 



275 1. El Secretario General: 

276 a) Coordinará las actividades de 
los distintos órganos permanentes de la 
Unión, teniendo en cuenta la opinión 
del Comité de Coordinación a que se 
refiere el número 06, con el objeto de 
asegurar ia máxima eficacia y econo- 
mía en la utilización del personal, de 
los fondos y demás recursos de la Unión; 

277 b) Organizará el trabajo de la 
Secretaría General y nombrará el perso- 
nal de la misma, de conformidad con 
las normas fijadas por la Conferencia 
de Plenipotenciarios y con los regla- 
mentos establecidos por el Consejo de 
Administración: 

278 c) Adoptará las medidas adminis- 
trativas relativas a la constitución de 
las secretarias especializadas de los ór- 
ganos permanentes y nombrará al per- 
sonal de las mismas previa selección y 
a propuesta del jefe de cada órgano 
permanente, aunque la decisión defini- 
tiva en lo que respecta al nombramiento 
y cese del personal corresponderá al Se- 
cretario General; 

279 d) Informará al Consejo de Ad- 
ministración de las decisiones adoptadas 
por las Naciones Unidas y los organis- 
mos especializados que afecten a las 
condiciones de servicio, asignaciones y 
pensiones del sistema común: 

280 e) Velará por la aplicación de 
los reglamentos administrativos y finan- 
cieros aprobados por el Consejo de Ad- 
ministración; . 

281 f) Facilitará asesor amiento jurí- 
dico a los órganos de la Unión; 

282 g) Tendrá a su cargo la supervi- 
sión administrativa del personal de la 
sede de la Unión, con el fin de asegu- 
rar la utilización óptima del personal 
y la aplicación de las condiciones de 
empleo del sistema común al personal 
de la Unión. El personal nombrado pa- 
ra colaborar directamente con los Di- 
rectores de los Comités consultivos in- 
ternacionales y con la Junta Interna- 
cional de Registro de Frecuencias, tra- 
bajará directamente bajo las órdenes 
de los altos funcionarios interesados, pe- 
ro con arreglo a las directrices admi- 
nistrativas generales del Consejo de Ad- 
ministración y del Secretario General; 

283 li) En interés de toda la Unión, 
y en consulta con el Presidente de la 
Junta Internacional de Registro de Fre- 
cuencias o el Director del Comité con- 
sultivo interesado, trasladara temporal- 
mente en caso necesario, a los funcio- 
narios' de los empleos para los que ha- 
yan sido nombrados, con objeto de hacer 
frente a las fluctuaciones dei trabajo 
en la sede. El Secretario General noti- 
ficará este cambio temporal de funcio- 
nes y sus consecuencias financieras ai 
Consejo de Administración; 

284 i) Asegurará el trabajo de secre- 
taría anterior y posterior a las confe- 
rencias de la Unión; . 

285 j) Preparará recomendaciones pa- 
ra la primera reunión de los , .jefes de 
delegación mencionada en el numero 450 
teniendo en cuenta los resultados de 
cualquier consulta regional; 

286 k) Asegurará, en cooperación, si 
procede, con el gobierno invitante, .a. 
secretaría de las conferencias de la 
Unión y, en colaboración con el jefe «el 
órgano .permanente interesado, facilitará 
los servicios necesarios para las reunio- 
nes del órgano permanente de «™Ljí 
trate, Tecurrienao *a personal de & "Cinón 



cuando lo considere necesario, de «on- 
formideü con «1 número 283. Podrá 
también, previa petición y por oontrato, 
asegurar la secretaria de otras reunio- 
nes relativas a las telecomunicaciones, 

287 1) Tendrán al día las libtos ofi- 
ciales, excepto los registros básicos y 
demás documentación esencial que pue- 
da relacionarse con las funciones de la 
Junta Internacional de Registro de Fre- 
cuencias, utilizando para ello los datos 
suministrados a tal fin por los ót'S'-'mos 
permanentes de la Unión o por l*s ad- 
ministraciones; 

288 m) Publicará los informes prma- 
pales de ¡os órganos permanentes de ia 
Unión, las recomendaciones y las ins- 
trucciones de explotación, derivadas de 
d¡f'v,s recomendaciones, para u'-o de los 
servicios internacionales de telecomuni- 
caciones; , . . 

280 n) Publicará los acuerdo» inter- 
nacionales y regionales concernientes a 
las 'telecomunicaciones que le hayan sido 
comunicados por las partes interesadas 
y tendrá al día la documentación que 
a los mismos se refiera; 

250 o) Publicará las normas tóciuoas 
de la, Junta Internacional de .Registro 
de Frecuencias, así como cía/ quiera 
otros ditos re'at'vos a la asisrpnon y 
nti-"-?ción de las frecuencias y las poai- 
ciorv« ; orbitales de los satélites geoe^acio- 
n«rios que prepare la Junta e.n cum- 
plimiento de sus funciones; _ . 

251 P) Preparará, publicara y tendía 
al día, con la colaboración de los de- 
más órganos permanentes de la, Umon 
cuando corresponda 

<""' 1 La documentación relatva a ¡a 
comnosición y estructura de la Jüm w; 

093 2 Las estadísticas genérale* y ^s 
documentos oficiales de scrviíij-. de la 
Unión «rescriptos en los Resr mentos 

aC |^ nÍ ; ,r cSos documentos prescriban 
las 'conferencias y el Consejo de Admi- 

" "--r,' o) Rcconilará y publicará en for- 
m a 'rdecueda los informes n-;"™,*' « 
internacionales referentes aja, tueco 
muni"í'Cior."s d"l mirr^ entero: 

■xtfi v) Reunirá v publicará, en colabo- 
ran con les demás órganos permanen- 
te re 'a Unión, 1-as informacioHCS de ca- 
rtear tánico o administrativo, que pue- 
dan "ser ¿e especial utiPdad para los paí- 
ses en desarrollo, con el fin de ayudar- 
as a perfeccionar sus redes de telecomu- 
mc.Mión señalará a la atención de es os 
p Ises tes posUn idades que <*¿£™ ,$ 
programas ínt^rníic^.-i-.^. ■ *' 

V °¡¿ n \ rKec^a^PUblicará todos las 
informaciones referentes a la aphcaeion 
de m"dios técnicos que puedan se,. vir a 
los Miembros para lograr el máxnno ^. n- 
dimiento de los servicios de tewum 
caciones y, en especial, el _ emnleo mas 
conveniente de las frecuencias iadioe..,c- 
trías para disminuir .las interferencias 
2P8 t) Publicará periódicamente un in- 
letín de información y de documentación 
general sobre las telecomunicación.: s. a. 
case de las informaciones que pueda íeu- 
nir o se le faciliten, y las que pueda ob- 
tener de otras organizaciones Internado 

"^99 u) Determinará en consulta con el 
Director del Comité consultivo interna- 
cional interesado o, en su caso del Pre- 
sidente de la Junta Internacional de 
Rastro de Frecuencias, la forma, y pre 
SnWftn de todns las publicaciones de 
ta Unión teniendo en cuenta su natum- 
eza y contenido, así como los medios de 
publicación más apropiados y económi- 
cos; 

300 v) Tonará medidas n^> oue los 
documentos publicados se distribuyan a 
su debido tiempo; 

301 w) Tras haber consultado al Co- 
mité de Coordinación y tras : htó« real- 
zado todas las economías posibles, pre 
parará y someterá al Conseje , de ; Admi- 
nistración un proyecto de presupuesto 
anual y un presupuesto provisional para 
ir "fio «iguiente que cubra los gastos de 
la Unión dentro de los límites fijados 
por la Conferencia de Plenipotenciarios ^y 

ponde "a'un" 'crecimiento nulo de ¡la uní- 
íinri contributiva y la otra a un cieci 
miento°"n r feríor o ferial a ^cualquier limite 
filado en el Protocolo Adicional I des- 
pués de una posible detracción de la 
cuVnto a de provSión. El proyecto de > pre- 
sunuesto v su anexo con el análisis ae 
coílos aprobados por el Consejo, serán 
enviados a todos los Miembros de la 
Unión para su conocimiento; 

■M2 x) Tras haber consultado con el 
Comité de Coordinación y teniendo en 
cuenta su opinión preparará y somet era 
al consejo de Administración planes de 
trabajo futuros relativos a ^s principa- 
les actividades de la sede de la Unión 
siguiendo las directrices del Consejo de 
Administración; 

303 v) Preparará y someterá al Con- 
seto de Administración planes Pl"™»" 
leé de reclasificación de empleoe de con- 
tratación y de supresión de empxe os; 

304 z) Teniendo en cuenta las opinio- 
nes del Comité de Coordinación .prepa- 
rará y presentará al Consejo de Admi- 
nistración análisis de costos de las prin- 



cipales adteüdiwitoB de Ja sede de ¡la Unión, 
duBatóe bí año qae precedió a la reu- 
nión, teniendo jsotae todo en cuenta loe 

C;tí:Úos conseguidos con ia raccnpl,z a - 

ción; 

305 aa) Con la asistencia ¡del Comité 
de Coordinación preparará anualmente 
un informe de gestión financiera que so- 
meterá al Consejo de Administración y 
un estado de cuentas recapitulativo an- 
tes de cada Conferencia de Plenipoten- 
ciarios, previa verificación y aprobaeióa 
por el Consejo de Administración, esto» 
informes serán enviados a los Miem- 
bros y sometidos a la siguiente ■Confe- 
rencia de Plenipotenciarios para su exa- 
men y aprobación definitiva; 

306 ab) Con la asistencia del Comité 
cif" Oco- .'i " óa iy ■'.-;■. v.i un ir- ''o *'ia 
anual sobre las actividades de la Unión 
que, después de aprobado por el Conse- 
jo de Administración, será enviado a to- 
dos los Miembros; 

307 ac> Asegurará las demás funcio- 
nes de secretaría de la Unión; 

308 ad) Cumplirá las demás funciones 
que el Consejo de Administración pueda 
encomendarle. 

309 2. El Secretario General o el Vi- 
cesecretario General deben asistir, con 
carácter consultivo, a. les Conferencias 
de Plenipotenciarios y a las conferencias 
administrativas de la Unión, así como 
a las Asambleas Plenarias de los Comi- 
tés consultivos internacionales, su parti- 
cipación en las reuniones del Consejo de 
Administración se regirá por lo dispues- 
to en los números 241 y 242. El Secreta- 
rio General o su representante podrán 
participar con carácter consultivo, en l»s 
demás reuniones de la Unión. 



ARTICULO 57 

Junta Internacional (!*l Registro 
de Frecuencias 

310 1. (1) Los miembros de la Juntai 
Internacional de Registro de Frecuen- 
cias deberán estar plenamente capacita- 
dos por su competencia técnica en radio- 
comunicaciones y poseer experiencia 
práctica en materia de as'gnsción y uti- 
lización de frecuencias. 

311 (2) Además, para la mejor com- 
prensión de ios problemas que tendrá 
que resolver la Junta en virtud del nú- 
mero 79. cada miembro deberá conocer 
la:: condiciones geográficas, económicas y 
demoegráficas de una región particular 
del globo. 

,'.¿ .. il) Ki procedimiento d-j elec- 
cUyi lo establecerá la Conferencia de 
P¡ riT1 „,.<„ - c . ..,.:,«. en ln forma especificada 
en el número 73. 

3 1 , i ¿i * ■; los miebros de la 
Junta en funciones podrán ser propues- 
tos en cada elección como candidatos del 
país de que sean nacionales. 

31.4 (3) Los miembros de la Junta 
iniciarán el desempeño de sus funciones 
en ja fecha determinada por la Confe- 
rencia de Plenipotenciarios que los ha- 
yan elegido y, normalmente, continuaran» 
desempeñándolas hasta la fecha que fija 
la tuuisieiic.j (.jUe euja, a sus suce^cr-s, 
315 (4) Cuando un miembro elegido 
de la Junta renuncie a sus funciones, 
las abandone o fallezca en el periodo 
comprendido entre dos Conferencias de 
Plenipotenciarios que elijan a los miem- 
bros de la Junta, ei Presidente de la Jun- 
ta pedirá al Secretario General que ín- ' 
vite a los Miembros de la Unión de -a 
región considerada a que designen can- 
didatos para ia elección de un sustituto 
en la reunión anual siguiente dei Con- 
sejo de Administración. Sin embargo, si 
la vacante se produjera más de 90 díaa 
antes de la reunión anual del Consejo de 
Administración o después de la reunión 
anual del Consejo de Administración que 
precede a la próxima Conferencia de Ple- 
nipotenciarios, el país del que fuera na- 
cional el miembro de que se trate desig- 
nará do antes posible y dentro de un pia- 
zz de 90 días, un sustituto que habrá- 
de ser también nacional de dicho país y 
permanecerá en funciones hasta la toma 
de posesión del nuevo miembro elegido 
por el Consejo de Administración o has- 
ta la toma de posesión de los nuevos 
miembros de la Junta que elija la pró- 
xima Conferencia de Plenipotenciarios, 
según sea el caso; en ambos casos, lo» 
gastos que origine el viaje del miembro 
sustituto correrán a cargo de su adminis- 
tración. El sustituto podrá ser candidato 
a la elección por el Consejo de Adminis- 
tración o por .la Conferencia de Plcnipo- 
tPrir-iüríos, c ee;ún proceda. 

316 3. (1) En el Reglamento de Radio- 
coiuuuicaciones «?, definen los métodos de 
trabajo de ¡a Junta. 

317 (2) Los miembros de la junta ele- 
girán en su propio seno un presidente y 
un vicepresidente, cuyas funciones dura- 
rán un año. Una vez transcurrido éste, 
el vicepresidente sucederá al presidente y 
se elegirá un nuevo vicepresidente. 

318 (3) La Junta dispondrá de un» 
secretaria especializada. 

319 4 En el eiercicio de sus funciones, 
los miembros de" la Junta no solicitarán, 
ni recibirán instrucciones de gobierno a<¿- 
Euno de ningún funcionario de gobierno, 
ni de ninguna organ^acim o persona 
pública o privada. Además^ cada miem- 
bro deberá respetar él <<xn-rt-er interna- 
cional «le la «Fuat» y >»> fie íunoiones d* 
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sus miembros y no deberá en ningún 
caso tratar de iníiuir sobre ellos en lo 
que respecta al ejercicio de sus funcio- 
nes. 

ARTICULO 58 

Comités consultivos Internacionales 

320 1. El funcionamiento de cada Co- 
mité consultivo internacional estará ase- 
gurado: 

321 a) Por la Asamblea Plenaria que 
Be reunirá preferiblemente cada cuatro 
años. Cuando una conferencia adrnin's- 
trativa mundial correspondiente haya si- 
do convocada, la reunión de la Asamblea 
Plenaria se celebrará si es posible, por 
lo menos ocho meses antes de esta con- 
ferencia; 

¿:l¿ b) Por las comisiones de estudio 
estp.b'ecidas por la Asamblea Plenaria 
para tratar las cuestiones que hayan de 
Ber examinadas ; 

353 o Por un Director elegido por la 
.Conferencia de Plenipotenciarios para el 
periodo comprendido entre dos Confe- 
rencias de Plenipotenciarios. Será reelegi- 
dle en la Conferencia de Plenipotencia- 
rios siguiente. Sí el cargo quedara va- 
: cante por causas imprevistas, el Consejo 
I de Admiinstración, en su reunión anual 
' siguiente, designará al nuevo Director de 
i- conformidad con las disposiciones del nú- 
mero 268; 

324 ti) Por una secretaria especializa- 
' (jla, que auxiliará al Director; 

325 e) Por los laboratorios o instala- 
tfcicnes técnicas creados por la Unión. 

326 2. (1) Las cuestiones que ha de 
estudiar cada Comité consultivo interna- 
cional, sobre las cuales debe formular re- ( 
comendaciones, son las que a cada uno" 
•de ellos presenten la Conferencia de Ple- 
aoipotenciarios, una conferencia adminis- 
trativa, el Consejo de Administración, el 
*tro Comité consultivo o la Junta Inter- 
nacional de Registro de Frecuencias, ade- 
;.«nás de aquéllas cuyo estudio haya sido 

decidido por la Asamblea Plenaria del 
Comité consultivo mismo o pedido o ap'ro- 
! toado por correspondencia en el intervalo 
entre sus Asambleas por veinte Miembros 
de !a Unión, como mínimo. 

327 (2) A solicitud de los países inte- 
resados, todo Comité consultivo podrá 
Igualmente efectuar estudios y asesorar 
Robre cuestiones relativas a las teleco- 

¡municacicnes nacionales de esos países. 
,E1 estudio de estas cuestiones se hará 
de conformidad con el número 326 y, 
' euando entrañe la comparación de va- 
riantes técnicas, podrán tomarse en con- 
sideración los factores económicos. 
ARTICULO 59 
Comité de Coordinación 

32a 1. (1) El Comité de Coordinación 
asistirá y asesorará al Secretario Gene- 
ral en todas las cuestiones citadas en 
el número 97, y asistirá al Secretario Ge- 
neral en todas las funciones que se le 
asignan en los números 276, 298, 301, 305 
y 1>l6 

3iy (2) El Comité será responsable de 
asegurar la coordinación con todas las 
organizaciones internacionales menciona- 
das en los artículos 39 y 40 en lo que se 
refiere a la representación de los órga- 
nos permanentes de la Unión en las con- 
ferencias de esas organizaciones. 

330 (3) El Comité examinará los pro- 
greso., do los trabajos de la Unión en 
materia de cooperación técnica y, por 
conducto del Secretario General, formu- 
lará recomendaciones al Consejo de Ad- 
ministración. 

331 2. El Comité se esforzará por que 
sus conclusiones sean adoptadas por una- 
nimidad. De no obtener el apoyo de la 
mayoría del Comité, su presidente podrá 
tomar decisiones bajo su propia respon- 
sabii'dad en casos excepcionales, si esti- 
ma oue 1" Ipcisión sobre los asuntos con- 
siderados es urgente y no puede apla- 
carse hasta la próxima reunión del Con- 

í sejo de Administración. En tales casos, 

■ Informará de ello rápidamente y por es- 
i erito a los Miembros del Consejo de Ad- 
¡ ministración, exponiendo las razones que 
| le guían y cualquier opinión presentada 
i por escrito por otros miembros del Co- 
: mité. Si en tales casos los asuntos no 

■ fuesen urgentes, pero sí importantes, se 
someterán a la consideración de la pró- 
jeimr, reunión del Consejo de Adminis- 
tración . 

332 3. El Comité será convocado por 
Su presidente, como mínimo una vez al 
mes; en caso necesario, podrá también 
ser convocado a petición de dos de sus 
miembros. 

333 4. Se elaborará un informe de las 
actividades del Comité de Coordinación, 
Bjue se hará llegar a los Miembros del 
'Con x; jo de Administración a petición de 
los mismos. 
I CAPITULO IX 

Disposiciones generales relativas 
a las conferencias 

ARTICULO 60 

Incitación a tas Conferencias 

de Plenipotenciarios y admisión 

en las mismas cuando haya 

gobierno invitante 

334 1, El gobierno invitaiite. de acu-sr-, 
*> con «1 Consejo de Adininistración, 



fijará la fecha definitiva y el lugar exac- 
to de la conferencia. 

335 2. (1) Un año antes de esta fe- 
cha, el gobierno invitante enviará la in- 
vitación al gobierno de cada país Miem- 
bro de la Unión. 

336 (2) Dichas invitaciones podrán en- 
viarse ya sea directamente, ya por con- 
ducto del Secretario General, o bien a 
través de otro gobierno. 

337 3. El Secretario Geneial áavitará 
a las Naciones Unidas, de conformidad 
con lo dispuesto en el artícu-o 39, así 
como las organizaciones regionales de te- 
lecomunicaciones mencionadas en el ar- 
tículo 32, cuando éstas lo soliciten. 

338 4. E gobierno invUanto, de acuer- 
do con el Consejo de Administración, o 
a prepuesta üe e^ie, i^tua iuv..i.,.u a ios 
organismos especializados de xas Nacio- 
nes Unidas y al Organismo Internacio- 
nal de Energía Atómica a que envíen 
observadores para participar con carác- 
ter consultivo en la conferencia, siempre 
que exista reciprocidad. 

339 5. (1) Las respuestas de los Miem- 
bros de la Unión deberán obrar en poder 
del gobierno invitante un mes antes, por 
lo menos, de la fecha de apertura de la 
conferencia y en ella se hará constar, 
de ser posible, la composición de la de- 
legación. 

340 (2) Dichas respuestas podrán en- 
viarse al gobierno invitante ya sea di- 
rectamente, ya por conducto del Secre- 
tario General, o bien a través de otro 
gobierno. 

341 6. Todos los órganos permanentes 
de la Unión estarán representados en 
la conferencia con carácter consultivo. 

342 7. Se admitirá en las Conferen- 
cias de Plenipotenciarios: 

343 a) A .as delegaciones definidas en 
el Anexo 2; 

344 b) A los observadores de las Na- 
ciones Unidas; 

345 c) A los observadores de las or- 
ganizaciones regionales de telecomunica- 
ción, de conformidad con el número 337; 

346 d) A los observadores de los or- 
ganismos especializadas y üei organismo 
Internacional de Energía Atómjca, de 
conformidad con el número 338. 

ARTÍCULO 61 

Invitación a las conferencias 

administrativas y admisión 

en las mismas cuando 

haya gobierno invitante 

347 1. (i) Lo dispuesto en los núme- 
ros 334 a 340 se aplica a las conferen- 
cias administrativas. 

348 (2) Los Miembros de la Unión 
podrán comunicar i a invitación recibida 
a las empresas privadas por ellos reco- 
nocidas. 

349 2. (1) El gobierno invitante, de 
acuerdo con el Consejo de Administra- 
ción, l/ a ^1-iJucotd u¿ ^Su, pouiéi eiiViar 
una íK.t.i.cac-.ón a itu Oi¿Aaizdo.¿>íísa 
internacionales que tengan interés en 
que sut. aorierva-uoi'tís paiucipen con ca- 
rácter consultivo en los trabajos de la 
conferencia. 

350 (2) Las organizaciones internacio- 
nales interesadas dirigirán al gobierno 
invitante una solicitud de admisión den- 
tro de los dos meses siguientes a la fe- 
cha de la notificación. 

351 i3) E. gobierno mvii_iite reunirá 
las solicitudes; corresponderá a la con- 
ferencia cüc.cúr soute ia admisión. 

352 3. Se admitirá en las conferen- 
cias administrativas: 

353 a) A las delegaciones definidas en 
el Anexo 2; 

354 b) A los observadores de las Na- 
ciones Unidas; 

355 o A los observadores de las orga- 
niaciones regionales de telecomunicacio- 
nes mencionadas en el artículo 32; 

35tí di A .os nos rvuü-;rí;-¡ ..,. ,i..s or- 
ganismos especializados y del Organis- 
mo ln¡eviiac>cnai de K.oer-iiA Atómica, de 
conformidad con el número 338, 

357 e) A los observadores de las or- 
ganizaciones internacionales que hayan 
sido admitidas, según lo dispuesto en loa 
números 349 a 351; 

358 f ) A los representantes de las em- 
presas privadas de exp'otación reconoci- 
das que hayan sido autorizadas por los 
Miembros de que dependan; 

359 g) A los órganos permanentes de 
la Unión, con carácter consultivo, cuando 
la conferencia trate asuntos de su com- 
petencia. En caso necesario, la conferen- 
cia podrá invitar a un órgano perma- 
nente que no haya enviado represen- 
tante ; 

360 h) A los observadores de los Miem- 
bros de la Unión que, sin derecho a voto, 
participen en la conferencia administra- 
tiva regional de una región diferente a 
la de dichos Miembros. 

ARTICULO 62 

Procedimiento para la convocación 
de conferencias administrativas 

mundiales a petición de Miembros 

de la Unión o a propuesta 

del Consejo de Administración 

361 i. Los Miembros de la Unión 
<jue deseen la convocación de una con- 
ferencia administrativa mundial lo co- 



municarán al Secretario Central, indi- 
cando el orden del día, el lugar y ¡a 
fecha propuestos para la conferencia. 

36¿ 2. Si ei Secretario General reci- 
be peticiones concordantes de una cuar- 
ta parte, por lo menos, de los Miembros 
de la Unión, informará a todos los 
Miembros, por los medios más adecuados 
de- telecomunicación, y les rogará que le 
indiquen, en el término de seis semanas, 
si aceptan o no la proposición formu- 
lada. 

363 3. Si la mayoría do los Miembros 
determinada de acuerdo con lo estable- 
do en el número 229, se pronuncia en. 
favor del conjunto de la proposición, es 
decir, si acepta, ai mismo tiempo, ei or- 
den del dia, la fecha y el lugar de la re- 
unión propuestos, el Secretario General 
lo comunicará a todos los Miembros de 
la Unión por los medios mÁs adecuados 
de telecomunicación. 

364 4. (1) Si la proposición aceptada 
se refiere a la reunión de la conferen- 
cia en luga] distinto de la sede de la 
Unión, el Secretario General pregunta- 
rá al gobierno del país interesado si 
acepta ser gobierno invitante. 

365 (2) En caso afirmativo, el Secre- 
tario General adoptará las disposiciones 
necesarias para la reunión de la confe- 
rencia, de acuerdo con dicho gobierno. 

366 (3) En caso negativo, el Secreta- 
rlo Genera] invitará a los Miembros que 
hayan solicitado la convocación de la 
conferencia a formular nuevas proposi- 
ciones en cuanto al lugar de la reunión. 

367 5. Cuando la proposición acepta- 
da tienda a reunir la conferencia en ]a 
sede de la Unión, se aplicarán las dis- 
posiciones de¡ artículo 64. 

368 6. (1) Si la proposición no es 
aceptada en su tofc "idad (orlen ''.el día, 
lugar y fecha) por la mayoría de los 
Miembros, determinad* de acu Tdo con 
lo establecido en el número 229, ei Se- 
cretario General oormunicará ias res- 
puestas recibidas a los Miembros ae la 
Unión y les invitará a que se prenun- 
cien definitivamente, dentro -íc las seis 
semanas siguientes a ia fecha de su re- 
cepción, sobre el punto o puntes en li- 
tigio; 

369 (2) Se consi d?r»xán adoptados di- 
chos puntos cuando reciban la aproba- 
ción de la mayoría de ios Miembro,,, de- 
terminada de acuerdo con lo establecido 
en el número 229. 

370 7. El procedimiento indicado pre- 
cedentemente se aplicará también cuan- 
do la proposición de convocación de una 
conferencia administrativa mundial sea 
formulada por el Consejo de Adminis- 
tración. 



ARTICULO 63 

Procedimiento para la convocación de 

conferencias administrativas regionales 

a petición de Miembros de la Unión o 

a propuesta del Consejo de 

Administración 

371 En el caso de las conferencias 
administrativas regionales, se aplicará 
el procedimiento previsto en el artículo 
62 sólo a los Miembros de la región in- 
teresada. Cuando la convocación se haga 
por iniciativa de los Mimberos de la 
región, bastará con que el Secretario 
General reciba solicitudes concordantes 
de una cuarta parte de los Miembros de 
la misma. 

ARTICULO 64 

Disposiciones relativas a las conferenclai 
que se reúnan sin gobierno invitante 

372 Cuando una conferencia haya de 
celebrarse sin gobierno invitante, se apli- 
carán las disposiciones de los 'artículos 
60 y 61. El Secretario General adoptará 
las disposiciones necesarias para convo- 
car y organizar la conferencia en la sede 
de la Unión, de acuerdo con ej Gobierno 
de la Confederación Suiza. 

ARTICULO 6i5 

Disposiciones comunes a todas las con- 
ferencias; cambio de lugar o de fecha 
de una conferencia 

373 1. Las disposiciones de los artícu- 
los 62 y 63 se aplicarán por analogía 
cuando, a petición de los lemforos de la 
Unión o a-Propuesta del Consejo de Ad- 
ministración, se ratee de cambiar la fe- 
cha ó el lugar de reunión de una con- 
ferencia. Sin embargo, dichos cambios 
podrán efectuarse únicamente cuando la 
mayor!» de los Miembros interesados, de- 
terminada de acuerdo con lo establecido 
en ei número 229. se haya pronunciado 
en su favor. 

374 2. Todo Miembro que proponga la 
modificación del lugar o de la fecha de 
reunión de una conferencia deberá ob- 
tener por sí mismo el apoyo &e¿ número 
«equertdo de Miembros. 



375 3. El Secretario General hará co- 
nocer, llegado el caso en la comunica- 
ción que prevé el número 362, las reper- 
cusiones financieras que pueda originar 
ei cambio de lugar o de fecha, por 
ejemplo, cuando ya se hubieran efectua- 
do gastos para preparar la conferencia 
en el lugar previsto iniclalmente. 

ARTICULO 66 

Plazos y modalidades para la presentí»» 

ción de proposiciones e informes 

en las conferencias 

376 1. Enviadas las invitaciones, el 
Secretario General rogará inmediatamen- 
te a ios Miembros que le remitan, en el 
plazo de cuatro meses, las proposiciones 
relativas a los trabajos de la conferen- 
cia. 

377 2. Toda proposición cuya adop- 
ción entrañe la revisión del texto del 
Convenio o de los Reglamentos adminis- 
trativos, deberá contener una referencia 
a los números correspondientes a las 
partes del texto que haya de ser objeto 
de revisión. Los motivos que justifiquen 
la proposición se indicarán concisamen- 
te a continuación de ésta. 

378 3. El Secretario General enviará 
las proposiciones a todos los Miembros 
a medida que las vaya recibiendo. 

379 4. El Secretario General reunirá 
y coordinará las proposiciones y los in- 
formes rscl-bidos de las administraciones, 
del Consejo de Administración de las 
Asambleas Plenarias de los Comités con- 
sultivos internacionales y de las reunio- 
nes preparatorias de las conferencias se- 
gún el caso, y los enviará a los Miembros 
con cuatro meses de antelación por lo 
menos, a la apertura de la conferencia 
Los funclor arios de elección de la Unión 
no estarán «ac altados para presentar 

proposiciones. 

ARTICULO 97 

Credenciales de las delegaciones 
para las conferencias 

?t,° u ^ dele K a < !l ón enviada por un 
Sf« n e la , Unión a una conferencia 
deberá estar debidamente acreditada de 

^Ztiy™^ *« «'£ 

381 2. (1) Las delegaciones enviada* 

ttafan C Sf^ aS de ««tootKricl 
e wsn acieditad'as por credenciales «t- 

wf L?°^ t Jefe ™ So? 3 pVeí 

Rl'ic,w G 2. bl ? mo ° P° r el Mtatetro de 
«naciones Exteriores. 

382 (2) Las delegaciones enviadas a 
las conferencias administrativas esteran" 

el Seí^l P r t c f d6nCÍales flrmadas Por 
e Jefe del Estado, por el Jefe del Go- 

Exto?;™^ 6l M í nlstro de elaciones 
ín i a ™=f° . P0r J el ministr ° competente 
en la materia de que trate la confe- 

383 (3) A reserva de confirmación, con 
anterioridad a la firma de las Actas 
finales por una de las autoridades men- 
cionadas en los números 381 ó 382 las 
delegaciones podrán ser acreditadas pro- 
vislonataente por el jefe de la misión 
diplomática del país interesado ante el 
gobierno del país en que se celebre ¡a 
comerencia. De celebrarse la conferen- 
cia en el país de la sede de la Unión, 
las delegaciones podrán también ser acre- 
ditadas provisionalmente por el Jefe de 
la delegación permanente del país infere- ■ 
sado ante la Oficina de las Naciones 
Unidas en Ginebra. 

^o 3 c 84 ^ 3 ' ^f 8 «/Vencíales serán acepta- 
das si están firmadas por las autori- 
dades mencionadas en los números 381 
a d83 y responden a uno de los criterios 
siguientes: 

385 — SI confieren plenos poderes a \ 
la delegación; 

386 — Si autorizan a la delegación ! 
a representar a su gobierno, sin res- 
tricciones; 

387 — si otorgan a la delegación, o 
a algunos de sus miembros, poderes ne- 
cesarios para firmar las Actas finales. 

388 4. (1) Las delegaciones cuyas cre- 
denciales reconozca en regla el Pleno 
podrán ejercer el derecho de voto del 
Miembro interesado y firmar las Actas 
finales. 

389 <2) Las delegaciones cuyas cre- 
denc.ales no sean reconocidas en regla en 
sesión plenaria, perderán el derecho de 
voto y el derecho a firmar las Actas ' 
finales hasta que la situación se haya 
regularizado. ! 

390 5. Las credenciales se depositarán 
lo antes posible en la secretaría de la 
conferencia. Una comisión especial des- 
crita en el número 471 verificará las cre- 
denciales de cada delegación y presenta- 
ra sus conclusiones en sesión plenaria 
en el plazo que la misma especifique. 
La delegación de un Miembro de la 
Unión tendrá derecho a participar en 
los trabajos y a ejercer el derecho de vo- 
to, mientras la sesión plenaria de la 
conferencia no se pronuncie cobre la 
»andea de sus credenciales. 
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381 6. ComoiBormaEraa«WV*G6S¡item- 
fcros ds la Unión deberte esforzarse por 

envaar sus jiroptes -tteiegcciímes a 'las 
éoníercHctes *e la UHlón. Sin embarsp, 
si por rasones «xcepcfonáfes un Wttem- 
fcro no pudiera enviar su propia «rele- 
gación, podra otorgar a la delegación 
«Se otro Miemnro de Ja "unión peder para 
votar y firmar en su nombre. Estos po- 
dares deberán conferirse por credanciales 
firmadas por una de las autarid;des men- 
€¡i€i-::dis en los números 3*11 ó 382. 

3S2 n. tina delegaciftn con derecho de 
voto podrá otorgar -a otra delegación con 
derecho de voto poder para que vote en 
su rmmtore en una o más sesiones a la-s 
«íiif rso pueda asistir. En tal cam lo 
lio'Jfienrá «pwrtarnítrnente y per escrito al 
p; ■p-'dtrrrte de Ja eonferenete. 

2"S 8. Wingena delegación podra ejer- 
cer "las de un voto por poder. 
'3*4 9. Do se «¡captarán las credencia- 
les ni las delegaciones -de poder netífi- 
Cfidas par 'telegrama, i*ero si se aoeptaran 
las rsspocsstas tetegitítlk;«s a Tas petKÜe- 
nes que, par* pseciser 'tas «redenciales, 
haj?an «1 pies«teMte o te secretaate de 
la oM&erencM. 

capjxdiíO x 

JQispoaifiiones funerales ,re]ativ¡ae 

a tos .Camttés .eansultwas 

lntcrnssionales 

ARTTCUUO E8 
OMifiMenes ■•« participación 

396 "1. tass mieinlwos de los Gt»mi*és 
con -«atfSwss tetemaEicnrrÉfeB mencionados 
<én Ips .wfaneres Pf y «8 podran partici- 
par en ;"tod"«s tes act&v»dsdes del "Comité 
eoieulti*® de <p*e *e te» te. 

396 B. <4) Teda soteatud de paíttcl- 
paeídn de ¡tina -empresa privada Se «x- 
p)ci'ción reconocida en los tratevlas de 
<uv Comité consultivo deberá ser apro- 
fcvl', por el Miamtiro qae te reconoce, 
«I ra-.l transmitirá la solicitud al Se- 
jer< ►-■rio ©aassai, rjuien la potwhA en 
W amento de tedas los Mietetoros y 
tde" Director del Comité consultivo inte- 
ireí do. a Usieotor del >t3ooiMé oonsul- 
•jtlv> «««iMBfemnt * 3a emjirma rr*!»da 
«o expteteeidn vreaMMeiria feí decisMa» 
(¡quí se baya d»ato * su solicitud. 
I 3'íT (2) Ninguna empresa privada de 
i«xp áxcito wüíoswtcida >podrá actuar en 
fion «del MlwMteo ?ue la amya peeo- 
■moc "!j, a memas <i«e eee SBistateo ■«•- 
jlrnuj 'fue «n <osdai -caso al K3QTrüté <oansul- 
'*ívc interesad» que >esté autorteada para 
..ello. 

■ SÉ ■ 2. <1) Eto. .los iTabajos.de tos Oo- 
m\ti ; ctMsultiBGS .jwwiwi adraatús» Ja ¡par- 
iticijp ^óa, «on carttíiater sonsriítivD, «te 
ílas j.-»gwiiza»onas mÉersoocaaiaSes y de 
¡ian erg .ntaaciones .«s!i«MtleE de telaco- 
¡emun .•JEJón -meBCiCMidaE «ai -el sttócMSo 
¡32 < x tenga» actnádades «ffineacas y 
tocí nen sus trabajas con los de ia 
ltJr.:ó \ Internacional de Telecomimic*- 
fcioiif.-;. 
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S9i <a> X* ¡ptiinem soJicitud -de par- 

ti< > se. :ób de un* «rganisacián inter- 
»aca:úil o de una ¡orsBjaáaKiéa ¡ragto- 
«ia. < -j teiecomuahaciones de las ¡taen- 
cioeu-^fi en «1 artoBulo 32 en las trata- 
jos; (.2 mi Cctuité uonsultivo, d^aeim 
d¡r_ghíie al SecnaístEfe •Genera'., el «snal 
Ja «eaiankai» por loe medias de te*e- 
cocitts.jeación toas ¡adwcwudos a -ía^os tos 
¡M «i ;nas áiviténdOhK » qae se ;p«s>- 
»uaic a jí sobre 4a misma. 1.a «riioitad 
que¡¡6 á acef>tada «*awfto sea íawora- 
*>>> k mayoria de las ¡respuestas mksI- 
|>iá íb au el .pia«o de -un «vas. 99 Secre- 
tar.» Gtenenil pondasá «n .coEBOñnionto 
de todas los Miembroe y de Jas aniarobrae 
del C «aiJté de fJoordinactón el resultade 
de la consulta. 

400 4. <**) 5aos «r^nisaios científicos 
« inóostriales que se dediquen al «Stcdio 
d" 'los prdWemas de telecojmir*jac;ón o 
tu «studlo o fáteñacién de matewáles 
ctestnades a Jos servicios de tetecomn- 
mcicitSn, podran ser ad»d«dos a parU- 
c par con t»r»tter «onstíltivo, -en 3« 
rcTOJ«v«s de las comisiones de estudto tte 
tos Cnmttós «rosultiTOs, áempre que m 
p- rítcípaeiftn baya sido aprobada por ia 
»dministeaclóTí del P^ Jrrt^resado, 

401 '2) Toda BOUcitud de admteto de 
an organismo científico o industrial * 
iats reuniones de la« «eorisii^es de es- 
leto de «a tsemm wnMfljáwdélwA 
»cr apr«*adji per te a*n«iü!<Urat!»n «a 
pare áe q«e se trate, te *■* * ra * BI »^ 

Informará a todos los Miembros y al W- 
rerijr 4"S t3OTrt»te >«rostí!t»vo. S3 DwcMr 
del CewHié e©oBul«vo ewniBilcaí» «1 
"i r J „.mo -etentíRí» o índastviaite de- 
cíf .fe i?»e «e 4i*e» dado a *u ^oteltad. 
4182 6 Itoda empuesa piteada *e •**" 
plo.acdn roeomacida, teda ,or©astea«!l6n 
tiitieTiiacioiwí y «ganiíación __£^^i* e 

tlfleo © teüiwtalal aflnfl^ids a 'P««««^ a ' 
en tee teatetfas <de un 'tGümlté ewi wBWo 
intarweiowfl *andrft -dwredho a >*•■■ 
car «a «pwrttdte^Bm nteí'aatc «»««- 
etón dWglda al '■UuidlHlln <teaM«a. ■*» 
«enuncia surtirá afecto al expirar un pe- 



ríodo de un ano contedlo a partir del día 
de Tecepcíon ;tíe la ootlfteaicién por di 
Secretario *©eneral. 

AftTKJOÍjO «9 

Atrlltuotsnes de te Asaniblea Itenaiia 

463 I»a ¡Asamblea Kenaite: 

46* a.) Examinará los inícrmes de las 
comsiones de estudio y aprobará, modi- 
ficará o rechazará los proyectos de re- 
comendación contrnidos en los mismos; 
■405 n) ConsidcEítrá si d;be -cunii- 
nuarse el ealáadio de las cuesiticaaies exis- 
te'TÍTT y prsfljerft .ursa Jffts» de los nur.v:-.s 
cuestiones flae delwn «estudiarse de con- 
loruiita^üX e«uni ¡&£ lütspcsi&M&iies dei niica-- 
ro 326. Bu ia formulación de nuevas cues. 
tiones tendrá en cuenta que, en princi- 
pio, «u censid oración deberá ser ccüiíííc- 
tada en un periodo eo.uivaiente a dos in- 
tervalos entre Asambleas Plenarlas; 

4C6 c) .Api-obará el progranaa de tra- 
bajo retultante d-1 estudio realizado de 
conform'dsd c n el número 405 y .deter- 
minará el crden en que se estudiarán las 
cuestiones según su importancia, prior. - 
dad y urgencia, teniendo pi«tent2 la ne- 
cesi*Ml de gr.E¡var al Biínitao loe ¡recur- 
sos de te Unión; 

487 d>) Bícidirá, de acuerdo coa el 
programa de (trabajo aproiaado de cem- 
íormidad con el ¡número 403. si de'oen 
mantenerse o disolverse las somi-Jones de 
estudTO existentes y si deben crearse otras 
nuevas; 

408 é) Asignará a las d versas comi- 
siones las cuestiones que han de estu- 
diarse; 

409 f) Escamujar» y aprobará el in- 
forme >deil Etor-oiwr .«otee las acttvad-tí.:s 
del Comité desde la úMma reunión de te 
Asamblea Pienaria; 

410 s) Aprotaaná, si procade, la asM- 
mación <pie piescníe <el Etíreotoc, de «on- 
fonaiidad *on el aúniero 439, de las jas- 
cesi ¿arios financieras del .Cuna bé -hr.sla 
la siguiente AsaaMea. Pienaria, que .tesa 
someilda a la .consideración (del Consejo 
de Arimínlstraeión; 

411 h) Al adoptar resoluotones -o 'de- 
cisiones, la iAsaonMea Pieaaiia debená rte- 
aer bji cuenta bus repsaroueiones ilnaiicle- 
ras prcvisbles y procurará evitar la adop- 
ción .de aquellas que puitían traer .con- 
sigo ed Téístsarnlento de los ¡imites su- 
periores de los créditos fijados por la 
Conferencia de Plenipotenciarios; 

412 1) Examinará los informes de te 
Comisión Mundial del Plan y todas las 
cuestionas cayo estadio est me Heces rio, 
de acuerdo con lo dispo«itr) en -el artícuio 
11 y en ed presente crpitulo. 

ARTICUtO SO 

Reuniones de la Asamblea. Pienaria 

4u i. jua iav¿mJea 'r^ai» -a se r i rii- 
rá noriii'ilm. nte en ¡a fecha y en el lu- 
gar aijidos por ia ¿teBniljlea anterior. 

414 2. El lugar y Ja fecha de una 
reunión de la Asamblea Pienaria podrán 
ser modificados previa aprobación de la 
mayoria de los 'MenrbTos de la Unión 
que" hayan contestado a una consulta del 
Secretarlo Oen».r*l. 

415 3. En cada uua de sus reuniones, 
Ja Asam&lea Pjeuaria será pies dida .pea- 
el jefe de la delegación del pais en que 
se celeta-e la reunión 3, cuando la reunión 
se celebre en la sede de la ~"nión, por 
una persona elegida por la Asamblea. El 
presidente -estará asistido por -vicepresi- 
dentes elegidos por la Asamblea Piena- 
ria. 



418 4 . El Secretario íGteoeral se encar- 
gará de tomar, de acuerdo con el Direc- 
tor del Comité cansultívo interesado, las 
disposJc'OBfis administrativas y financie- 
ras necesarias para la celebración de les 
reuniones de 0a Asamblea Pleaarla y de 
las .comlSioBes de fistudln. 

AH.TICTJLO 71 

KHomas y derecho de voto <en tes 
'sesiones de te AssirtMca Ttenarf» 

417 1.(1) Los Momas rjue se ttti'hsa- 
rán en las sesiones de la Asamblea Pie- 
naria son los previmos f-n tos artículos 
16 y 78. 

47« <8> I-«s doottinentiv «T.eiwrAtorioa 
de las «omMones<ae «estndio, los documen- 
tos y actas *e 'las Assnitoleiis .eienarias 
y los que publiquen después de éstas los 
Comités constótiTOs toteraacionalos es- 
tasan redactados ten los tres idiomas de 
trabajo de te «nión. 

449 2. tetó M emlteBs .«utoxiiüadOB a wo- 
tar a» tes «satenes de tes AsamMea JMe- 
nartes de los Comités «oanaultteos soa 
los anenetenados en el múmer© W. Jte 
obsteáte. cuando «n Miembro de 1* 
Unión no ¡se balhe rejafesentado por un» 
adminteU-aoian, al conjunto de loe *e- 
preaBatantes de sus empresas prlvadasde 
explotación reconocidas, c'Jalqutera que 
sea su número, tendrán derecho a un 
salo *¡*t», « resema de lo dispuesto en 
el TOumero 3OT. 

4» 3. «*s dfepwdciones «e ílos ««me- 
ros VM « W» ivetelteas Ja te teai«ff<»«Bdte 
de poderes, serán 
oleas Plenariaa, 



jwrricaiiO ¡ra 

Caniisiunus de estadio 

421. 1. Xa AsamJaiea Plea„ria conali- 
tuat» y iü¿uii.Cuaia en Iuiüaíjaes ía£ tu- 
ni.£>xun\.ó ue -tíAbUuio uec~ía¿.Aiús pü.a «.ru- 
tar i<i£ cotcsi.iüiM:s ci.¿u exiuncux iiúya tk¡- 
ciaitio. iU^s cvti m m í¿^i'j.c^Utes, .as isupie- 
iSas ¿.'i i » íUu.s q¿ e;v¡JikOijaíj¿i.%ii jfejunooicicus, 
las üc¿ííííí«-cKUOüísíj iiit¿iiiuci'Onai(üí y .«a 
,o)gi»iúi;3úí;»Qxj!ea a'tgi^iiti¿e¿ cu; : w= ecüüiüiu- 
caCiua i;anii»Jd«tó uo aeiuiruo con las ui£- 
po¿icuoiittó ue i*¿, iiurn^i'jo ¿i-ü y 3¿'J, <jue 
OüS-^an tüiííui' pi.r*^ tu ios iii*l¿t¡,¿t«¡f d¿ ia«> 
couiiiictits ue tí,ludio, inaieaiáa su nom- 
bre, ya sea en te reu¡iiu.a de ¡n Ai_niü.ea 
Picuiíria, o b¿en Uiteiicxin-aie ai Uirecuar 
dCi Cüuiné cons...i,iVú Cijircspondiente. 

4.2 2. A^uiiiuia'j, ¿" ¿i i^.,. va de lo dis- 
put-o-u en ios nuiu^ios -Í0.J y 4m, pju.a 
a>..ui¿¡.-róe a ios ^xp&rwjs do los organisaio; 
científicos o iuíius"»nuics a quu parnci- 
pen, cui cE-.ru.ecer consu.wvo. en cualquier 
reunión de las ci> v .uísioaes de esiudio. 

423 3. La Adniiibiea Priiraiia rumara- 
rá uoruiaúiiun.e uu rc.fttor pri-acipai y 
un reiatur pr.'niirp^i adjunto para, cuota 
cojiáaion ü'¿ esíudio. 4Ji ^i volumen <i3 
tri.b¿j.o de un^i jctm.sián ae estudio ¡o re- 
quiere, ia AüamlJit'a fienaúa uomiM.'wá 
¡pura, .íiiias .os i-jtaio.ts p¿incyiaies aujua- 
tos que estiiiie uecesariüs. Para ei ¡uoiii- 
bi'i:im¿iiilio ue re.aior&i y.íncipai£s y re- 
latores pr inciíJaic-s aaj.untos se teüd.áii 
paiticu ariuente presentes las exigtucias 
•de co.npcíeaciii personal y distribución 
eeosrárica equitativa, así como ia nece- 
sidad ue fomeritar una parvicipación más 
eficiente de los pitees en d:-«arroUo. Si 
en el JritervBro entre dos reunieses dé la 
Asamblea P.enaria ci relator pnnaiiial 
de una comisión de estudio se ve Impo- 
sibi.itacio de ejercer sus funciones y sólo 
se ha namfeadj un refetor psáncipal ad- 
junto, éste -le suE'jüuirá en el csrgo. Si 
la Asamblea Penaría ha nombrado para 
esa comisión digestí dio más do un rela- 
tor principal adjunto, li consisián elegirá 
entre ellos en su prtetssa reunión ua 
nuevo relator prineij»! y, si fuese nece- 
sario, un nuevo relatar principal adjunto 
entre sus miembros. De .igual medn, ;sí 
durante ese período, uno de los relato- 
res principales adjunto se ve imposibili- 
tado de ejercer sus funciones, la comi- 
sión de estudio elegirá otro. 

ARTICULO 73 

Translación t!e los asantes en fas 
et«n?sH>nes dn es ; ndi;o 

4S4 1. Los sruntos corsíiadc-s a las co- 
misiones de estudio se trataran en lo 
poeib'e, por correspondencia. 

425 2. (USin embitrgo, la Asamblfla 
P.'enaria pjflrá dar irwtiuccianes «on 
respecto a las reuniones de comisiones de 
estudio que pareccan necesai'ias para tra- 
tar grupos Impartientes de cnestiOTtes. 

425 <;2) Por regla general, las comi- 
siones de estudio no celebrarán más üs 
dos reuniones entre las reuniones de Ja 
Asambea Pienaria, iMciiiida la reunión 
final que se oeletea anibís de esa Asam- 
blea. 

427 (3) Adtniát., si ■después de ¡a 
Asamblea Pienaria algún relaüor prin- 
cipal estima necesario tyue se Teúna una 
comidón de estadio no prevista por a 
Asamblea Menaria, para discutir verbal- 
mente los asuntos que no hayan podido 
ser tratados por üorrespandincia, podrá 
proponer una reunión co un ¡ugar ade- 
cuado, teniende en oaenta la neoesidad 
de reducir los gastos al mínimo, prewla 
autoraisción de ?u admi^lstraciión r des- 
pués de ihaber conruííado «nn «1 Director 
del Comité y con too miembros de su 
comteicn de estudio. 

428 3. -Ciando sea necesario, te Asam- 
blea Pienaria de un comité oonsultrw) 
podrá constituir grtrpos mixtos de tra- 
bajo para estudiar cuestiones que re- 
quiera*! la participación de expertos de 
varias cormPi'ws dp eí'hídHi. 

429 4. JE1 Oirecior de un Comité con- 
su'tivo, después -de consultar erm él Se- 
cretario General y de acuerdo con los 
relatores principales de :a= comisiones de 
estudio interesadas, establecerá e-1 plan 
general de tes reuniones de un grupo 
de comisiones de estudio en el mismo 
lugar y durante e! mismo período. 

436 .5. El Disector enviara les infor- 
mes finales de las comisiones de estu- 
dio a las administraciones participantes, 
a la« BmpnesaB piteadas de exploíncién 
reconocidos ¡de su Comité «ausiltive v, 
eventualmeate. a tes orfi^nieacioaes ia- 
ternacionaleB y a las oiwentea clanes re- 
gionales de telecomwnlc%ck«».s fli*e ha- 
yon p^rt.icipr.do. Estos informes se en- 
viarán tan pronto como sea posiWe y, 
en tedo caso, con tiempo suficiente pa- 
ra que Ttesruen a su destino tm mes -an- 
tes, por te menees, de la "feeha de aper- 
tura ó> la slsTrierrre reunión de te Asam- 
blea PlenaTia se cSie^'m Teimtewes de 
comlsionw ft> otítisfllc- íte nt>«r*n teételr- 
se en «1 orden ''"'t <4» ->Se la Asamblea 
Ptenaw, «m< f.j^sr-vw-5 nw «o hayan s«o 
elídete «e <«« «Homi» «wta«» «a *» 
ngodldoaet me nc l o nodae. 



ARTSCTW.O 54 

Fnnetones del 'IMceeterj snereterte 
especializada 

431. 1. '1) El Birector de cad* Comité 
consutivo coordinará los trabajos de a 
Asa:¿ib"ea Pienaria j de las oomiMone» 
de estudio; será responsable de la orga- 
nización de la labor del Comité cotieul- 
tivo. 

432 < 2> Ei Director tendrá la respon- 
sabiidad de los decum-sníos del Comité 
y organiaará su publicación en los idio- 
mas de trabajo de lü Unión de acuerdo 
con el Secretario General. 

433 (3) El Disector dispondrá de una 
secretaria constituida can per»anal espe- 
ciaünauo, que trabajará a sus órdoaes 
directas en te oiígisniaacióa de Ais tra- 
bajos del Comité. 

434 (4) ■& personal de las secretarías 
'especiahsadas de les iaboiatorios y de ¡as 
JniíiSlaciones técnicas de los Cemitas con- 
sultivas dependerá, a tos efMrcos adm.- 
r«istrctlvcs, del fieerataTio G-enerai, u8 
confermidad con lo dispuesto en ei nu- 
mero 282. 

435 2. E3 Directar etegitá ai peisMi.d 
teerdeo y administrativo de su «eoi^tana 
ajustátiduBe al presupuesto ¡aprc*jido ;pjr 
la Cmívirencia de f-^enspakmciariDS o .jjc 
el Contejo ae Administración. B'. .mo-n:- 
branriento de este personal tsenioo y ad- 
ministrativo lo hará el Secrastírio Ge- 
■neríl, de «ouecdio osa el jaireotor. C<»- 
rrespondsrá al SeonetaEio <3enecnl .deci- 
dir en último tmntoo aoenca dal nora- 
brr.miente o de ia deítrfr'ejón. 

4c5 3. El Director particiaaw por de- 
recho propio, eon caratster ecaastíití^a, en. 
las deribexacíones de la Ásamete* Pie- 
naria y de las comisiones de estadio y 
a reserva de lo dispuesto en «1 rrtsnera 
418, adoptará las medidas neceíaites pt- 
ra la preparación de las reyntemes de .a 
Asamblea Pienaria y de tes cotiti'iones 
de estudio. 

437 4. E& directar someterá a la con- 
rfdawció» de la -Asamblea Pienaria un in- 
forme robre las actiwütedeí de' Cow.'é 
def.tíe la r^u^ión anterior de la ftsaaih'ea 
Pienaria,. Este ánáeíme, una vez aproba- 
do, será «n viada al Secretarlo General 
ppra su t-»nsmfc!ón al Consejo 'de Ad- 
ministíracióa . 

418 5. El DAroctor sonaefcerá :a la reu- 
nión anua', dea -Consejo de Administra- 
ción, para su .coiMctmtento y el de '--3 
MíPímhrcs de la Unión, nn informe nor-r« 
Irs peti'-idedes-del C-"v, ,+ é d^r-'nte el año 
anterior. 

439 6. El Director previa consuma 
con el Retratarlo 'G"»nere.l, soiiuatesü a 'a 
E¡ird«>«i«B de ia .AwwrMea Pacnsiía >unra 
pítin-wi.-Tti de l°.s ner-o-.itír'.d'is fteprwlKraa 
d<* "?u C"ni'té c-msulti«o hasta la sisman- 
te A«w* , «"i Picaril. líicha eK««ií>^ -a 
una vffi aprplr»di por 'a Asarateíea P' n - 
noría se -entvisirá al Secretaria Gene-'l, 
q"icn" 'a someterá al Consejo di Admt- 
nlstr'ícWin. .. 

440 7. Basándose en te -estimación da 
las -mwws'dMlBS flnfinnieras d"»l C->m3*« 
anr»J«wda P^r la Asatebtea Kwnrin °1 
Dirrctfir e«?»->bkce--á -con *1 f*n de flua 
sean rnrH<ídftp pw el S"cret"rte flwe"'» 
en el proyecto de nwesunufeto aaual na 
ía Tnitón." las prevteiswws de st' , ?Rt<n« asi 
Comité uiwa el aS*) «rt»'* , ^t'' 

441 8. El Dárecter pa¡rtici(atiiá, en te 
medida neaessrJa, «en tes actividades da 
cooperacidn y atüsteBcte téciiioas de a 
Unión en el marco de las disposiciones del 
Convenio. 

ABTICUIíO 75 

FropesteimNBs para te« «•nfeneoBlas 
admH» í st™.ti"a* 

448 1. Las Aaardbieas PiCaarias d* 
los •ContiSés conetrltlvos ta*esaacJonales es- 
tán autorrüKdas para ',>«Beter a tes oon- 
fererrcias adminfcitrfttiwas pi'opostowne» 
que se deriven direotemeate de sus re- 
corH«adacio»e6 o de te» «onclusionos d» 
los estudios <que estén BfBc*UOTid3. 

44^ 2. Las Asambleas Ptenwtes da 
los Comités eonsdltivoB podran áormulaT 
proposiciones de modificación de ios Re- 
glamentos admtenetealSwíB, 

444 3. Bstas proposfeicmes se dirigi- 
rán a su debido tiempo al Secretario Ge- 
neral, a rm de «|«e (puedan aer agm-pada», 
coordinadas y tsmmmcsrimjen »f_^- 
dicícnes prevista» en 41 iBMmei» 8TB. 

ARTICULO 76 

B¿MMfeMMM¡ «te l«» Gwn*te «untaamm 

eatM tty om Tg Brtwr iawwi 

intetnadamOes 

445 1. (1) T^as «AumuMM» Menarias da 
lof> Cnmitét; «cnsultlvoís podrán *»nstituir 
comisiones mistes par* efectuar estudios 
v formular recomendíiciorjes s-^hre cues- 
tiones de interés cateen. 

446 <3t) Los ©iwetwe*- de «e ©ontítás 
consultivos «« «ote*wa*«ÉBR «m tos réte- 
teles r>n-»«sir«ae». ipe*r*« >>«ffarH«ar reu- 
nion;», m* -r-fs »- «v»n<!«»rwi6 de estudio 
de pac* 1^1 é r Jf Coi" 1 tés contiu'tivos, 
ocii n' o»i*t it" '«smdtwT coestloneB a» 
mtenfe «0mmm t ^jwepwwr -j»»y«*o« de 
recomendaciones sobre tea mismas. Es- 
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tos proyectas de recomendación aeran 

£ resalados, en te siguiente reunión- d» 
i Asambtea Henarfa, de cada ComiW 
consultivo. 

447 2. Cuando se invite a uno de los 
Comités consultivo». a> una reunión del 
otro Comité! consultivo o de «toa. orga- 
nización internacional, la. Asamblea» Ple- 
naria o el Director del Comité Invitada 
pcdrá. tomas la» disposiciones, necesarias, 
habida cuento, del número- 32% para quo 
designe un representante con carácter 
consultivo. 

448 3. B¡ Secretario Ganeraly el Vi- 
cesecretario General, el Presidente de la 
Junta Internacional de Registro de Pre- 
cuencia» j ei Director del otro comité 
consultivo o> sus representantes, podrán 
asistir coa carácter consultivo, a las reo- 
Dionea de un. Comité consultivo. En> caso 
necesario, un Comité pedia imrttar a 
cualquier órgano permanente de la Unión 
que no haya considerado necesario estar 
representado en ellas, a que se envien 
observadores a su» reuniones & Ututo con- 
sultivo. 

CAPITULA XI 

Reglamento interna»' de las. conferencias. 
. y de otra» reuniones 

ARTICULO 7?! 

Reglamento interna dw tea. conferencias 
y d» otra* reuniones 

1. Orden, de colocación 

'' 44» En las sesiones do la conferencia, 
las delegaciones se colocarán pac orden 
alfabético de loa nambíes: en. francés de. 
los patees representados. 

X Inauguración de la conferencia 

450 1. (1) Procederá, a la sesión de 
apertura de la conferencia una reunión 
de -leer Jefe» de delegación, en el ourao 
de la. cual se preparará- el orden: del día 
de la primera sesión plenaria, y se fw- 
mularán prepesictonea sobre la organi- 
zación' t la designación del presidente y 
los vicepresidentes- de la- etnfenencia 9 
de sois comisiones habida cuenta de las 
principios de la rotación, de- la. distribu- 
ción geográficas de la competencia nece- 
saria y de las disposiciones del número 
454. 

' 461 <3) BL presidente de la. reunión, 
ele Jefe» de delegaste» se designará da 
conformidad coi -to dispuesto en los- nu- 
meres 452 y. 463. 

452 2. (1) La- coiiferenci» ser* inau- 
gurada por un» personalidad designada 
por el gobierno imitasrte'. 

453 (3) De no. haber gobierno ínviten- 
te, se encargará de la apertura el Jefe 
de delegación de edad más avanzada. 

454 3. (1) En la primera sesión plfi- 
riaria se procederá a la elección del pre- 
sidente, que recaeré por -lo- general, en 
una personalidad designada por el go- 
bierno invitante. 

455 (2) Si no hay gobierno invitan- 
te, el presidente se elegirá teniendo en 
cuenta la propuesta- hecha por los jefes 
d- delegación en el curso de la reunión 
mencionada en el número 45». 

456 4. En la. primera sesión plenaria 
6- procederá asimismo: 

457 a,) A la. elección de los vicepre- 
sidentes de la conferencia; 

453 b> A la constitución de las comi- 
siones de la conferencia y a la elección 
de los presidentes y vicepresidentes res- 
pectivos; 

45a c) A la constitución de la secre- 
taría de la conferencia, que estará hite- 
grada por personal de la Secretaría Ge- 
neral de la Unión y, en caso necesario» 
por personal de la administración del go- 
bierno invitante. 

* 2. Atribuciones del presidente de la 
conferencia 

480 1. El presidente, además de las 
atribuciones que le confiere el presente 
Reglamento, abrirá y levantará las sesio- 
nes plenartes, dirigirá sus deliberaciones, 
■velará por la aplicación del Reglamen- 
to interno, eoncederá la palabra, some- 
terá a votación las cuestiones «jue se 
planteen y proclamará, las decisiones 
adoptadas. 

461 2. Asumirá la dirección general 
de los trabajos de conferencia y velará 
por el mantenimiento del orden durante 
las sesiones plenarias. Resolverá las mo- 
ciones y cuestiones de orden y, en par- 
ticular, estará facultado para proponer 
el aplazamiento o cierre del debate o- la. 
suspensión o levantamiento de una se- 
sión. Asimismo, podrá diferir la convo- 
cación de una sesión plenaria cuando lo 
considere necesario. 

463 3. Protegerá, el derecho de las de- 
legaciones a expresar libre y plenamente 
su opinión sobre la. materia en debate. 

463 4%. Velará, por que los debates se 
limiten, al. asunto en dtsenufoh,. y podrá 
Interrumpir, a todo orador míe se aparte- 
de! tema, para recomparte mte-s»»eir- 
eunscriba a la materia tratada 



4. &»tH¡oeioii de comisiones 

464- I. I* sesión plenaria podrá cons^ 
titufr comisiones para examinar loe asun- 
tos sometido» a CBnsjtferaeión de te can» 
f éresela. Bichas comisiones podrán, * su 
vez, establecer satoeoHüsiones^ jas comtt- 
siones y satKomdsiones podran; asimis- 
mo, formar grupa» de fatal»*». 

468 2. Sólo- se establecerán; subcomi- 
siones y grupas de trabaje cuando sea 
absolutamente necesario, 

466 3". A reserva de lo dispuesto en 
los números, 464. y 464 se establecerán 
las siguientes comisiones: 

467 4.1 Comisión de dirección, 

463 a) Esta comisión estará constituí* 
da normalmente por er presidente de la 
conferencia o ramión, quien te presidirá, 
por los vicepresidentes y por los presi- 
dentes y vicepresidentes de te» comisio- 
nes-. 

46»* b) La comisión de dirección coor- 
dinará toda cuestión- relativa ai buen de- 
sarrollo de los trabajo* y programas el. 
orden y número de> sesámea, evitando, es< 
lo posible, su stouilBnMMbxd en atención, 
al reducido número de miembros de al- 
gunas deJegactemes. 

470 4.2 Comisión de credenciales 

47-1 Estol comisión; verificará las cre- 
denciales- de te» delegaciones en, tes con* 
ferencias y prestará sus conclusiones en 
la sesión p l enaria en. el plazo que esta 
especifique. ¿ 

432 4>.3 Comisión do redacción 

473 a) Lo» textos ejue. las diversas co- 
misiones redacteran, en te. medida de lo. 
postole, en forma definitiva teniendo pa- 
ra ello- en- cuenta, tea opiniones witr'd«#., 
se scBíelerán a la comisión de redacción, 
la cual sin alterar el sentido, se encar- 
gará dé perceceionar su forma y, s¡ me- 
se oportuno, de disponer su correcta sa> 
ticuteción con los textos preexistente» 
que no hubieran sido modificados; 

431* b* La comisión do redacción so- 
meterá dicho» texto» a la sesión: plena- 
ria,, te cusi decidirá su, aprobación o. de* 
volución, para nuevo examen a. la cernir 
sión competente. 

475 4*. 4 Comisión de- control del pro* 
supuesto 

476 a) La sesión plenaria designar*, 
al i n au gurar se una conferencio o reu» 
niónv un» ccttnssan.- de control del pre- 
supuesto encargada de determina* la or- 
ganización y loa- medios que han do po- 
nerse a disposición do lo», delegados, do 
examinar y aprobar las cuentas, de tea 
gastos realizados durante dicha confe- 
rencia o* reunión. Formarán parte de es- 
ta comisión, ademas de los miembros do 
las delegaciones que deseen inscribirse en 
ella, un representante del Secretario- Ge- 
neral y, cuando exista gobierno Invitan- 
te, un representante del m'smo. 

477 b). Antes de que se agoten loe 
créditos previstos en el presupuesto apro- 
bado por el Consejo de Administración 
para la conferencia o reunión de que 
se trate, la comisión de control del pre- 
supuesto, en coaboracióh con la secre- 
taría de la conferencia o reuirién¡ pro- 
parará un estado provisional de los gas- 
tos para que te sesión plenaria, a te. vis- 
ta del misma, pueda decidir si el pro- 
gresa de los trabajos, justifica una- pro- 
longación de te- conferencia- o de- la reu- 
nión después de la fecha, en que se na- 
yan agotado ios créditos del presupuesto. 

4 ¡a o La comisión de conb-un. oei pie- 
supuesto presentará a la sesión plenaria, 
al final de la conferencia o reunión, un 
informe en el que se indicarán k» más 
exactamente posiWé los gaste» estima- 
dos dé la conferencia o reunión, así co- 
mo una estimación de los gastos resul- 
tantes del cumplimiento de las decisio- 
nes- de esta, conferencia o reunión. 

479 d) Una vob examinado y aproba- 
do este informe par te sesión; plenaria, 
será transmitido al Secretarlo General 
con las observaciones del pleno, a fin 
de que sea presentado ai Consejo de Ad- 
ministración en su próxima reunión 
anual. 

5. Composición de las comisione» 

480 5,1 Conferencias de Plenipoten- 
ciarios 

481 Las comisiones se constituirán 
con delegados de los países Miembros y 
cora les observadores previstos en los nú- 
meros 344, 346 y 346 que lo soücHen o 
que sean designadas por la sesión ple- 
naria. 

482 5.2 Conferencias administrativas 

433 Las comisiones se constituirán con 
deeigados de los países Miembros y con 
los observadores y representantes previs- 
tos en los números 354 a 358 que lo so- 
liciten o que sean designados por la se- 
sión plenaria. 

484 6. Presidentes y vicepresidentes 

de las. subcomisiones 

485 El presidente de cada comisión 
propondrá a ésto la designaoióa de íes 
presidentes y ricepswidentes de tes sub- 
comisiones que se constituyan, 

T. Convocación dé la» sesiones. 

486 La» seskmes plenarias y las sestOf 
nea de tes oomistones. snbooaiieiones y 
grapas, de- trabajo, se amiocí acantean an- 
ticipación suficiente en el local do- te. 
conferencia. 



8. Preposiciones presentadas con an- 
terioridad a la apertura de te 

conferencia 

487 La asstón. plenaria distribuirá- tea 
proposiciones presentadas con. anteriori- 
dad a- la. aportar», de la conferencia en- 
tre las comisiones competentes qne se ins- 
tituyan de acuerdo oca. lo estipulado en 
la sección 4 de este Reglamenta interna. 
Sin embargo» la sesión plenaria podrá 
tratar directamente cnalqnter proposi- 
ción. 

9. Proposiciones o enmiendas presen- 

tadas durante la conferencia 

488 1. Las. proposiciones, o- enmiendas 
que se presenten después, de la apertura 
de la. conferencia se remitirán, al presi- 
dente de ésta o al presidente de la co- 
misión competente; según corresponda. 
Asimismo, podran entregarse en. te se- 
cretaria de la conferencia para»- su, pu- 
blicación y distribución como documen- 
tos de la conferencia. 

489f Z. Ka. podrá presentarse proposi- 
ción escrita o enmienda alguna, sin te 
firma der jefe de te delegación interesa- 
da o de quien lo sustituya. 

490 3. EL, presidente de te conferen- 
cia, de una comisión, dé una subcomisión 
o de un grupo de trabajo psdru presentar- 
en cualquier momento. propGeicfonw. pa- 
ra acelerar el curso da loa debates. 

480. 4. Toda proposición o enmienda 
contendrá, en términos precisos y con» 
cretas, el texto que deba consideraise, 

493E Su (1) BT presidente de te. confe- 
rencia o oí de. te comisión, subcoail-ión 
o grupo de trabajo competente; decidirá, 
en cada, caso, si tea proposiciones, o. er - 
mlendaa presentadas en sesión ,-odran 
hacerse verbelmente o entregarse lar es- 
crito para su. publicación y distrfbacfór. 
en tes condiciones previstas en, el nú- 
mero 488. 

490, (21 En general, el texto de toda, 
prapasicinn importante que deba some- 
terse a votadán, deherá distribuir-» on» 
tos idiomas de trabajo de la conferen- 
cia con suficiente antelación ni» faci- 
litar su estudio antes de te discusión. 

49* (3> Además, el presidente de te 
conferencia, al recibir las proposiciones 
o enmiendas a que se alude en el núme- 
ro 488, las asignará a la. comiíióu- com- 
petente o a te sesión, plenaria, según co- 
rresponda. 

496. 8* Toda- persona autorizada podrá, 
leer, o solicitar que se tea, en sesión ple- 
naria, cualquier proposición o enmienda, 
que se haya» presentado durante te con- 
ferencia, y exponer los motivos en que 
la funda, 

12. Requisitos para la discusión jt 

votación de las proposiciones y 
enmiendas 

486* 1 . NO» podrá ponerse r discusión 
ninguna preposición o enmienda que ha- 
ya sido presentada con: anterioridad a la. 
apertura de la conferencia, o ojue daran.- 
te su. transcurso presente una delegación, 
si en el momento de su. consideración 
no lograse, por lo menos, el apoyo de otra 
delegación. 

497 2. Toda proposición o enmienda 
debidamente apoyada deberá someterse 9 
votación una vez discutida. 

11. Proposiciones o emniendar omitidas 
o diferidas 

498 Cuando se omita o difiera el exa- 
men de una proposición o enmienda, in- 
cumbirá a la delegación interesada ve- 
lar por que se estudie. 

12. Normas para las deliberaciones, 
en sesión plenaria 

499 12.1 Quorum 

5aa Las votaciones en sesión plenaria 
sólo serán válidas cuando se hallen pre- 
sentes a representadas en ella más de 
la mitad de las delegaciones con derecho 
a voto acreditadas ante la conferencia. 

501 12.2 Orden de las deliberaciones 

502 1) Las personan que deseen hacer 
uso de la palabra necesitarán para ^llo 
la venia del presidente. Por regia gene- 
rala comenzarán por indicar la represen- 
tación que ejercen. 

503 (2) Todo orador deberá expresarse 
con lentitud y claridad, distinguiendo 
bien las palabras e intercalando las pau- 
sas necesarias para íacilitar la compren- 
sión de su pensmlento. 

504 12,3 Mociones y cuestiones de or- 

den 

505 (1) Durante las deliberaciones, 
cualquier delegación podrá formular una 
moción de orden o plantear una cues- 
tión de orden, cuando lo considere opoi> 
tuno, que será resuelta de Inmediato por 
el presidente, de conformidad con esto 
Reglamento interno. Toda delegación ten- 
drá ei dereeho dé apelar contra la de- 
cisión presidencial, pero ésta se manten- 
drá en todos su» términos a menos quo 
la mayoría de las delegaciones presen- 
tes y votantes se oponga. 

506 (3) &a delegación que presente 
una moción de orden se abstendrá en su 
intervaneioB, de hablar sobro el fondo 
del asunto que se debato: 

80T 13.4 HrtojjidHd de tea mociones y 
cussUonea de orden 

3081 La prtesidad que deberá asignarse, 
a tes; mociones y cuestiones de. orden de 
que tratan los lunmmoa fclfr » -"» -***. 
te siguiente 



609 a) Toda cuestión de orden rela- 
tiva a la apuración del presente Regla- 
mento interno comprendidos las proce* 
dimiento*. de votación; ¡ 

510 bt Suspe nsión de te sesión; t 

tU Si ^Y^tamiento de te sestea; 
»p d) Aplazamiento del debate sobre 
el tem a en. discusión; 

518? e> Cierre del debate sobre ei te. 
ma en discusión; 

*,a **.» í) „5^<!«*Br otra moción o «oes» 

ÍÍSÍÍJSL-?"'?**? 1 "* ***** P*»»*"*» ««y» 
prioridad relativa será fijada por el pre- 
sidente. *^ 



12.5. Moción de sospesóte*. » 1*. 
rgBtuni lenta de tes 



614 



516 En el traneeusaa do ua debaten 
toda delegación podrá- proponer & 6t ¿^ 
pensión o levantamiento de la sesión ln- 
dicanuí teajsasone» en que se funda tal 
Pr0 l ue¡ ^- a to IWWOSicioa fuese apo- 
yada, sófo s* concederá. 1». palabra a^a» 
oradores, que se opongan a dicha mo- 
Süü' 5"^ refertrae exclusivamente a ella* 

l^f * í SU** *■ Presta «wfc so- 
metida a votación. ^^ 



617 12.6 Moción do 
debate 



<te* 



518 Durante las deliberaciones, cual- 
quier- deJegacióa padrá, proponer ei apla- 
zamiento del debato por un tterapo de- 
terminado. Formulada toi moción, ei de- 
bate consiguiente,, si lo hubiere, se limi- 
tara a tres oradores como máximo, un» 
a favor y dos en contra, además del 
autor do 1» moción; después de te cuat 
te propásate ser* sosnettsw a votación. 

5» JX7 Moción de etensant del debate 

Satjr Toda delegación podrá proponer, 
en cualquier momento, ei. cierre del de- 
cate sobre el tema en dj^cusión. En tat 
caso, podra; concederse; el uso de la pa» 
tebr a so-amente a des oradores que so 
opongfc.x.ü- te moción., después de lo cual 
ote, » moción sera, sometida a votación- 
&i so acepiu te moción, el presidenta 
Ponwc. Bwaed»tamer;te a notación el te- 
ma cuyo «rbate fue objete de te mecida 
de clausura. 

•H 

521 1Z8 Eimttaciéu de tea Ihtervea- 
etenea. , 

,- 

52X (i) La sesión plenaria podrá, es- 
tablecer, eveníuaSnscnte, el número y du- 
rac'ón de las intervenciones de una mis- 
ma delegación sobre un tema determi- 
nado. 

523 (2) Sin embargo, en las cuestiones 
de piwudimlenio, el presidente- limitar* 
rada Ínter, ención a cinc© minutos como 
máximo. 

524 (3) Cuando un orador exceda el 
tiempo preestablecido, el presidente wr 
hará, notar a la. asamblea y rogará al 
orador que conclusa brevemente su ex- 
posición. 

» 
525- 12J9 Cien-e de la UsU dé oradores 

528 (1) En el curso de un debate, ei 
presidente podrá- disponer que se dé lec- 
tura de ¡a lista de oradores inscriptos;' 
incluiré, en ella a quienes manifiesten su 
deseo, de intervenir, y coa, el consenti- 
miento del pleno podrá declararla cerra- 
da. No obstante, el presidente, cuando 
lo eansidsre oportuno, podrá permitir. 
cono excepción, que se conteste cualquier 
exposición anterior; aun después de ce- 
rrada 1a lista de oradores. 

527 (2) Acotada la lista de oradores, 
el presidente declarará clausurado el de- 
bate. 

528 1210 Cuestiones de competencia 

529 Las cuestiones dé competencia 
que puedan suscitarse serán resueltas 
con anterioridad a la votación sobre el 
fondo del asunto que se debate. 

530 12.11 Retiro y reposición de mo- 

eiones 

r 

531 ET autor de cualquier moción po- 
drá retirarla antes de la votación. Toda 
moción, enmendada o no, que se retiro 
del debate, podrá presentaría de nue-v* 
la delegación autora de la enmienda o 
haceria soya cualttaier otra delegación, ' 

j 

13, Derecho de voto 

532 1. La delegación do todo Miem- 
bro de te¡ Unión, debidamente acreditad» 
per éste para- tomar parte en loa tra- 
bajos de te conferencia, tendrá- derecho 
a un voto en todas la» sesiones, que so 
celebren, de conformidad con lo dispues- 
to en ei artículo 2. 

533 2. La delegación de todo Míembrs» 
de la Unión ejercerá su derecho dé voto 
en. las. condiciones 
artículo 87. , '- 
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14. Votación 

534 14.1 Definición de mayoría 

535 <1) Se entenderá por mayoría más 
de la mitad de las delegaciones presen- 
tes y votante». 

536 (2) Las delegaciones que se abs- 
tengan de votar no serán tomadas en 
consideración para el cómputo de mayo- 
ría. 

537 (3) En caso de empate, toda pro- 
fwsición o enmienda se considerará re- 
chazada. 

533 (4) A los efectos de este Regla- 
mento, se considerará "delegación pre- 
sente y votante" a la que vote en favor 
© en contra de una propuesta. 

í 539 14-2 No participación en una vo- 
tación 

640 Las delegaciones presentes que no 
»articipen en una votación determinada 
o que declaren explícitamente no querer 
participar en ella, no se considerarán 
cerno ausentes para la determinación del 
quorum, en el sentido del numero 500, 
ni como obstenidas desde el punto de 
Vista de la aplicación de las disposicio- 
nes del número 544. 

j¡ 541 14.3 Mayoría cspc^-ial 

542 Para la admisión de nuevos Miem- 
bros de la Unión regirá la mayoría fi- 
jada en el artículo 1. 

! 543 14.4 Abstenciones de más del cin- 

| cuenta por ciento 

■ 544 Cuando el número de abstenclo» 
n< -, exceda de la mitad de ios votos re- 
ci'^-ados (a favor, en contra y absten- 
cí "'s) el examen del asunto en discu- 
s'óñ oüedará diferido hasta una sesión 

■ ik, ñor, en la cual no se computaran las 
e/f tenciones. ., 

545 14.5 Procedimiento de votación 

546 (1) Los procedimientos de vota- 
ción son los siguientes: 

547 a) por regla general, a mano al- 
za^,, si no se ha solicitado la votación 
nominal por orden alfabético, en virtud 
¿,~ b» o la votación secreta, en virtud 
de o; 

Vi b) nonrnal por orden alfabético 
"de :rs nombres en francés de los Miem- 
fc -■ presentes y con derecho a voto; 

6'" 1. si así' lo solicitan por lo me- 
nr'"e">s delegaciones presentes y con de- 
ir-'^o d- voto antes de comenzar la vo- 
fcí" ; "ri, y si no se ha solicitado una vo- 
taeírn' secreta en virtud de c), o 

550 2. si el procedimiento a) no da 
Jtr i- a una mayoría clara; 

5V c) por votación secreta, si así lo 
E^-v-ífii antes del comienzo de la vota- 
ci W por lo menos cinco de las delega- 
ciones presentes con derecho de voto. 

552 (2) Antes de comenzar la vota- 
ción el presidente observará si hay an- 
piíñe. petición en cuanto a la forma en 
c .,.. -•.•>w> realizarse la votación; a conti- 
r'T ■ •■!." declarará formalmente el pro- 
t-oimioi'to de votación que haya de apli- 
care- e- asunto que ha de someterse a 
Vo ( -eión y el comienzo de la misma. Una 
ive3 celebrada la votación, proclamará sus 

* C 5", ia (3)' En los casos de votación se- 
"er< ¡ i la secretaria adoptará, de inme- 

■<íi-"\ las medidas necesarias para ga- 
yar ">r e 1 secreto del sufragio. 

5? 4 '4) La votación podrá efectuarse 

■per -m sis'ema electrónico, si se dispone 
áf. ¡m sistema adecuado y si la confe- 
rencia r.sí lo determina. 

655 14.6 Prohibición de interrumpir 
una votación iniciada 

555 Ninguna delegación podrá inte- 
ni--"pir una votación iniciada excepto si 
so raíase de una cuestión de orden acer- 
ca c"i- la forma en que aquélla se reali- 
i--t> La cuestión de orden no podrá ta- 
chín- la modificación de ]a votación en 
ci.r. o n un cambio del fondo del asunto 
cometido a votación. La votación comen- 
wr* ^-on la declaración de? presidente de 
- «mo la votacón ha comenzado y termi- 
■ nará con la proclamación de sus resulta- 
dos por el presidente. 

857 14.7 Fundamentos del voto 

558 Terminada la votación, el presi- 
dente concederá la palabra a las delega- 
ciones que deseen explicar su voto. 

659 14.8 Votación por partes 

560 (1) Se subdivldirá y pondrá a vo- 
tación por partes toda proposición si su 
autor lo solicitase, si el pleno lo estima- 
ra oportuno o si el presidente, con la 
«probación del autor, lo propusiera. Las 
partes de la proposición que resulten 
aprobadas serán luego sometidas a nue- 
va votación de conjunto. 

561 (2) Cuando se rechacen todas las 
" Wtes de una proposición, se considerará, 

recncazada la proposición ea su totaüoaa. 



562 14.9 Orden de votación sobre pro- 
posiciones concurrentes 

563 (1) Cuando existan dos o más pro- 
posiciones sobre un mismo asunto, la vo- 
tación se realizará de acuerdo con el or- 
den en que aquéllas hayan sido presen- 
tadas, excepto si el pleno resolviera adop- 
tar otro orden distinto. 

564 (2) Concluida cada votación, el 
pleno decidirá si se vota o no sobre la 
proposición siguiente. 

565 14.10 Enmiendas 

566 (1) Se entenderá por enmienda 
teda propuesta de modificación que so- 
lamente tienda a suprimir, agregar o al- 
terar una parte de la proposición origi- 
nal. 

567 (2) Toda enmienda admitida por 
la delegación que haya presentado la pro- 
puesta original será incorporada de in- 
mediato a dicha proposición. 

568 (3) Ninguna propuesta de modifi- 
cación que el pleno juzgue incompatible 
con la proposición original será conside- 
rada como enmienda. 

569 14.11 Votación de enmiendas 

570 (1) Cuando una proposición sea 
objeto de enmienda, esta última se vota- 
rá en primer término. 

571 (2) Cuando una proposición sea 
objeto de dos o más enmiendas, se pon- 
drá a votación en primer térm'no la en- 
mienda que más se aparte del texto ori- 
ginal; si esta enmienda no obtiene la 
aprobación de la mayoría, se hará lo pro- 
pio con aquella enmienda que entre las 
restantes también se aparte en mayor 
grado de la proposición considerada y 
este mismo procedimiento se observará 
sucesivamente hasta que una enmienda 
obtenga la aprobación de la mayoría; si 
una vez finalizado el examen de todas las 
enmiendas presentadas, ninguna hubiera 
obtenido la mayoría, ss pondrá a vota- 
ción la propuesta original. 

572 (3) Cuando se adopten una o va- 
rias enmiendas, se someterá seguidamen- 
te a votación la propotic ion así modifi- 
cada. 

573 14.12 Repetición de una votación 

574 (1) En las comisiones, subcomisio- 
nes y grupos de trabajo de una conferen- 
cia o de una reunión, no podrá someter- 
se de nuevo a votación dentro de ia mis- 
una modificación ya decididas en otra 
trabajo, una parte de una proposición o 
una modificación ya decididas n otra* 
Votación. Este principio se aplicará con 
independencia del procedimiento de vo- 
taci -n elegido. 

5i5 <2) En las sesiones plenarias no 
se someterá de nuevo a votación una 
parte de una proposición o una enmien- 
da, a menos qve se cumplan las dos con- 
diciones siguientes: 

616 a) la mayoría de los Miembros 
con derecho a voto así lo solicite, y 

577 b) medie al menos un día de re- 
unión entre la votación realizada y la 
solicitud de repetición de esa votación. 

15. Comiaiciits y subcomisiones. 

Normas para ¡as deliberaciones y 

procedimiento de votación 

578 1. El presidente de toda comisión 
o subcomisión tendrá atribuciones simi- 
lares a las que la sección 3 del presente 
Reglamento interno concede al presi- 
dente de la conferencia. 

579 2. Las normas de deliberación ins- 
tituidas en la sección 12 del presente 
Reglamento interno para las sesiones 
plenarias, también serán aplicables a ios 
debates de las comisiones y subcomisio- 
nes, con excepción de lo estipulado en 
materia de qu£<rum. 

580 3. Las normas previstas en la 
sección 14 del presente Reglamento in- 
terno también serán aplicables a las vo- 
taciones que se efectúen en toda comi- 
sión o subcomisión. 

16. Reservas 

581 1. En general toda delegación cu- 
los puntos de vista no sean compartidos 
por las demás delegaciones procurará, 
en la medida de lo posible, adherirse a 
la opinión de la mayoría. 

582 2. Sin embargo cuando una dele- 
gación considere que una decisión cual- 
quiera es de tal naturaleza que impida 
que su gobierno ratifique e] Convenio o 
apruebe la revisión de los Reglamentos, 
dicha delegación podrá formular reser- 
vas provisionales o definitivas sobre 
aquella decisión. 

17. Actas de las sesiones plenarias 

583 1. Las actas de las sesiones ple- 
narias serán redactadas por la secreta- 
rte de ]a conferencia, la cual cuidará de 
que su distribución entre las delegacio- 
nes se realice lo antes posible y, en todo 
caso, no más de cinco días laborables 
después de cada sesión. 



584 2. Una vez distribuidas las actas, 

las delegaciones podrán presentar por 
escrito a la secretaría de la conferencia, 
dentro del más breve plazo posible, las 
correcciones que consideren pertinentes, 
sin perjuicio de su derecho a interponer 
oralmente tales correcciones durante ]a 
sesión en que se consideren dichas actas. 

585 3. (1) Por regla general, las ac- 
tas contendrán los propuestas y conclu- 
siones, con sus respectivos fundamentos, 
redactados con la mayor concisión posi- 
ble. 

586 (2) No obstante toda deleitación 
tendrá derecho a solicitar que conste en 
acta, en forma sumaria o íntegra, cual- 
quier declaración por ella formulada du- 
rante el debate. En tal caso, por regla 
general, lo anunciará así al comienzo de 
su exposición, para facilitar la tarea de 
los relatores. El texto respectivo será 
suministrado a la secretaría de la con- 
ferencia dentro de las dos horas siguien- 
tes al término de la sesión. 

587 4. La facultad conierida en el 
número 586 en cuanto concierne a la 
inserción de declaraciones, deberá usar- 
se con discreción en todos los casos. 

18. Resúmenes de los debates e internes 
de las comisiones y subcomisiones 

588 1. (1) Los debates de cada sesión 
d-> ias comisiones y subcomisiones se 
compendiarán en resúmenes preparados 
por ]a secretaría de la conferencia, y se 
distribuirán a las delegaciones a más 
tardar cinco días laborables después de 
cada sesión. Los resúmenes reflejarán 
los puntos esenciales de cada discusión, 
las ditintas opiniones que sea conve- 
niente consignar, así como las proposi- 
ciones o conclusiones que se deriven del 
conjunto. 

589 (2) No obstante, toda delegación 
también tendrá derecho a proceder en 
estos casos conforme a la facultad que 
le confiere el número 581. 

590 (3) La facultad a que se '.refiere 
el apartado anterior también deberá 
usarse con discreción en todos los casos. 

591 2. Las comisiones y subcomisiones 
podrán redactar los informes parciales 
oue estimen necesarios y. eventusilmen- 
t> al finalizar sus trabajos, podran pre- 
sentar un informe final en el que re- 
capitularán, en forma concisa, las pro- 
posiciones y conclusiones resultante? de 
Jos estudios que se les hayan confiado. 

19. Aprobación de actas, resúmenes 
de debates e informes 

592 1. (1) Por regla general, al ini- 
ciarse cada sesión plcnaria, sesión de 
comisión o de subcomisión, el pres den- 
te preguniará si las delegaciones tienen 
alguna observación que formmar en 
cuanto al acta o al resumen de los de- 
bates de la sesión anterior, y estos do- 
cumentos se darán por aprobados si no 
mediasen correcciones presentadas ante 
la secretaría o si no se manifestara nin- 
guna oposición verbal. En caso contra- 
rio, se introducirán las rectificaciones a 
que hubiere Itisrar. 

593 í2) Torio informe parcial o final 
deberá ser aprobado por la comisión o 
subcomisión interesada. 

594 2. (1) Las actas de las últimas 
sesiones plenarias serán examinadas y 
aprobadas por el presidente de la enn- 
ferenr 1 n o reunión. 

5Í>5 12) Les resúmenes de los debates 
de los últimas sesiones de cada eonrsión 
o subcomisión será examinados y apro- 
bados por su respectivo presidente. 
20. Numere "ion 

596 1. Hasta su primera lectura en 
SR-'-ión r»nnria se conservarán los nú- 
meros de los capítulos, artículos y apar- 
tados de los textos que deban revisarse. 
Provisionalmente se dará a los textos 
oue se aerreguen el número del aparta- 
do precedente del texto primitivo se- 
guidos de "A" "B" etc. 

597 2. La numeración definitiva de 
los capítulos, artícu'os y apartados, des- 
pués de su aprobación en primera lec- 
tura confiada normalmente a la comi- 
sión de redacción aunque, por decisión 
adoptada en sesión plenaria, podrá en- 
comendarse al Secretario General. 

21. Aprobación definitiva 

598 Los textos de las Actas finaels se 
considerarán definitivos una vez apro- 
bados en segunda lectura en cesión p.e- 
naria. 

22. Firma 

599 Los textos definitivamente apro- 
bados por la conferencia serán someti- 
dos a la firma de los delegados que 
tengan para ello los poderes definidos 
en eü artículo 67 a euyo efecto se ob- 
servará el orden alfabético de les nom- 
bres, en francés, de ios países represen- 
tados. 



23. Comunicados de prensa 

600 No se podrán facilitar a la pren- 
sa comunicados oficiales sobre los tra- 
bajos de la conferencia sin previa auto- 
rización de su presidente. 

24. Franquicia 

601 Durante la conferencia, los 
miembros de las delegaciones, los miem- 
bros del Consejo de Administración, ios 
altos funcionarios de ios órganos per- 
manentes de la Unión que participen en 
la conferencia y el personal de ia se- 
cretaría de ia Unión enviado a la con- 
ferencia, tendrán derecho a ia franqui- 
cia postal, de telegramas así como a ia 
franquicia telefónico y télex, que el go- 
bierno del país en que se celebre la con- 
ferencia haya podido conceder, de acuer- 
do con los demás gobiernos y con -as 
empresas privadas de explotación reco- 
nocidas interesadas. 

CAPITULO XII 

Disposiciones diversas 
ARTICULO 78 

Idiomas 

602 1. (1) En las conferencias de la 

Unión y en las reuniones de los Comités 
consultivos internacionales y de su Con- 
sejo de Administración podrán emplear- 
se otros idiomas distintos de los indica- 
dos en los números 120 y 127: 

603 a) Cuando se solicite del Secreta- 
rio General o del jefe del órgano per- 
manente interesado que tome las medi- 
das adecuadas para el empleo oral o es- 
crito de uno o más idiomas adicionales, 
siempre que los gastos c» respondientes 
sean sufragados por .os Miembros que 
hi-yan formulado o ápeyado la petición. 

604 b) Cuando una delegación asegu- 
re, a sus expensas, la traducción oral de 
su propia lengua a uno de los idiomas 
indicados en el número 127. 

605 (2) La el ctUiO previsto en el nú- 
mero 60 i eí Secretario General o el Je- 
fe del órgano permanente interesado 
at-enuerá i«, pt ación ci: ia meuia<i u«= -o 
posible, a condición de que ios Míeisjros 
interesados se comprometan previamente 
reembolsar a la Unión el importe de los 
gastos consiguientes. 

606 (3) En el caso previsto en el nú- 
mero 604, la delegación que lo desee 
podrá asegurar, por su cuenta, la tra- 
ducción oral a su propia lengua de las 
intervenciones efectuadas en uno de los 
idiomas indicados en el número 127. 

6U7 2. Todos :üs documentos aludi- 
dos en -Os mimaos 122 a 126 del Con- 
venio podrán publicarse en un idioma 
distinto de los estipulados, a condición 
ole que los Miembros que io conciten se 
comprometan a sufragar la totalidad de 
los gastos que origine la traducción y 
publicación en d idioma de que se 
trate. 



ARTICULO 79 

1< usanzas 

( 

6U8 1. U> Los iv±.<.uiDros comunica- 
rán al Secretario General, seis meses 
antes por io menos, de la entrada en 
vigor del Convenio, :a ciase contributiva 
que hayan elegido. 

609 (.21 Ei Secretario Genera, noti- 
ficará esta üeci-oión a ios Miembros. 

610 (3) Los Miembros que no hayan 
dado a conocer su decisión dentro del 
p.azo previsto en el número 608 con- 
servarán la clase contriDJtiva que ha- 
yan elegido anteriormente. 

Gil i-u Los iviieaiüiua podían elegir 
en cualquier momento una ciase con- 
tributiva superior a la que hayan adop- 
tado anteriormente. 

612 ¡i ii' ■'-"-i ""- - ' V - K> ^J-ieiiiDios abo- 
narán por el año de su adhesión una 
contribución calculada a partir del pri- 
mer día del mes de i.m adhesión. 

613 (2) En caso de denuncia del Con- 
venio por un Miembro, la contribución 
deberá abonarse hasta el último día del 
mes en que surta electo la denuncia. 

614 3, Las sumas adeudadas deven- 
garán intereses desde el comienzo de 
cada ejercicio económico de la Unión. 
Para estos intereses •« fija el tipo de un 
3 % (ti-e-s por ciento) anual durante ios 
seis primeros meses y de un 6 % (seis 
por ciento) anual a partir del séptimo 
mes. 

615 4. Se aplicarán las disposiciones 
siguientes a las contribuciones de las 
conocidas organismos científicos o in- 
dustriales' y organizaciones hitemacio- 

riolog 

616 a) Las empresas privadas de ex- 
plotación reconocidas y los organismos 
científicos o industriales contribuirán al 
pago de los gastos de los Comités con- 
sultivos internacionales en cuyos traba- 
jos hayan aceptado participar. Asimis- 
mo, las empresas privadas de explota- 
ción reconocidas contribuirán al pago d» 
los gastos de las conferencias adminis- 
trativas en las que hayan aceptado par- 
ticipar o hayan participado, conforme » 
lo dispuesto en el número 358. 
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i 1 617 b) Las organizaciones internaclo- 
fcales contribuirán también al pago da 
coffierencias o reuniones en las que 

ayan sido admitidas, salvo cuando ei. 
t-Consejo de Administración las exima 
#mo medida de reciprocidad. 

613 c) Las empresas privadas de ex- 
plotación reconocidas, los organismo» 
«entíficQs o industriales y ¡as organiza- 
ciones internacionales que contribuyan al 
pago de *os gastos de las conferencias o 
reuniones en virtud de lo dispuesto en 
ios números 616 y 617, elegirán libremen- 
te en -a escala que figura en el número 
¡111 del Convenio, la clase de contribu- 
ción con que participarán en el pago de 
esos gastos, con exclusión de las clases 
de 114 y de 1|8 de unidad x-eservadas a 
>Eos Miembros de la Unión, y comunica- 
rá*! a. Secretario General la clase ele- 
gía; 

619 d) Las empresas privadas de ex- 
plotación reconocidas, los organismos 
científicos o industriales y las organiza- 
ciones internacionales que contribuyan 
al pago de los gastos de las conferencias 
o reuniones, podrán elegir en todo mo- 
mento una case de contribución supe- 
rior a la que hayan adoptado anterior- 
mente; 

620 e) No podrá concederse ninguna 
reducción de la clase contributiva mien- 
tras esté en vigor el Convenio; 

621 f ) En caso de denuncia de la par- 
ticipación en los trabajos de un Comité 
consultivo internacional, deberá abonarse 
la contribución hasta el último día del 
mes en que surta efecto la denuncia; 

622 g) El importe de la unidad contri- 
butiva de las empresas privadas de ex- 
plotación reconocidas, organismos cien- 
tíficos o industriales y organizaciones 
,"ínfcernacionl£s, para el pago de los gas- 
tos de las reuniones de los Comités con- 
sultivos internacionales en cuyos traba- 
Jos hayan p.ceptado participar, se fijará 
en 1,5 de la unidad contributiva de los 
'Miembros de la Unión. Estas contribu- 
ciones se considerarán como un ingreso 
de a Unión y devengarán intereses con- 
forme a lo dispuesto en el número 614; 

613 h) El importe de la unidad con- 
tri'cutiva de las empresas privadas de 
explotación reconocidas, para el pago de 

.los gastos de las conferencias adminis- 
trativas en que participen conforme a io 
dispuesto en el número 358, y el de las 
organizaciones internacionales que par- 
ticipen en ellas, se calcula dividiendo el 
Importe total del presupuesto de la con- 
ferencia de que se trate por el número 
total de unidades abonadas por los 

¿¡Miembros como contribución al pago de 
ios gastos de la Unión. Las contribucio- 
nes se considerarán como un ingreso de 
la Unión y devengarán intereses a los 
tipos fijados en el número 614 a partir 
de! 60" día siguiente al envío de las fac- 
turas correspondientes. 

621 5. Los galios ocasionados en los 
laboratorios e instalaciones técnicas de 
3a Unión por las mediciones, ensayos e 
investigaciones especiales realizados por 
cuenta de determinados Miembros, gru- 
pos de Miembros, organizaciones regio- 
nales u otras, serán sufragados por estos 
Miembros, grupos, o , '9wni'7ncionps, etc. 

625 6. El Secretario General, en cola- 
boración con el Consejo de Administra- 
ción, fijará el precio de las publicaciones 
vendidas a las administraciones, empre- 
sas privadas de explotación reconocidas 
o a particulares, procurando que los gas- 
tos de reproducción y distribución que- 
den cubiertos en general con la venta de 
las mN"8, 

626 7. La Unión mantendrá una coen- 
ta de provisión a fin de disponer de ca- 
pital de exnlotaeión para cubrir los gas- 
tos esenciales y mantener suficiente li- 
quidez para e-"*~- »n lo nosiWe, tener 
que recurrir a préstamos. El sa'do do la 
cuenta de provisión s"rá íiiado anual- 
mente por el Conseno de Adm'nistrae'ón 
cobre la base de las necesidades previs- 
tas. Al fnrol de c°da ejercicio económi- 
co, todos los créditos prrvsnnuestarios no 
Wtll'zados ni comnrometidos se ingresa- 
ran en 'a cuenta de provisión. Pueden 
*erse más detalles sobre esta cuenta en 
el Regamento Financiero. 

\ ARTICULO 80 

BesransabHidr.des de las conferencias 

administrativas y ftis Asambleas 
Plenarias dr. los Comités consultivos 
Intfrnnoínnn?^ en materia financiera 

627 1. Antes de adoptar proposiciones 
«jue tengan repereiis'one» financieras, las 
conferencias administrativas y las Asam- 
bleas Plenarias de los Coto 'tés consulti- 
vos internacionales tendrán presentes 
todas las previsiones presupuestarias de 
la. Unión para cerciorarse de que dichas 
proposiciones no entrañan gastos supe- 
riores q los créditos de eme e'. Consejo 
de Adminisjb-ación puede disponer. 

628 2. Nfv se tomará en cuenta nin- 
guna decisión de Tina conferencia admi- 
nistrativa o de una Asamblea Plenaria 



de un Comité consultivo internacional 
que entrañe un aumento directo o in- 
directa! de. los gastos por encima de los 
créditos de que ei Consapo Ofi Adminis- 
tración puede disponer. 

ARTICULO 81 

Establecimiento y liquidación 
de cuentas 

629 1. Las administraciones de ios 
Miembros y las empresas privadas de ex- 
plotación reconocidas que exploten ser- 
vicios internacionales de telecomunica- 
ción deberán ponerse de acuerdo sobre 
el Importe de sus respectivos débitos y 
créditos. 

630 2. Las cuentas correspondientes a. 
los débitos y créditos- a que se. refiere el 
número 629 se establecerán de acuerdo 
con las disposiciones de los Reglamentos 
administrativos a menores que se hayan 
concertado arreglos particulares entre laa 
partes interesadas. 

ARTICULO 82 
Arbitraje; procedimiento 

(Véase el Artículo 50) 

631 1. La parte que desee recurrir al 

arbitraje iniciará el procedimiento en- 
viando a la otra parte una notificación 
de petición del arbitraje. 

632 2. Las partes decidirán de común 
acuerdo si el arbitraje ha de ser con- 
fiado a personas, administraciones o go- 
biernos. Si en el término de un mes, 
contado a partir de la fecha de notifi- 
cación de la petición de arbitraje, laa 
partes no logran ponerse de acuerdo so» 
bre este punto, el arbitraje será con- 
fiado a gobiernos. 

633 3. Cuando el arbitraje se confie 
a personas?' los arbitros no ptdrán ser 
nacionales de un país que sea parte en 
¡a controversia ni tener su domicilio en 
uno de los países interesados, ni estar 
al servicio de alguno de ellos. 

634 4. Cuando el arbitraje se confíe a 
gobiernos o administraciones de gobier- 
nos, éstos se elegirán entre los Miem- 
bros que no sean parte en la controver- 
sia, pero sí en el acuerdo cuya aplica- 
ción lo haya provocado. 

635 5. Cada una de las dos partes en 
causa designará un arbitro en el plazo 
de tres meses, contados a partir de la 
fecha do recibo de la notificación de 
la petición de arbitraje. 

633 6. Cuando en la controversia se 
hallen implicadas más de dos partes, ca- 
da uno de los dos grupos de partes que 
tengan intereses comunes en la contro- 
versia designará un arbitro, conforme al 
procedimiento previsto en los números 
634 y 635. 

637 7. Los dos arbitros así designa- 
dos se concretarán para nombrar un ter- 
cero, el cual, en el caso de que los dos 
primeros sean personas y no gobiernos 
o administraciones, habrá de responder 
a las condiciones señaladas en el núme- 
ro 633, y deberá ser, además, de nacio- 
nalidad distinta a la de pq-éllos. Si los 
dos arbitros no llegan a un acuerdo so- 
bre la elección del tercero, cada uno de 
ellos propondrá un tercer arbitro no In- 
teresado en la controversia. El Secre- 
tario General de la Unión realizará en 
tal caso un sorteo para designar al ter- 
cer arbitro. 

638 a Las partes en desacuerdo po- 
drán concertarse para resolver su con- 
troversia por medio de un arbitro único, 
designado de común acuerdo, también 
podrán designar un arbitro cada una y 
solicitar del Secretario General que Dor 
sorteo designe, entre ellos, al arbitro 
único. 

619 9. El arbitro, o los arbitros, deci- 
dirán libremente el procedimiento que 
deberá seguirse. 

64C 10: La decisirn del arbitro único 
será definitiva y obligará a las partes 
en la controversia. SI el arbitraje se con- 
fía, a varios arbitros, la decisión que se 
adopte por mavoríi de votos de ios ar- 
bitres será definitiva y obligará a las 
partes. 

641 11. Cada parte sufragará los gas- 
tos en que haya incurrido con motivo' de 
la instrucción y presentación del arbitra- 
je. Los gastos de arbitraje aire no sean 
ios efectuados por las partes se repar- 
tirán por igual entre los 'rWrantes. 
_ 642 12. La Unión facilitará cuantos 
inrormes relacionados con la controversia 
puedan necesitar el arbitro o los arbitros. 

CAPITULO XIII 

Reglamentos administrativos 

ARTICULO 83 

Reglamentos administrativos 

643 Las disposiciones del Convenio se 
completan con los Reglamentos adminis- 
trativos siguientes: 

— Reglamento Telegráfico, 

— Reglamento Telefónico, 

- — Reglamento da Radiocomunicaciones. 



EN PE DE LO CUAL, los p.e^o Pa- 
ciarios respectivos firman el Convenio en 
cada uno de los idiomas chinos, español, 
francés, inglés y ruso, en la inteligencia 
de que, en caso de desacuerdo, el texto 
francés hará fe; este ejemplar quedará 
depositado en los archivos de ¡a Unión 
Internacional de Telecomunicaciones, la 
cual remitirá copia del mismo a cada 
uno de los países signatarios. 

En Nairobi, a 6 de noviembre de 1982. 

Pour la République Démocratique D'AÍ- 
ghanistan; Mohammad Aslam Watan- 
jar, Mohcmmad Zareen Karimi, Kho- 
waja Aqa Sharar, Azlzullah Burhani. 

Pour la République Algérienne Démocra- 
tique et Populaire: N. Bouhired, M. Alí 
Belhadi, A. Hamza. 

Au nom de la République Fedérale D'A- 
llemagne: H. Venhaus, J. von Vacano. 

Pour la République Populaire D'Angola: 
María Edith Pinto Alves, José Anto- 
nio Smlth. 

Pour le Royaume D'Arabie Saoudite: 
Rabea Sadik Dahlan, Taher Jamel 
Aabed, Samy S. Al-Basheer Obaidulla 
H. Mohamed. 

Pour la République Argentine: Nicolás 
Joaquín Mazzaro, Graciela Brígida 
Mealla. Marcelo Otero Mosteirin, An- 
tonio Ermete Cristiani. 

Pour L'Australie: E. J. Wilkinson, M. 
R. Ramsay, E. P. Sandbach. 

Pour L'Autriche: Dr. Heinrich tibiéis, 
Dr. Heinrich Gártner, Dr. Walter 
Kudma, Dr. Kurt Hensely. 

Pour la République Populaire du Ban- 
gladesh: A. D. M. Taher, A. M. Rashed 

Chowdhury. 

Pour la Barbade: Nigel A. Barrov, C. Mi 
Thompson, Eugene V. Fingall. 

Pour la Belgique: Viccmte Georges VTI 
ain XIII, Josef de Proft, Michel Gony. 

Pour le Belize: J. P. R. Martin, 

Pour la République Populaire du Beniru 
Francois Dossou, Taofique Bouraima, 
Aiphonse D'Oliveira, Pidelia Azodog- 

behou, Patrice Houngavou, Désiré Adadja, 
Nassirou Machioudi. 

Pour la République Socialiste Soviétique 

de Biélorussie: I. M. Gritsuk. 
Pour la République du Botswana. Josepb. 

M. B. Sekete. 
Pour la République Péderative di* Brésil: 

Arthur Cezar Araujo Ituassu. 
Pour la République Populaire de Bulga- 

rie: N. Krekmansky. 

Pour la République du Burundi- Fierre 

Claver Gahangu, Zacharie Banyíyezako, 

Tharcisse Nymuwana. 
Pour la République-Unie du Caneroun: 

P. Kamga Niiké, J. Jipguep, H. Djoua- 

ka, V. Vega. 

Pour. le Canadá: Alain Gourd, John A. 

Gilbert. 

Pour la République du Cap-Vert: ¡María 
Edith Pinto Alves. 

Pour la République Centrafricaine: Com- 
mandsnt Emmanuel Mokalo, Jean Cy- 
rille Kounkou, Dominique Vidakoua, 
Joseph Kondaques, Josué Yongoro, Si- 
món Kossignon. 

Pour le Chili: Julio Sergio Pollón! Pé- 
rez, Miguel L. Pizarro Aragonés, Ser- 
gio A. Angellotti Cádiz, Sergio Ossa 
Arangua. 

Pour la République Populaire de Chins: 
Li Yukui, Liu Juan. 

Pour la République de Chypre: Andreas 
G. Skarparis. 

Pour L'Etat de la Cité du Vaticaa: Mon- 
seigneur P. Pham Van Thuong, An- 
tonio Str-fF.nlssl. 

Pour la République de Colombie: Héctor 
Cbarry Samper, Orlando Gallo Suárez. 

Pour 1?, République Populaire du Congo: 
Bsrnard Bolounda, Isidore N'Longabe- 
ka, Florentin Bbuckacka, Julien Bou- 
kambou Miakrunique. 

Pour la RépubUque de Coree: Suk Jae 

Pour le Costa Rica: Miguel León ¡Soler, 
Marco T. Delirado Mora. 

Pí^r la République de Cote Dlvoire: 
Kouassl Apece, Yapo Samson Brou, 
León Aka Bormy, Kouassi Bul, Julien- 
rso Koffi, Onm ;r Di -"oh 

Pour Cuba: Fernando Galindo Caste- 
llanos. 

Po " r ' e , D anemark: Hans Jespersen, J. 
F. Pedcrsen, J>rn Jensby. 

Pour la République Árabe D'Égypte- Mo- 
hamed Wagdi Abdcl Hamid, Ibrahim 
Fathi Hass.n Khattab, Olfat Abdelhai 
Abdel Ham'd Shawkat. 

Pour la République D'el Salvador: Mi- 
guel León Soler, Marco T. Delgado 
Mora. 

Pour L'Équateur: Nelson Rulz Coral Ga- 
briel Bernal Gómez. 

Pour L'Espagne: F. Molina Negro J 
M. Novillo. 

Pour les États-Uhi» D'Amérique: Ml- 
chael R. Gardner, Francis Urbarrv 
Kalmann Schaefer. 

Pour L' Éíhiopie: IIngidayehu Girmaw, 
Gabrechristo S^gminy A fri¡y rx^,. 
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Por Fiuji: G. H. Railton. 

Por la Finlande: Pekka Tarjarme, Jorral} 

Nikkila. 
Pour la France: Yves Plattard, Michal | 

Toutan, Marle Huet. 
Pour la Replique Gabonaise: Dominiqua ' 

Heilahondo. Néstor Tchimina, Aaró*. 

Nguema Allogo, Jules Ijegnongo, Fa^' 

bien Mbeng Ekogha. 
Pour la Replique de Garnbie: Assan* 

Ndiaye. 
Pour le Ghana: Peter Tettelx Debrah, 

John Koíi Gyimah. 
Pour La Giéce: Alexandre G. Afendcllla, 

Vassilig CassapoRíou. 
Pour la Grenj.de: Fcnnis Augustine, Ray. 

Smilii. 
Pour la République du Guatemala: Ra»t 

íael A. Iicmus M. 
Pour la Républ que Populaire Révolution* 

naire de Guiñee: Alafe Kourouma, Ma^ 

macíou Saliou Dial'o. Kadio Kolon Fo- 

íana, M. Falilou Bah. 
Pour la République de Guiñee Equato- 

riale: Demetrio Elo Ndong NsefomL 

Emilio Mangue Oyono Meye, Cristóbal 

Ndong Mba Ayang. 
Pour lo Guyana: Kenneth R. Shortt, Ro« 

na»d Case. 

Pour- la République de Haute-Volta: Gá-* 
briel Eemporé, Gastón Zongo, AugUSH 
tine Balima. 

Pour la Rópublique Populare Hongroia&ii 
FCrcnc Valter. 

Pour la République de LTide: T. V. S.i- 
rangan, M. K. Rao, P. K. Garg, V. 3* 
Seshadri. < 

Pour la République D'Indonésie: R. Site- 
pangat, R. Wikanto, Arnold Ph Dj^-.a- 
tampu, S. Scgiharto. Nazaruddin Na» 
sution, P. Sartono, Muntoyo HadisiK: 
warno, S. A. Jusin, ¡ 

Pour la République Islamique D'Iran: S«H 

yeú Mostaf-- Esf-vi. 
Pour lai République L'Iraq: Ali M. Abdu- 

lah Silaban, Jasad Alidui Am'n Khakl, 

Dr. Amer Jomara. 
Pour L'Irlande: H. X Michael C. Greone^ 

F. G. McGovern. P. M. Ociormaith. 
Pour L'Islande: Jón A. Skuiason. 
Pour LBtal D'Israel: M. Shakkéd, Uri 

M. Goraon, G. Rosenheimer. 
Pour L'Italie: Ilarcello Sei'afini. \ 

Pour La u a.naique: P. D. Cross. 
Pour Le Japón: Tsruo Hosugi, Moriyat 

Koyama, Mitsuo Kojima, Toshlro Ta« 

kahr.ihi. 
Pour le Roya-tune Hachémite de JordanieJ 

Eng M. D bbas. 
Ptur la République du Kenya: Hcn Hen« 

ry _£iorono *.^ap Kosgey. 
Pour 7Etí>-> du Fü've t: Abdulla A. Al 

Sabej, £ tok n Y. Al Roomi, Ahemad 

R. Al Humaida, *. leí A. Al Ebrahóa, 
Pour le Royaume du Lesotho: M. Ma-* 

thibeU, F. M. Ramakoaf. 
Pour le Lioan: Maurlc? Habib Ghazai. 
Pour la Jamahiriya Árabe Libyenne Po- 
pulaire et Sociaiiste: Zakaria Ahmedl 

Fahmi El Hammali, Alí Mohammed 

Salem Enayli, Mohamed Salen Alsabey, 

Mohamed Abulgassem Ghawi. 
Pour la Prinwpauté de Licchtenstein : M. 

Apothéloz, J. Manz. 
Pour le Luxembourg: charles Dondellni 

ger. 
Pour la République Démocratique de Ma* 

dagascar: Pascal Rotovondrahona, Ber^ 

nard Rabenoro. 
Pour la Malaine: Mohamed Bin Dana, 

Chan Yan Chnong. 
Pour ]e Malawi: Jasper Antoine Mbe- 

keani. James Chidambo Kamfose Ewea 

Sangster Htwa. 
Pour la République des Maldives: Has- 

san Manir. 
Pour- la République du Mali: Mamr.dou 

Pour le Royaume du Maroc: Mohamed 
Mouhcine, Mohamed Meziati, Hassaa 
Lebbudi, Ahmed Khaouja. 

Pour la Répubaque íslamíque de Mau- 
ritania: Ousmanc 3aid=u Sow 

PcJar le Mexique: Enrique Buj Flores. ¡' 

Pour Monaco: Etienne Franzi. •■• 

Pour la République Populaire de Mon- 
gohe: D. Garam-Ochir, L. Baigan- 
shosh, L. Nafsagdorj. 

Pour la République Populaire du Moi 
zanibique: Smart Edw&rd Katnwa'a. 

Pour le Nepal: Ram Prasad Sharma, 

Pour le Nicaragua: Dr. Norman Lacaya 

Remer, Ing. Augusto Gómez Romero. 

Paur la; République du Niger: Dandara 
Nameova. Idrlssa Ibrahim, Mounkaila 
Mouflsa, Hamanl Klndo Hassane 

Pour la; République Fedérale du Nige- 
ria: Nuhu Mohammed, Steohen Jeí-ry 
Okafor Mbanefó, idris Ola Lsdjiu, 
Shehu Adebayo Nasiru, Kehinde Avoo- 
la Fadáhunsi, John Adebayo, Lateju. 
A bert Adebayo Beecroft. 

Pour la Norvége: Kjeil Hoiler, Ivar Mo- 
klebust, Per Morfensen, Ame Boc 

Pour la Nouvelíe-Zélande: D. C. Ro'se. 
A. Turpie, C. W. Singleton W J. 
Gray. 

Pour le Sultanat D'Oman: H. E. Kaila» 
Ahmed Al Haremi. 

Pour la République ae L'Ouganda: Hon. 
Akena P'Ojok, 3. Eliphaz K. Mba-^ 
baadi, Barnabas L. Kato. 

Pour la République Islamlque du Pan 
kistan: Abdull ,h Khan. *^ 

Pour la Paponasie-Nouvellí-Gulnée: D.: 
»- Karnara, E. Maltara, G, H. RaUtoB* 
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Pour \e République du Paraguay: Raúl 
Ferná vdez Gagliardone, J uet García. 

Per ie Royaume dss Pays-Bas: Riilip- 
pus Lscnman. 

pour le Pero a: Callos A. Romero San- 
jincs, Roberto Kanna UeiiU. 

puur la Répubique des Phllippines: Ce- 
ícrino S. Carrcón. 

Pour la République Populan-e de Polo- 
gue: lirón Iüo.auíuwslü. 

Pcw .e i/oriugal: Aforro de Castro, Jo- 

. se Antonio Da Silva Gomos, Jodo 
"V t'rtüt ', 

Pcr-T l'Elal du Qatar: Puad Abbas, 
.úiajiim a al Mahniood. 

Pcur .a Bépublique Árabe Syrienne: 

, Lug. M. R. Al Kurdi, Eng. M. Obcid, 

' Ens. A. M. Nafíaltn. 

pcur" la Bépublique Démocratique Alle- 

' mande: Dr Maníred Calov. 

pour ia République Socialiste Soviétique 

L Dukraine: Vladimtr Delikatnyi. 

P0.-.1 a Répub.ique Socialiste de Rou- 
ii. ..¡ic: I. Tánaae. 

Püuv ie Royaume-Uni de Grande-Bre- 

í ' tp.!;ue et DTrlande du Nord: J. H. M. 

I Kolomou, A. Marshall, J. F. R. Mar- 

' tai. 

pt^r la Rípublique Rwandaise: Jean 

í Kujvibwauíi, Assumani, AtAiumani Bi- 

l zuií-na. 

P./...1- .a République de Saint-Marín: Pie- 

w uo Giacomini. 

Po.ir ia Répub.ique du Sénégal: Assane 
Nuiaye, iviahmoudou Samauxa, Marie- 
¡Jeanne Ndiaye, León Dia, Assane Gue- 
ye Souleymaire Mbaye, Alioune Bada- 
ra' Kebe, Güila Tnianí, Mamadou 
l\caaye. 

Pt i ia République de Singapour: Lim- 
C-í^úil Sai. 

püur la République Démoehatique So- 

¡ -nwie: H. K Abdukahman Hussein 

í Mohamoud, Abdu Kadir Mohamoud 

A Wa.ayo. 

po_r ia République Démocratique du 

I Soudan: Adalla Sirag Bedin, Hassan 

} Babiker Moliamed, Awad Babiker Ab- 

\ delgadir, Malumoud Tssnini. 

jPoüi ia République Socialiste Démocra- 

| turne de Sri Lanka: Amba.avarnar 

,'* Saaumugarajh. 

,'íPour -a Suéde: Tony Hagstrom, T. Lars- 

'..' sou .ame Ráberg. 

jpour la Coníédératioii Suisse: M. Apo- 

t tneioz, G. impute, J. Manz, Th. Moc- 

1 ou-Pelet, P. L. Gaui. 

,poar la République du Hurinamc: Johan 

v Ricardo Neede. 

jpoür le Royaume du Swazilond: Victo* 
Sydney Leibbrandt, John Selby Sik- 
hondze Basilio Panukwente Mañana, 
James 'pensüe. Mbayuyane Mhlanga. 

ipeur a Répubiique-Unie de Tanzanie: 

( J A. Msambichaka, Charles Kazuka, 

N Abdulía H. Klamis, W. J. G. Maliya. 

; Pour la République Socialiste Tchécoslo- 
S vaque: Michael Gndrejka. 
MPcur la Thailande: Suciiart P. Saklrn, 

'i Kanes Schmaraüui, Manóte Mitrsom- 

'i wang, "Widhya Eic>olsuwan. 

N ponr Va République Togolaise: A. Do 

}■ Ai.-hnard, Kounaa Sethi Nenonene. 

Y Kcssivi Ayikoe, K. Hinvi Edjossan, 

H- Mahama Boukari. 

/'Pour le Reyaume des Tonga: D. C. Rose, 

v A. Turpie, C. W. Singleton, W. J. Gray. 

\ Pour la Tunisie: Brahim Klowadja, Be- 

\ chri Gueblaoul, Raouí Chkir, Moha- 

(," mea Ezzedine, Chedly Helal. 

iVPour la Turquie: Aíimet Akyamao, A. 

. Muñir Cagavi, En ver Ibek. 

aPour L'Unlon del Républiques Soclalis- 

^ tes Sovi-tiques: Y. 2toibarev. 

N Pour la République Oriéntale de I/Uru- 

i, guay: Gilberto L. Verdier, Luis M. Me- 

V- lido. 

^pour la République du Venezuela: Luis 

» Manuel Leañez Lugo, Héctor Miguel 

8 Palma Núñez, María Elena Rodríguez 

« C, Abraham Eduardo Mizrahl R., Caiv 

V| los Julio Marrjiez G., Carlos A, Sán- 

^. chez, Miguel León Castro. 

f Pour la République Socialiste du Viet 

r Nam: truong Van Thoan. 

| Pour la République Árabe du Yemen: 

; Abdulla Alí Al-Khourabi. 

>Pour la République Démocratique Popu- 

V 1 laire du Yemen: Kamai Abdnlrahim, 

i pour la République Socialúste Pédéraü- 

\ ve de Yougoslavie: Vuele Cagorovic. 

*;Pour la République du Zaire: Ndeze Ma- 

J tabaro, Lutula Blonga. 

l,i>our la République de Zamtode: H. K. 

fij Musonda Justin Chimba, Thomas Nel- 

V son Chinyonga. 

Tour la République du Zimbabwe: Dr. 
Naomi Nhiwatiwa, Raymond Mutam- 
birwa. Abniei Whendero, Chemlst SI- 
>| alba, Davis Dauramanzi. 

ANEXO I 
Véase el número 3) 
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Ifganistán (¡Repúiblica Democrática del) 

Wbania (Riepública Popular Socialista 
de) 

fcrgelia (República Argelina Democrá- 

f tica y Popular) 
lemania (República Federal de) 
Dgola (República Popular de) 
Saudita (Reino de) 



Argentina (República) 
Australia 
Austria 

Bahamas (Commonwealth de las) ** 
Bahrein (Estado de) 
Bangladesh (República Popular deí 
Barbados 
Bélgica 
Belice 

Benin (República Popular de-) 
Bielorrusia (República Socialista Sovié- 
tica de) 

R'rrnania (República Socialista de la 

Uni:n de) 
Bolivia (República de) 
Botswana (República de) 
Brasil (República Federativa del) 
Bulgaria (República Popular de) 
Burundi (República de) 
Camerún (República Unida de) 
Canadá 

Cabo Verde (República de) 
Centroafricana (República) 
Chile 

China (República Popular de) 
Chipre (República de) 
Ciudad del Vaticano (Estado de la) 
Colombia (República de) 
Comoras (República Federal Islámica de 

las) 
Congo (República Popular del) 
Corea (República de) 
Costa Rica 

Costa de Marfin (República de la) 
Cuba 

Dinamarca 

Dijibouti (República de) 
Dominicana (República) 
Egipto (República Árabe de) 
El Salvador (República de) I 

Emiratos Árabes Unidos 
Ecuador 
España 

Estados Unidos de América 
Etiopía 
Piji 

Finlandia 
Francia 

Oa ron esa (República) 
Gambia (República de) 
Ghana 
Grecia 
Granada 
Guatemala (República de) 

Guinea (República Popular Revoluciona- 
ria de) 

Guinea-Bissau (República de) 
Guinea Ecuatorial (República de) 
Guyana 

Haití (República de) 

Alto Volta (República del) 

Honduras (República de) 

Húngara (República Popular) 

India (República de la) 

Indonesia (República de) 

Irán (República Islámica del) 

Iraq (República del) 

Irlanda 

Islandia 

Israel (Estado de) 

Italia 

Jamaica 

Japón 

Jordania (Reino Hachemita de) 
Kampuchea Democrática 
Kenya (República de) 
Kuwait (Estado de) 
Laos (República Democrática Popular) 
Lesotho (Reino de) 
Líbano 

Liberta (República de) 
Libia (Jamahiriya Árabe Libia Popular 
y Socialista) 

üechtenstein (Principado de) 
Luxemburgo 

Madagascar (República Democrática de) 
Malasia 
Malawi 

Maldivas (República de? 
Mali (República de) 
Malta (República de) 
Marruecos (Reino de) 
Mauricio 

Mauritania (República Islámica de) 
México 
Monaco 

Mongolia (República Popular de) 
Mozambique (República Popular de) 
Namibia 

Nauru (República de) 
Nepal 
Nicaragua 

Niger (República del) 
Nigeria (República Federal de) 
Noruega 
Nueva Zelandia 
Omán (Sultanía de) 
Uganda (República de) 
Pakistán (República del) "y 

Panamá (República de) 
¿>apua Nueva Guinea 
Paraguay (República del) 
' Países Bajos (Reino de los) 
Perú 

filipinas (República de) 
Polonia (República Popular de) 
Portunal 

Qatar (Estado de) 
República Árabe Siria 
República Democrática Alemana 
¡República Popular Democrática de Corea 



República Socialista Soviética de Ucrania 

Rumania (República Socialista de) 

Reino Unido de Gran Bretaña « Ir- 
landa del Norte 

Rwandesa (República) 

San Marino (República de) 

Santo Toma y Príncipe (República De- 
mocrática de) 

Senegal (República del) 

Sierra Leona 

Singapur (República de) 

Somalí (República Democrática) 

Sudán (República Democrática del) 

Sri Lanka (República Socialista, Demo- 
crática de) 

Sudafricana (República) 

Suecia 

Suiza (Confederación) 

Suriname (República de) 

Swazilandia (Reino de) 

Tanzania (Repúblca Unida de) 

Chad (República del) 

Checoslovaca (República Socialista) 

Tailandia f 

Togolesa (República' 

Tonpra (Reino de) 

Trinidad y Tobago 

Túnez 

Turquía 

Unión de Repúblicas Socialistas Sovié- 
ticas 

Uruguay (República Oriental del) 

Venezuela (República de) 

Viet Nam (República Socialista de) 

Yemen (República Árabe del) 

Yemen (República Democrática Popular 
del) 

Yugoslavia (República Socialista Fede- 
rativa de) 

Zaire (República del) 

Zambia (República de) 

Zimbabwe (República de) 

ANEXO 2 

Definición de algunos términos 

empleados en el Convenio y <tn lo» 

Reglamentos de te. Unión Internacional 

de Telecomunicaciones 

Nota de la Secretaría General 

Las definiciones se han clasificado por 

• orden alfabético francés. Para facilitar 

su consulta, se indican a continuación 

por orden alfabético español finto con 

el número de referencia correspondiente: 

— Administración — 2002 
— Correspondencia pública — 2004 
—Delegación — 2005 

—Delegado — 2006 o 

—Empresa privada de explotación — 2008 
— Empresa privada de explotación recono- 
cida — 2009 
—Experto — 2007 
—Interferencia perjudicial — 2003 
—Observador — 2010 
—Radiocomunicación — 2011 
—Servicio de radiodifusión — 2012 

Servicio internacional — 2013 

—Servicio móvil — 2014 
—Telecomunicación — 2015 
—Telefonía — 2021 
(—Telegrafía - 2020 
—Telegrama - 2016 
— Tci' iií'.inas de s "-•■vicio - 2017 
—Te "reinas privados - 2019 , 

' k— Telegramas y conferencias telefónicas 
de Estado - 2018. 

Definición de algunos términos 

empleados en el Convenio y en 

los Reglamentos de la Union 

Internacional de Telecomunicaciones 

2001 A los efectos del presente Con- 
Tenio los términos siguientes tienen e. 
sentido que les dan las definiciones que 
les acompañan. 

2002 Administración: Todo departa- 
mento o servicio gubernamental respon- 
sable del cumplimiento de las obliga- 
ciones derivadas del Convenio Interna- 
cional de Telecomunicaciones y de sus 
Reglamentos. 

2003 Interferencia perjudicial: Inter- 
ferencia que compromete el funciona- 
miento de un servicio de radionavegación 
o de otros servicios de seguridad, o que 
degrada gravemente, interrumpe repeti- 
damente o impide el funcionamiento de 
un servicio de radiocomunicación explo- 
tado de acuerdo con el Reglamento de 
Radiocomunicaciones. 

2004 Correspondencia pública: Toda 
telecomunicación que deban aceptar pa- 
sa su transmisión las oficinas y estacio- 
nes por el simple hecho de hallarse a 
lisposición del púbUco. 

2005 Delegación: El conjunto de de- 
lgados y, eventualmente, de represen- 
tantes, asesores, agregados o intérpretes 
Hiviados por un mismo país. 

Cada Miembro tendrá la libertad de 
organizar su delegación en la form» que 
desee. En particular, podrá incluir en 
ella, en calidad de delegados, asesores o 
agregados, a personas pertenecientes a 
empresas privadas de explotación por él 
reconocidas o a otras enpresas privadas 
que se interesen en el ramo de las tele- 
comunicacionea 



2006 Delegado: Persona enviada por , 
el gobierno de un Miembro de la Unión 
a una Conferencia de Plenipotenciarios 
o persona que represente al gobierno a ;' 
a la administración de un Miembro da 
la Unión en una conferencia adminis- 
trativa o en una reunión de un Comité 
etnsutivo internacional. 

2007 Experto: Persona enviada por un 
establecimiento nacional, científico o in- 
dustrial autorizado por el gobierno o ia 
administración de su país para asistir 
a las reuniones de las comisiones de es- 
tudio de un Comité consultivo interna- 
cional. 

2008 Empresa privada de explotación: 
Todo particular o sociedad que, sin ser- 
jnsiitució:i o agencia gubernamental, ex- 
plote una instalación de telecomunica- 
ciones destinjda a asegurar un servicia- 
de telecomunicación internacional o que 
pueda causar interferencias perjudicia- 
les a tal servicio. ¡ 

2009 Empresa privada de explotación 
reconocida: Toda empresa privada da 
explotación que responda a ^ a definición 
precedente y que explote un servicio de- 
correspondencia pública o de radiodifu- 
eión y a la cual impongan las obliga- 
ciones previstas en el artículo 44 del 
Convenio el Miembro en cuyo territorio 
se halle la sede social de esta explota- 
ción, o el Miembro que la haya autori- 
zado a estab-ecer y a explotar un ser- 
vicio de telecomunicación en su territo- 
rio, j 

2010 Observador: Persona enviada: % 

i— Por las Naciones Unidas, un organis- 
5 mo especialiado de las Naciones Uni- 
; das e- Organismo Internacional da 
Energía Atómica o una organización 
regional de telecomunicaciones para 
participar con carácter consultivo en 
la Conferencia de Plenipotenciarios, en 
una conferencia administrativa o en 
una reunión de un Comité consultivo 
internacional. 

—Por una organización internacional 
para participar con carácter consultii'o 
en una coníerencia administrativa o en 
una reunión de un Comité consultivo 
internacional. 

—Por el gobierno de un Miembro de la 
Unión para participar, sin derecho a 
voto, en una conferencia administrati- 
va regional. 

de conformidad con las disposiciones 
pertinentes del Convenio. 

2011 Radiocomunicación: Toda teleco- 
municación transmitida por medio do 

las ondas radioeléctricas. 



Nota 1: Las ondas radioeléctricas son 
ondas electromagnéticas, cuya frecuen- 
cia se fija convencionalmente por debajo 
tic 3.000 GHz que se propagan por el es- 
pacio sin guía artificial. 



Nota 2: A ios electos del número 33 
del Convenio, la palabra 'radiocomunica- 
ción' comprende también las telecomu- 
nicaciones realizadas por medio de las 
ondas electromagnéticas cuya frecuencia 
sea superior a los 3.000 GHz y que sa 
propaguen en el espacio sin guia artifi- 
cial. 

2012 Servicio de radiodifusión: Servi- 
cio de radiocomunicación cuyas emisio- 
nes se destinan a ser recibidas directa- 
mente por el público en general. Dicho 
servicio abarca emisiones sonoras, de te- 
levisión o de otro género. 

2013 Servicio internacional: Servicio 
de telecomunicación entre oficinas o es- 
taciones de telecomunicación de cualquier 
natura.eza que se hallen en diferentes 
paises o pertenezcan a países diferen- 
tes. 

2014 Servicio móvil: Servicio de ra- 
diocomunicación entre estaciones móvi- 
les y estaciones terrestres o entre esta- 
ciones móviles. 

2015 Telecomunicación: Toda trans- 
misión, emisión o recepción de signos, 
señales, escritos, imágenes, sonidos o in- 
formaciones de cualquier natura*jza por 
hilo, radioelectricidad, medios ópticos w 
otros sistemas electromagnéticos. 

2016 Telegrama: Escrito destinado a. 
ser transmitido por telegrafía para sa 
entrega al destinatario. Este término 
comprende también el radiotelegrama, 
salvo especificaciones en contrario. 

2017 Telegramas de servido: Telegra- 
mas cursados entre: ¡ 

a) Las administraciones; ' 

b) Las empresas privadas de explota- 
ción reconocidas; 

c) Las administraciones y las empre- 
sas privadas de explotación reconocidas; 
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A) Las administraciones y las em»»" 
privadas de explotación reconocidas, 
una parte y el Secretorio G*n»rai de 

. Unión, por otra. 

y relativos a las te&eeoznunicaciones 
públicas internacionales. 

2018 Telegramas y conferencias tele- 
Sónicas de Estado: Telegrama» y confe- 
rencias telefónicas procedente» d» una 

i de las siguientes autoridades: 

I — Jefe de un Estado; 

j, ■— J?fe de un gobierno y miembro de un 

[ gobierno; 

I »— Comandantes en jefie de la* fueraas 
militares^ terrestres, navales o aeres»; 
*— Agentes diplomáticos o consulares; 
►-Secretario General- de las- Naciones- 
Unidas, jefes de los organismos princi- 
pales de las Naciones Unidas; 

f— Corte Internacional de Justicia. 

Se consideran igualmente como tete- 
gramas de Estado las respuesta» a lo* 
telegramas de Estado precedentemente 

mencionados. 

2019 Telegramas privados: Los telegra- 
mas que no sean de servicio ni de Es- 
tado. 

2020 Telegrafía: Forma de telecomu- 
nicación en la cual las informaciones 
transmitidas están destinadas, a ser. re- 
gistradas a la. llegada en forma dé docu- 
mento gráfico: estas- informaciones pue- 
den representarse en ciertos, casos en otra 
forma o registrarse para una utilización, 
ulterior. 



\ 



Nota: Un documento gráfico es un 
soparte de información en el cual se 
registra de forma permanente u» 
texto escrito o impreso o una imagen 
ftj». y que es posible clasificar y- con- 
suitkr. 



2021 Telefonía; Forma de- tetecomuni- 

¡cac.ón destinada principalmente al inter- 
, cambio de información por medio de la 
f palabra. 



V 



ANEXO 3 

(Véase el artículo 3ft) , 

| Acuerdo entre las Nnetoae» Unida» y 
I la Unión Internacional de 

Teleoomnníeaclomes 

Preámbulo 

' En virtud de las disposiciones del ar- 
ticu'.o 57 de la Carta de las Naciones 
Únicas y del artículo 28 del convenio de 
la Unión Internacional de Telecomunira- 
ciones de Atlantic City, 19*1. La» Nacio- 
nes Unidas y la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones acuerdan lo siguiente: 



ARTICULO I 



Las Naciones Unidas reconocen a la 
Unión Internacional de Telecomunicacio- 
nes, denominada en adelante en e"te 
Acuerdo "la Unión", como la institución 
especializada encargada de adoptar de 
conformidad con su Acta constitutiva, las- 
medidas necesarias para el cumplimien- 
to de los fines señalados en 1» misma. 

ARTÍCULO II 

Representación recíproca 

1. La Organización de las Naciones 
Unidas será invitada a enviar represen- 
tantes para participar, sin derecho a 
voto, en las deliberaciones de todas las 

: Conferencias de Plenipotenciarios y ad- 
ministrativas de la Unión, igualmente se- 

irá invitada, previo debido acuerdo con 
la Unión, a enviar representantes para 
asisc'r a reuniones de Comités consulti- 
vos internacionales o a cualesquiera otras 

..convocadas por la Unión, con el derecho 
'de temar parte, sin voto, en la discusión 
de asuntes que interesa a las Naciones 
.Unidas. 

2. La Unión será invitada a enviar re- 
presentantes para asistir a las sesiones 
de la Asamblea General de las Naciones 
Un'das, con fines de consulta sobre asun- 
tos de telecomunicaciones. 

3. La Unión será invitada a enviar 
representantes para asistir a : las sesio- 
nes del Consejo Económico y Soeiaí de 
las Naciones Unidas y del Consejo de 
¡Tutela y dé sus comisiones y comités, y 
B participar, sin derecho a voto en sus 
de", beraciones, cuando se traten puntos 
del orden del día en los que la Unión 
pu°da estar interesada. 

4 . La Unión será invitada t. enviar re- 
presentantes para asitlr a las sesiones de 
las comisiones principales de la Asamblea 
Oeneral en las que hayan de discutirse 
asuntos de la competencia de la unión, 
y a participar, sin derecho a voto, en 
estas discusiones. 

6. La Secretaría de las Naciones Uni- 
das distribuirá entre los Miembros de la 
Asamblea General del Consejo Económi- 
co y Social y de sus comisiones-, y del 
Consejo de Tutela, se»ún el caso, cuantas 
exposiciones presente la Unión por es^ 
«rito. De iguaii modo la*- expc^clanes <ftie 



por escrito presenten las Naciones Uni- 
das serán distribuidas par Ib Union en- 
tere sus propios Miembros. 

ÁRTICO LO Kt 

fiaelust6» de asuntos en e* «ate* del di» 

Previas las- consultas oportunas, la 
Unión, incluirá en el' onde» del día de las 
Conferencias de Plenipotenciarios o ad- 
ministrativas, o de las reuniones de otros 
organismos de la Unión, los asuntos que 
le propongan las- Naciones untas* m 
Consejo Económico y Social y sus comi- 
siones, así como el Consejo de Tutela, 
incluirán, de igual. med»¡ en su orden del 
día loa asuntos propuestas por las con- 
ferencias o por los demás órgoms- de la 
Unión. 

ARTICULO IV 

Raconteadaetoaes de las Naciones» Unidas 

*}>L ^ P^' teniendo en cuenta ei 
deber de las Naciones Unidas de facilitar 
el logro d« loa objetivos previstas «a et 
artículo 55 de 1» Carta, y de ayudar al 
Consejo Económico y Social a ejercer la 
función y el poder que le confiere el 
artículo (¡2 de la Carta paca efectuar o 
promover estudios o informes sobre pro- 
blemas internacionales de carácter eco- 
nómico, social, cultural, educativo, sani- 
tario, etc., y para dirigir recomendacio- 
nes sobre tales asuntos a las institucio- 
nes especializadas, competentes; teniendo 
en cuenta* asimismo, que los artículos. 68 
y 63 de la Carta dispenen que las Na- 
ciones Unidas deben formular recomen- 
daciones para coordinar las actividades, 
de estas instituciones, especializadas- y los 
principios generales en que se inspiran, 
conviene en tomar las medidas necesa- 
rias para someter lo antes posible a su. 
órgano apropiado, a los efectos proce- 
dentes, cuantas recomendaciones oficia- 
les pueda dirigirle la organización d* 
las Naciones Unidas. 

2. La Unión conviea* en ponerse en 
relación con la Organización de las Na- 
ciones Unidas, cuando esta lo solicite, 
con respecto a las recemendasionas a, 
que se refiere el apartado anterior y en 
comunicar a su debido tiempo- a las Na- 
ciones Unidas las medidas adoptadas por 
Ja Unión o por sus Miembros para poner 
en práctica, dichas recomendaciones o 
cualquier «tro resultado que de la con- 
sideración de las mismas se derive. 

3. La Unión cooperará en cualquier 
otra medida que pudiera considerarse ne- 
cesaria para asegurar la coordinación 
plenamente efectiva de las actividades 
de las instituciones especilizadas y de las 
Naciones Unidas. Conviene, especialmen- 
te, en colaborar con todo órgano o en 
todos los órganos que el Consejo Econó- 
mico y Social pueda crear para facilitar 
esta coordinación y en suministrar cuan- 
tos informes se revelen necesarios pac» 
el logro de tales fines. 

ARTICULO V ' 

Intercambio de informaciones, 
y de documentos 

1. Sin perjuicio de las medidas que pu- 
diera ser necesario» adoptar para garan- 
tizar el carácter confidencial de ciertos 
documentos, las Naciones Unidas y ¿a 
Unión procederán a-i intercambio más 
completo y rápido posible de informa- 
ciones y documentos, para satisfacer las 
necesidades de cada una de ellas. 

2. Sin perjuicio del carácter general de 
las disposiciones del apartado precedente: 

a) La Unión presentará a las Naciones 
Unidas un informe anual sobre sus acti- 
vidades; 

b) La Unión dará curso, en lo posible, 
a teda petición dé informes especiales, 
estudiGS 6 antecedentes que las Naciones 
Unidas puedan dirigirle; 

c) El Secretario General d e las Nacio- 
nes Unidas se pondrá en relación con la 
autoridad competente de la Unión, a Pe- 
tición de ésta, para facilitar a la Unión 
cuantas informaciones presenten para 
ella un interés particular. 

ARTICULO VI 

Asistencia a las Naciones Unidas 

La Unión conviene en cooperar con las 
Naciones' Unidas y con sus organismos 
principales y subsidiarios, y en prestar- 
les 'la asistencia- que le sea posible, de 
conformidad con la Carta de las Nacio- 
nes Unidas- y el Convenio Internacional 
de Telecomunicacianps, teniendo debida- 
mente en cuenta la situación particular 
de los Miembros de la Unión que no son 
Miembros de las Naciones Unidas. 

ARTICULO VII 

Relaciones con la Corte Internacional 
de Justic** 

1. La Unión conviene en suministrar a 
la Corte Internacional de Justicia cuan- 
tas mformüciones pweda solicftw d* ella; 
en aplicación del artftsuft) 34 del HsOsrtttto 
de dicha Corte. 



2. La Asamblea General de -las Nacio- 
nes Unidas autoriza a la Unión a solici- 
tar de la Corte Internacional de Justi- 
cia dictámenes consultivos sobre las cues- 
tiones jurídicas que se- planteen ea ma- 
teria de su competencia y no conciernan 
a las relaciones mutuas- de la Unión con 
1» Organización de las Naciones. Unida» 
a con las demás instituciones especiaü- 
sadas. 

3. La. Conferencia de Plenipotenciaile» 
o el Consejo de: Administración, actuan- 
do en virtud de autetaeión de la Cor* 
ferencia de Plsnlpotoaciarios, podrán di- 
rigir una solicitud de esta naturaieía a 
la Corte. 

4. Otando la unión solicite un dicta- 
men consultivo de' la Corte Internacio- 
nal de Justicia, informará de eü ai Con- 
sejo Económico' y Social. 

ARTICULO VE 

Disposiciones concernientes sd personal 

1. Las Naciones unidas y la- Unión 
convienen en establecer para el personal, 
en lo posible, normas, métodos y rfispo- 
sieiones comunes con el. fin de evitar 
contradicciones graves ea los términos y 
condiciones de empleo, impedir la. com- 
petencia en la contratación del personal, 
y facilitar «1 intercambio de personal que 
convenga a una y otra parte para la me- 
jor utiliaaeión de sus servicios. 

2. Las Naciones Unidas y la Unión 
convienen en cooperar, en todo lo posi- 
ble, para» el logro de ios fines indicados. 

f ARTICULO DE 

, Servicie» estadiattes* 

1. Las Naciones Unidas y 1» Unión 

convienen en realisar los mayores esfuer- 
aos para lograr la máxima colaboración» 
eliminar toda concurrencia lnnecesart. 
en sus actividades y utilizar con la ma- 
yor eficacia posible su persorai técnico 
en la compilación, análisis, publicación, 
normalización, mejora y difusión de da- 
tos estadísticos. Asimismo, anirán sus es- 
fuerzas» para- obtener la mayor utilidad 
posible: de las toformacioaes estadísticas 
y par* aüwiar la labor de los gobiernos 
y- demás organismos llamados a suminis- 
trar estas informaeioneSi 

2. La Unión reconoce a la Orranfa*- 
«lón dé las Naciones Unidas como el or- 
ganismo central encargado de recocer, 
analizar, publicar, normalizar, perfeccio- 
nar y divulgar las estadísticas que sirvan 
a los fines generales de las organizacio- 
nes internacionales. 

3. La Organización de las Naciones 
Unidas reconoce a 'a Unión como el or- 
ganismo central encargado de recoger, 
anaizar, publicar, normalizar, perfec- 
cionar y divulgar laá estadísticas en la 
esfera de su competencia, sin perjuicio 
del derecho de la Organización de las 
Naciones Unidas de interesarse en ta- 
les estadísticas, en cuanto' puedan ser 
necesarias para la realización, de sus 
propios objetivos o Tara el perfecclonai- 
mient© de las estadísticas dei mundo 
entero. Corresponderá a la Unión adop- 
tar las decisiones relativas » la forma 
en que se hayan de establecer sus do- 
cumentos de servicio. 

4. Con el fin de establecer un centro 
de información estadística para uso ge- 
neral, los datos que »e suministran en la 
Unión para, incorporaros a sus series 
estadísticas o a sus informes especiales 
se pondrán, en lo posible, a disposición 
de la Organización de las Naciones 
Unidas cuando ésta jbsi lo solicite. 

5. Los datos que veeiba la Organiza- 
ción de las Naciones Unidas para incor- 
porarlos a sus series estadísticas básicas 
o a sus informes especia es se pendran 
a disposición de la Unión, a petición 
de ésta y en la medida en que sea po- 
sible y oportuno. 

ARTICULO X 

Servicias administrativos y técnicos 

1. A les. efectos' de la utilización más 
eficaz del personal y de los recursos 
disponibles, ia Organización de las Na- 
ciones Unidas y la* Unión reconocen la 
Conveniencia de evitar, en cuanto sea 
posible, la creación de servicios que pue- 
dan hacerse competencia o cuyos traba- 
jos sean análogos, y de consultarse a 
este respecto en caso necesario. 

2. La Organización de las Naciones 
Unidas y la Unión tomarán conjunta- 
mente disposiciones en lo relativo al re- 
gistro y depósito de los documentos ofi- 
ciales!, 

ARTICULO XI 

Disposiciones relativa 

al presupuesto 

1. El presupuesto o el proyecto de 
presupuesto de la Unión será transmitido 
a la Organización de las Naciones Uni- 
das ai mismo tiempo que a los. Miembros 
de la. Unión La Asamblea General po- 
drá hacer recomendaciones a la Unión 
a este respecto. 



2. La Unión tendrá el derecho de en- 
viar representantes par» participar sin 
derecho a voto, en tas deliberaciones de 
la Asamblea General o de cualquiera de 
sus comisiones, cuando el presupuesto 
de la Unión se halle en discusión, j. 

,,Mi^ ARTICULO XII 

:,■>. FrevisÜMt de feudos pos» 
v servicios especiales 

"¡1 

1. Si como consecuencia de una so- 
licitud de cooperación, de informes es- 
peciales o de estudios, presentada por 
la Organización de a&. Naciones Unidas 
conforme al articulo VI o a otras dis- 
posiciones del presente Acuerdo, la 
Unión se viera obligada a realizar im- 
portante-* gastas suplementarios,, las par- 
tes se consultarán tiara determinar la 
forma de hacer frente a estos gastos de 
la manera más equitativa posible. 

2. La Organización de las Naciones 
Unidas y la Unión ae consultarán igual- 
mente para adoptar d '.«posiciones que 
estimen equitativas 3ara cubrir los gas- 
tos de los servicios centrales, adminis- 
trativos, técnicos o fiscales y de todas 
las facilidades o ayudas especiales pres- 
tidas por la Organización de las Nacio- 
nes Unidas a petición de la dnión- 

ABTICULO XXTX 

Sa W o oon d Mo tos efe las. 
Naetooss Unidas 



Los funcionarios de la Unión tendrán 
el derecho a utilizar los salvoconductos 
de las Naciones Unidas de <x>nforuuoad 
con los acuerdos especíate», que eeiebren 
el Secretario General de las Naciones 
Unidas y las autoridades, competemos, 



de la Union. 



si 



ARTICULO XIV 
Acuerdas entre instituciones 

1. La Union conviene en informar al ' 
Consejo Económico y ¿acial sobre la na- 
turales» y alcance de todo acuerdo- ofi- 
cial proyectado entre ia. Unión y cual- 
quier otra i ns t i t u c ión especial i zada, or- 
gaaismot lntergubernamental u organiza- 
ción internacional aa gubernamental, y 
en comunicarle, asimismo, los detalle* 
de dicho acuerdo, una vez concluido. 

2. La Organización de las Naciones 
Unidas conviene en informar a la Unión 
sobre la naturaleza y alcance de toda 
acuerdo, oficial proyectado por cuales- 
quiera otras instituciones especializadas; 
sobre cuestiones que puedan interesar a, 
la Unión, y &n comunicarte, asimismo, 
los detaXe» de dicho acuerdo, una vex 
concluido. _ . . ,i 

ARTICULO XV 
Enlace 

r > 

1. La Organización de las Naciones ' 
Unidas y la Unión convienen en las dis- 
posiciones anteriores en la convicción ' 
de que éstas contriDuUán a mantener 
un enlace eioctivo entre ambas orgam- > 
zaciones y afirman su Intención de 
adoptar cuantas medidas puedan ser ne- 
cesarias a tal fin. 

2. Las disposiciones concernientes al 
eniace previsto por el presente Acaer^i 
do se aplicarán, en la medida apropia- 
da, a las relaciones entre la Unión y la 
Organización de las Naciones Unidas» 
comprendidas sus oficinas regionales 9 
auxiliares. 

ARTICULO XVI 

Servicios de telecomunicación de las ,' r . 
Naciones Unidas ¡ j 

1. La Unión reconoce la importan- •' 
cia que para la Organización de xas ila- 
ciones Unidas tiene si poder disfrutar 
de los mismos derechos, que ios Miem- 
bros de ia- Unión en ia explotación de 
ta> servicios de telecomunicación. 

2. La Orgamz^ioa de ias Naciones : 
Unidas se compromete a explotar ios ¡ 
servicios de telecomunicación que de- ¡ 
penden de ella .ajustándose a los térmi- 
nos del Convenio Internacional de Te- 
lecomunicaciones y del Reglamento ane- 
xo ai mismo, 

3. Las /modalidades precisas de apli- 
cación de este articulo serán objeto ü* 
arreglos por separado. 

ARTICULO XVII 

Ejecución del Acuerdo- 

El Secretario General de las Naciones 
Unidas y ia autoridad competente de la 
Unión podrán concluir cuantos aricgios 
complementarios puedan parecer conve- 
nientes para la- aplicación del presente 
Acuerdo. _j 

ARTICULO XVUI 

Rcvfctón 

Este Acuerdo estará sujeto a revisión 
por concierto entre las Naciones Unida» 
y la Unión,, con un aviso prerto' de seir 
Ineses por una u otra parte; 
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ARTICULO XIX 
Entrada en vigor 



' 1. El presente Acuerdo entrará en vi- 
gor urovi.siona'mente después de su apro- 
fc<ic!óii por la Asamblea General de las 
"Naciones Unidas y por la Conferencia de 
Plenipotenciarios de Telecomunicaciones 
de Atlantic City, 1947. 

' 2. A reserva de la aprobación mencio- 
nada en el apartado 1, el presente Acuer- 
1 tío entrará en vigor oficialmente al mis- 
■ nio tiempo que el Convenio Internacio- 
;nai de Telecomunicaciones de Atlantic 
•City, 1947, o en una fecha anterior si la 
Unión asi lo decidiese. 

»■» PROTOCOLO FINAL (*) 

al Convenio Internacional 
de Telecomunicaciones 
(Nairobi, 1982) 



' (,*) Nota de la Secretaría General. Los 
(torvos del Prcto.-o" > os 

por orden crono 1 ógico de su depósito. 

En el índice están clasificados según 
el orden alfabético de los nombres de 
los países. 

: En el acto de proceder a la firma del 

Convenio Internacional de Te'ecomunica- 
ck'iies (Nairobi, 1982), los plenipotencia- 
rios que suscriben toman nota de las de- 
cle.r&ciones siguientes que forman parte 
tic 3;\s Actas finales de la Conferencia de 
plenipotenciarios (Nairobi, 1932). 



Be la República Popular 
Kev- "iif-fniaria de Guinea: 

La De'cgación de la República Popular 
R; ve.; ■..-.clonaría de Guinea reserva para 
tu C l.vuo el derecho de tomar las rae- 
t! : eue juzgue oportunas para prote- 
pfi' : u; intereses en el caso de que cier- 
t¡ :•; Miembros no contribuyan al pago de 
le, frasLos de la Unión o incumplan de 
rucle.uier otra forma las disposiciones del 
í Cor.enio Internacional de Telecomunica- 

', Ci : ' IN'-'rCÓ!. }Q ' • fe .<•" t- ■ o'- o d-s 

i los Protocolos adjuntos al mismo, o si 
i ¡;<> reservas de otros países comprometen 
; el bu»n funcionamiento de sus servicios 
. de telecomunicaciones. 



2 



ISa Francia: 



í La Delegación francesa reserva para su 
; G-iV.emo el derecho de adoptar todaa las 
| ir.-. :.'3S que considere necesañas para 
:pi. . ^cr sus intereses en el caso de qv.e 
i c l' Miembros no contribuyan al pago 
i cu; ie>rs gastos de la Unión o dejen de 
{ ci -. u er otro modo de cumplir las dis- 
Ipo..;: cirs de 1 Convenio Internacional de 
j T¡ t í comunicaciones (Nairobi, 1982), do 
■< su:. Anexes o Protocolos adjuntos, o 
! cu- r.ao las reservas formuladas por otros 
■j pe i es causen perjuicio al buen f unciona- 
I r. " de sus seivie.js cíe ifcieejinun.ca- 

I cienos. 

1 3 

! Dr Tailandia: 

! L. ■>. Delegación de Tailandia reserva pa- 
la ea Gobierno el derecho de tomar 
'• ti: ... ¡s medidas considere oportunas 
pre, salvaguardar sus intereses en el 
\ teeo fie que cualquier país incumpla las 
: v .-.'posiciones del Convenio Internacional 
«r Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) o 
'¡ eí las reservas formuladas por otro país 
V coi;: prometen sus servicios de telecomuni- 
- ce;': ¡íes o entrañan un aumento de su 
.' eeiuribución al pago de los gastos de la 
.';. Unión. 

i 4 

De la República Islámica 

; de Mauritania: 

f L.i Delegación del Gobierno de la Re- 
v- pública Islámica de Mauritania acredi- 
' ted.i ante la Conferencia de Plenipoten- 
. ciarios de la Unión Internacional de Te- 
; locemunicaciones (Nairobi, 1982) reserva 
' parí, su Gobierno el derecho de no acep- 
S> ter ninguna medida financiera que pue- 
i <K entrañar un aumento de su contri- 
\i bu;, ion liara los gastos de la Unión y de 
. tornr cuantas medidas considere nece- 
I es. ¡es pvira proteger sus servicios de tele- 
>" comunicaciones en el caso de que otros 
'■ pases Miembros no cump'an las dispo- 
í ciclones del Convenio Internacional de 
'. Telecomunicaciones (Nairobi, 1982). 



De la República Argelina 
Democrática y Popular: 

La Delegación de la República Arge- 
lina Democrática y Popular ante la Con- 
ferencia de Plenipotenciarios de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones 
(Nairobi, 1982) reserva para su Gobierno 
ci derecho de tomar cauntas medidas 
considere oportunas para proteger sus 
intereses en el caso de que otros Miem- 
. bros no cumplan las disposiciones del 
Convenio Internacional de Telecomuni- 
caciones (Nairobi, 1982) o de que las 
! reservas formuladas por otros Miembros 
; comprometan sus servicios de telecomu- 
i xúcaciones o entrañen un aumento de su 
j contribución al pago de los gastos de la 
! Unión, " l -t 



'De Malasia: / 

La Delegación de Malasia declara: 

1. Que reserva para su Gobierno el 
derecho de adoptar las medidas que 
juzgue necesarias para proteger sus in- 
tereses en el caso de que otros Miem- 
bros dejen de contribuir al pago de los 
gastos de la Unión o de que alguno 
deje de cumplir en cualquier otra forma 
las disposiciones del Convenio linter- 
nacional de Telecomunicaciones (Nairo- 
bi, 1982) sus Anexos o los Protocolos del 
mismo, o si las reservas formuladas por 
otros países causan perjuicio a sus ser- 
vicios de telecomunicaciones. 

2. Que la firma y la posible ratifi- 
ficación subsiguiente de dicho Conve- 
nio por el Gobierno de Malasia no es 
válida en lo que respecta al Miembro 
mencionado en el Anexo 1 bajo el nom- 
ble de Israel y no implica en ri~do 
alguno el reconocimiento de ese Miem- 
bro. 



De Monaco: 

La Delegación del Principado de Mo- 
naco reserva para su Gobierno el dere- 
cho de adoptar las medidas que consi- 
dere necesarias para proteger sus inte- 
reses en el caso de que otros Miembros 
no contribuyan al pago de los gastos 
de la Unión o no cumplan las disposi- 
ciones del Convenio Internacional de Te- 
lecomunicaciones (Nairobi, 1982), de sus 
Anexos o Protocolor adjuntos, o cuando 
las reservas formuladas por otros Miem- 
bros causen perjuicio al funcionamiento 
eficaz de sus servicios de telecomuni- 
caciones. 



S 



De la República Federal de Nigeria: 

Al firmar el presente Convenio, la 
Delegación de la República Federal de 
Nigeria declara que su Gobierno se re- 
serva el derecho a adoptar las medidas 
que considere necesarias para proteger 
sus intereses en el caso de que otros 
Miembros no contribuyan al pago de los 
gastos de la Unión o no cumplan las dis- 
posiciones del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), de 
sus Anexos o Protocolos adjuntos, o 
suando las reservas formuladas por otros 
países puedan perjudicar de algún mo- 
do a los servicos de teleccmunicscion.es 
de la República Federal de Nigeria. 



De Xa Confederación Suiza y el 
Principio de Licchtenstein : 

1. Las Delegaciones de los países arri- 
ba mencionados reservan para sus Go- 
biernos respectivos el derecho de adop- 
tar las medidas necesarias para prote- 
ger sus intereses en el caso de que 
reservas depositadas u otras medidas to- 
madas hubieran de causar perjuicio al 
buen funcionamiento de sus servicios de 
telecomunicaciones o dar lugar a un 
aumento de sus contribuciones para el 
pago de los gastos de la Unión. 

2. En lo que respecta al artículo 83 
del Convenio Internacional de Teleco- 
municaciones (Nairobi, 1982), las De- 
legaciones de los países mencionados de- 
claran formalmente que mantienen las 
reservas formuladas en nombre de sus 
Administraciones al firmar los Reglamen- 
tos enumerados en el artículo 83. 

10 

De la República Argentina: 

1. Al firmar este Convenio, la Dele- 
gación de la República Argentina de- 
clara, en nombre de su Gobierno, que 
toda referencia en el Protocolo final 
del Convenio Internacional de Telecomu- 
nicaciones (Nairobi, Kenya, 1982), o en 
cualquier otro documento de la Confe- 
rencia a las Islas Malvinas, Islas Geor- 
gias del Sur y Sandwich del Sur, bajo 
la errónea denominación de Islas Falk- 
land y sus dependencias en nada afecta 
a los derechos soberanos de que es titu- 
lar la República Argentina sobre las 
Tn i iim as 

2. La ocupación que detenta el Rei- 
no Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte, sn virtud de un acto de 
fuerza jamás aceptado por la Repúbli- 
ca Argentina, llevó a que la Organiza- 
ción de las Naciones Unidas, mediante 
las Resoluciones de la Asamblea Ge- 
neral Nos. 2065 (XX) 3160 (XXVIII) 
y 3149, invitase a ambas partes a en- 
contrar una solución pacifica a la disputa 
de soberanía sobre dichas islas e instase a 
las partes a celebrar negociaciones con 
el fin de poner término a la situación 
colonial. 

3. Cabe señalar, por otra parte, íjae 
toda referencia en los mismos docu- 
mentos al llamado (Territorio Antartico 



Británico) en nada afecta a los dere- 
chos de la República Argentina en el 
Sector Antartico Argentino y que aque- 
lla mención se encuentra comprendida 
en el artículo IV del Tratado Antartico 
suscrito en Washington el 1? de diciem- 
bre de 1959 y del que son signatarios 
la República Argentina y el Reino Uni- 
do de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 
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De la República de Filipinas: 

La Delegación de la República de Fi- 
lipinas reserva para su Gobierno el de- 
recho de tomar cuantas medidas con- 
sidere oportunas para proteger sus in- 
tereses en el caso de que la falta de 
pago por otros Miembros de sus con- 
tribuciones a los gastos de la Unión 
ocasione un aumento de su contribución, 
o de que incumplan de cualquier otra 
forma las disposiciones del Convenio In- 
ternacional de Telecomunicaciones (Nai- 
robi, 1982), de los Anexos, Protocolos o 
de Reglamento adjuntos al mismo o ti 
las reservas formuladas por otíros países 
producen cualquier consecuencia que 
afecte de modo adverso los intereses de 
Filipinas. 

12 
De Barbados: 

La Delegación de Barbado!! reserva 
pava su Gobierno el derecho de tomar 
cuentas medid -s considere oportunas pa- 
ra salvaguardar sus intereses si algún 
Miembro deja de contribuir al pago de 
los gastos de la Unión o incumple de 
cua'ouier otra forma las disposiciones 
del Convenio Internacional dsi Teleco- 
municaciones (Nairobi, 1S82). sus Ane- 
xos o los Protocolos del mismo, o si las 
reserves formulados por otros Miem- 
bros comnrometen los servicios de tele- 
comunicaciones de Barbados. 

13 
De la República de Venezuela: 

La Delegación de la Reputo. ica de Ve- 
ne- u"la reserva para su Gobernó ei cu- 
ello de adoptar las medidas que con- 
sidere necesarias para proteger sus in- 
ternes en el caso de que otros Miembros 
actvaks o futuros no contribuyan ai pa- 
go de los gastos de la Unión o no cum- 
ian las disposiciones del convenio In- 
ternacional de Telecomr.n.cacion.s us-u- 
rebi 1882), de sus Anexos o F^; oc °;f 
adjuntos, o cuando las reservas loe nu- 
lai'as por otros Miemoros causen per- 
juicio al funcionamiento edicaz de sus 
servicios de telecomunicaciones. Aa-ma..^, 
es no¡ .; tica internacional del Gooiemo de 
Venezuela no aceptar ei arbitraje como 
medio de solución de controversias, poi 
tal motivo formula sus reservas con res- 
pecto a los artículos del convenio Inter- 
nacional de Telecomunicaciones (Nano- 
pi 1982) que tratan sobre esta mateiia. 

14 

De la República Socialista de Rumania: 

Al firmar el Convenio Internacional 
de Telecomunicaciones (Nairobi, 1932), la 
Delegación de Rumania declara que el 
mantenimiento en estado de dependen- 
cia da ciertos territorios a que se hace 
referencia en las disposiciones dei Pro- 
tocolo Adicional III no está en confor- 
midad con los documentos adoptads por 
las Naciones Unidas sobre la concesión 
de independencia a los países y pueblos 
coloniales, incluida la Declaración rela- 
tiva a los principios del derecho inter- 
nacional sobre las relaciones amistosas 
y a cooperación entre ios Estados de 
conformidad con la Carta de las Nacio- 
nes Unidas, que fue adoptada por una- 
nimidad por la Resolución 2.62o (XXV) 
de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas del 24 de octubre de 1970 y en 
la cual se proclama solemnemente la 
obligad ai de los Estados de promover 
la aplicación del principio de la igualdad 
de derechos de los pueblos y su derecho 
a la autodeterminación, con miras a 
poner un rápido fin al colonialismo. 

15 
De la República Socialista de Rumania: 

Al firmar las Actas Finales de la Con- 
ferencia de Plenipotenciarios de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones 
(Nairobi 1982), la Delegación de la Re- 
pública 'Socialista de Rumania se reser- 
va para su país el derecho de: 

1. Tomar las medidas que estime ne- 
cesarias en relación con las consecuen- 
cias financieras que puedan derivarse de 
las Actas Finales de la Conferencia o de 
las reservas formuladas por otros Es- 
tados Miembros, incluidas las relativas 
a un aumento de su contribución al pago 
de los gastos de la Unión. 

2. Formular cualquier declaración o 
reserva hasta ei momento de la ratifi- 



cación del Convenio Internacional di 
Telecomunicaciones (Nairobi. 1982). 
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De la República Rwandesa: 

La Delegación de la República Rwan- 
desa reserva para su Gobierno el dere- 
cho de tomar las medidas necesarias pa- 
ra proteger sus intereses en caso de que: 
Algunos Miembros no asuman su 
parte de los gastos, provocando asi un 
aumento de las contribuciones de los 
demás países Miembros. 

Algunos Miembros Incumplan de 
cualquier forma las disposiciones del 
Convenio Internacional de Telecomu- 
nicaciones (Nairobi, 1982), de sus Ane- 
xos y de los Protocolos que acompa- 
ñan ai mismo. 

Las reservas formuladas por otras 
administraciones comprometan el fun- 
cionamiento eficaz de sus servicios de 
telecomunicaciones. 



17 



De Italia: 



La Delegación de Italia declara que 
su Gobierno no puede aceptar ninguno 
consecuencia financiera que puedan te- 
ner ¡as reservas formuladas por otros 
gobiernos que participan en la Conferen- 
cia de Plenipotenciarios (Nairobi, 1932). 

Reserva, además, para su Gobierno el 
derecho de tomar toda medida que es- 
time necesaria para proteger sus inte- 
reses, en el caso de que los Miembros 
dejen de cumplir las disposiciones def 
Convenio Internacional de Telecomunica- 
ciones (Nairobi, 1.G82) o de que las re- 
servas formuladas por otros países pon- 
gan en peligro sus servicios de teleco- 
municación. 

18 

De la República de Guatema"a. 

La Delegación de la República ai 
Guatemala en la Conferencia de Plenipo- 
tenciarios (Nairobi, 1982): 

1. Reserva para su Gobierno el dere- 
cho de tomar cuantas medidas conside- 
re necesarias y suficientes para garan- 
tí ¡ :ar sus intereses en el caso que otros 
Miembros no cumplan las disposiciones- 
de! Convenio Internacional de Telecomuf 
nicaciones (Nairobi, 1982), de sus Ane- 
xos o Protocolos adjuntos, o cuando cual- 
quier reserva formulada por otros paí- 
ses pueda perjudicar sus servicios de te- 
lecomunicaciones. 

2. Reserva asimismo para su Gobierno 
el derecho de formular cualquier decla- 
ración o reserva hasta el momento qu© 
ratifique el Convenio (Nairobi, 1982>. 

19 

De la República Centroafricana: 

La Delegación Centroafricana ante la 
Conferencia de Plenipotenciarios (Nai- 
robi, 1382) declara que su Gobierno se 
reserva el derecho de tomar cuantas me- 
didas considere necesarias para proteger 
sus intereses si algunos países Miemoros 
de la Unión no cumplen la disposicio- 
nes de este Convenio Internacional do 
Telecomunicacicnes o formulan reservas 
anómalas encaminadas a aumentar la 
contribución de su pais a los gastos da* 
la Unión. 



20 



(Este número no ha sido utilizado), 



De Malawi: 
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Al firmar este Convenio, la Delegación 
de Malawi reserva para su Gobierno ^1 
derecho de tomar cuantas medidas estl? 
me necesarias para proteger sus intere# 
ses si ciertos Miembros no contribuye^ 
a los gastos de la Unión o dejan de cumi 
plir de otro modo las disposiciones di 
este Convenio, de los Anexos o de loé 
Protocolos adjuntos al mismo, o si lai 
reservas formuladas por otros países caul 
san perjuicios a sus servicios de teleco-i 
munic aciones. 

22 

De la República Popular de Bangladesh: 

La Delegación de la República Popular 
de Bangladesh reserva para su Gobierno" 
el derecho de tomar cuantas medida* 
considere necesarias para salvaguarda! 
sus intereses: 

1. Si las reservas formuladas por otro» 
Gobiernos Miembros de la Unión origi- 
nan un aumnto de su contribución aü pa- 
go de los gastos de la Unión. 

2. Sí otros Miembros dej»n de cum- 
plir, en la forma que sea, las disposicio- 
nes del Convenio mtemacional de Tele- 
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>#omuniéaci©nes (Nairobi^ 198Z*¡ de asa 
Anexos a los Protocolo» adjuntos; o 

3 . Si las reservas formuladas por otros 
■ Miembros causan perjuicio ■ aü< función». 
; miento de sus servicio» de teleoomunio*- 
í alones: 

j; 28: 

'. Pe 1»- República Popular del Congo: 

'; 1. Al afirmar el Protocolo final del 

Convenio Internacional de. Itelecoinunl- 
•; «aciones (Nairobi, 1982), la Delegación de 
la República Popular d«l í Congo reserva 
, para su Gobernó el derecho de tomar 
i todas las medidas que juzgue necesarias 
para proteger sus intereses en el caso de 
que ciertos- Miembros dejen de cumplir 
en cualquier forma las disposiciones del 
| Convenio Internacional de Telecomuni- 
i «aciones (Nairobi, 19S2) o de que las re- 
í servas por ellos formuladas perjudiquen 
' a, sus servicios de telecomunicaciones. 

i 2. La Delegación de la República Po- 
pular del Congo reserva, además, para 
,&u Gobierno el derecho de no aceptar 
¡ninguna medida, financiera- que pueda, en- 
'fcrañar un aumento de su contribución 
(para el pago de los gastos de la Uniótti 

: 24 

j 
Pe la República del Iraq: 

La Delegación de la República del Iraq 
Uieclara que su Gobierno se reserva el 
^derecho de tomar las medidas que estime 
necesarias para proteger sus Intereses 1 en 
el caso de que otros Miembros dejen de 
'(cumplir en cualquier forma las disposi- 
(«ícnes del Convenio Internacional de Te- 
Jecomunicaciomes (Nairobi, 1932) o de 
íflue las reservas por ellos formuladas 
; perjudiquen a sus servicios de teleco- 
municaciones o den lugar! a un aumento 
en la contribución de Iraq para el pago 
de los gastos de? la- Unión, 
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Peí Líbano: 



La Delegación del Líbano declara que 
su Gobierna se reserva el derecho de to- 
mar todas las medidas que considere ne<- 
, cesarías para proteger sus intereses si 
[otros Miembros dejan de- cumplir en cual- 
ctuier forma las disposiciones del Conve- 
nio Internacional de Telecomunicaciones 
¿Málaga-Torremolinos, 1973 o' Nairobi, 
f9882 ) o si las reservas por ellos f orraula- 
; Üas comprometen el - f undonainlento .. ef i-- 
'eaz de los servicios de teleeomunicacio- 
jnes del Líbano o entrañan un aumento 
de la contribución del Líbano al pago-d» 
los gastos de la Unión. 



i 
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Pe ]» .Tamahiriya Árabe Libia Popular 
y Socialista: 

La Delegación de la Jamahlrlya Araba 
tibia Popular y Socialista reserva para 
bu Gobierno el derecho de aceptar o re- 
chazar las consecuencias de cualquier re- 
serva formulada por otros países que 
pueda entrañar un aumento de su con- 
tribución para el pa¿o de los gastos de 
la Unión, y de tomar todas las- medidas 
que estime necesarias para proteger sus- 
Intereses si un Miembro incumple en al- 
, puna forma las disposiciones del con- 
genio Internae'onal de Telecomunicacio- 
nes (Nairobi, 1982) o de sus Reglamentos. 



!■ 
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Pe Cesta Rifa,: 



; La Delegación de Costa Rica reserva 
para su Gobierno el derecho de: 

' 1. No aceptar ninguna medida finan- - 

«lera que pueda entrañar un aumento 
de su contribución a la Unión. 

2. De tomar todas las medidas que 
estime necesarias para proteger sus ser- 
vicios de telecomunicaciones en el caso 
de que países Miembros no - observen laa 

/disposiciones del Convenio Ihternaelonaa 
,tíe Telecotmmicaciones (Nairobi, 1982). 

3. También se reserva el derecho de 
Bu Gobierno a formular las reservas que 
estime oportunas a los textos que se in- 
cluyan en el Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Na'robi, 1982) que 
afecten directa o indirectamente a su so- 

, beranía. 

! 28 

Peí Estado de Israel: 

La Delegación del Estado de Israel, en 
Hombre de su Gobierno, reitera el Pro- 
tocolo Final número XCIX del Conve- 
nio de ]a UIT (Máiaga-Torremolinos, 

! H973í y declara que las partes de la Re- 
solución N' 74 que se refieren a Israel 
están basadas en afirmaciones falsas. 
Contienen conclusiones de hecho y de 
derecho carentes de toda base práctica 

' y jurídica. Israel rechaza^ ->ues, dichas 
partes, que no sirven a los verdaderas 
«toes- y objetivo* de la UIT. 



2*» 
Pe la República de Indonesia: 

1. La Delegación de la RepuWk» dís 
Indonesia: reservar e£ defectos- de su Go^ 
bierno a tomare 

a) Cualquier medida que considera 
oportuna para proteger sus interese», en 
el caso de que otros Miembros no cum- 
plan las disposiciones del Convenio Iu«- 
ternacional de Telecomunicaciones- de 
1982 o de que las reservas de otros países 
perjudiquen a sus servicios de telecomu- 
nicaciones, 

b) Cualquier otra medida, de confor- 
midad con la Constitución y las leyes de 
la República de indonesia» 

2. La Delegación de Indonesia;, en 
nombre del Gobierno de la República 
de Indonesia, declara también que no se 
censidera obligada por el párrafo 2 del 
artículo 50 del Convenio Internacional 
de Telecomunicaciones de 1982.. 
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Be la República Socialista Federalista 
de Yugoslavia: 

La Delegación de la República Socia- 
lista Federativa de Yugoslavia reserva- 
para su Gobierno el derecho de: 

1. Tomar las medidas que considere 
necesarias para proteger los intereses do 
sus telecomunicaciones en el caso de que 
otros Miembros no cumplan las disposi- 
ciones del presente Convenio o- si las re- 
servas formuladas por otros países cau- 
san perjuicio al buen funcionamiento de 
sus servicios de telecomunicaciones. 

2. Tomar las medidas que considere 
necesarias para proteger sus intereses en 
el caso de que otros Miembros no con- 
tribuyan al pago d* los gastos- de ja 
Unión o si las reserva» formuladas por 
otros países pueden dar lugar a un au- 
mento de su contribución para el pago 
de los gastos, de la Unión. 
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De la. República Popular de Betün; 

La Delegación de lá República Popular 
de Rénin en la Conferencia de Flenipo- 
tenciarioa de la Unión Díiternacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) re- 
serva para su Gobierno el derecho de 
tomar todas las medidas que considere 
necesarias pr proteger sus intereses en el 
eso de que otros Miembros no cumplan 
las disposiciones de: Convenio- Interna- 
cional de Telecomunicaciones (Nairobi, 
1882) o de que las reservas formuladas 
por otros miembros pongan en peligro 
el buen funcionamiento de sus servicios 
de telecomunicaciones o den lugar a un 
aumento de su contribución para el pa- 
go de les gastos de la Unión. 

32. 

De la República Togolesa: 

La Delegación de *»■ República Togo- 
lesa reserva para su Gobierno el derecho 
de tomar las medidas que juzgue opor- 
tunas en el caso de que un país no res- 
pete las disposiciones del present» Con- 
venio o si las reservas formuladas- por 
otros Miembros durante la Conferencia 
de Plenipotenciarios (Nairobi, 1982) o 
en el momento de la firma o de la adhe- 
sión causaran perjuicio a sus' servicios 
de telecomunicaciones o un aumento que 
estime demasiado importante su contri- 
bución para el pago de los gastos dé la 
Unión. 
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De la- República Oriental del Uruguay; 

La Delegación de xa República Orien- 
tal del Uruguay declara, en nombre de 
su Gobierno, que se reserva ei derecho 
de adoptar las medidas que considere 
necesarias para proteger sus intereses 
en el. caso de que otros Miembros no 
cumplan las disposiciones • del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones 
(Nairobi, 1982) o de sus Anexos o Pro- 
tocolos adjuntos, como asimismo en ca- 
so de que las- reservas hechas por otros 
países o el incumplimiento de'. Convenio 
comprometan el buen funcionamiento de 
sus servicios de telecomunicaciones. 
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De la Repóbíiaa Democrática, 

del Afganistán: 

La ■ Delegación de la República Dema- 
cró tica, del Afganistán en ±& Conferen- 
cia de Plenipotenciarios de la Unión In- 
ternacional de Telecomunicaciones (Nai- 
robi, 1983) reserva para su Gobierno - el 
derecho de: 

i. Tomar todas las disposiciones que 
considere necesarias para proteger sua 
intereses en el caso de que otros países 
Miembros incumplan las disposiciones 
del Convenio - internacional de Teleco-¡ 
munfcaclones (Nairobi, 1982), sus- Ane- 
xos o Protocolos adjuntos al ' mismo- o 
etx ei caso de que las reservas fórmula- 



das por otros países atenten contra sus 
intereses y», ea= especial, ei' buen fundo-- 

namiento de sus servicios de telecomu- 
nicaciones. 

2. No aceptar ninguna medida finan- 
ciera que entrañe un aumento de su 

" contribución a los gastos de la Unión. 

3. Formular reservas o declaraciones 
hasta que el Gobierno de. la República 
Democrática de Afganistán haya ratifi- 
cado el Convenio internacional de Te- 
lecomunicaciones (Nairobi, 1&82). 
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Del Estado de Kuwait je del 

Estado de Qatar: 

Las Delegaciones del Estado de Ku- 
wait y del Estado de Qatar declaran que 
sus Gobiernos se reservan el derecho de 
adoptar todas las disposiciones que con- 
sideren necesarias para proteger sus in- 
tereses en el caso de que otros países 
Miembros de la Union incumplan las 
disposiciones del Convenio Internacional 
de Telecomunicaciones (Nairobi, Kenya, 
1982) o en el caso le. que las reservas 
formuladas por otros países Miembros 
pongan en peligro el buen funciona- 
miento de sus servidos de telecomuni- 
caciones o entrañan un aumento de su 
contribución a los gastos de la Unión. t 
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Del Reto» de Leswtho: 

La delegación del Reino de Lesothó 

declara, en nombre de¿ Gobierno de Le- 
sothó: 

1. Que no aceptará consecuencia al- 
guna resultante dé la reserva formulada, 
por cualquier país y se reserva el dere- ' 
cho de tomar las medidas que conside- 
re apropiadas. 

2. Que se reserva el derecho de to- 
mar cuantas medidas considere necesa- 
rias ,para proteger sus intereses en el 
caso de que cualquier otro país no oam- 
p.iera las disposiciones del presente 
Convenio (Nairobi, lits2), sus Anexos o 
Protocolos adjuntos o de que laa reser- 
vas formuladas por otros países perju- 
dicasen a sus servicios de telecomunica- 
ciones. 

37 

De la República Democrática del Afga- 
nistán, de la República, Argelina De- 
mocrática y Popular; del Reino de 
Arabia Saudita, de la República Po- 
pular de Baiigladesii, de la República 
del Iraq, del Reino Hacnenilta de Jor- 
dania, del Estado de Kuwait, del Iá* 
de las MOldlvas, del Reino de Marrue- 
cos de la República Islámica de Mau- 
ritania de lá Sultanía de Omán de 
la República islámica de Pakistán, 
del Estado de Qatar. de la República 
Árabe Siria, de la República Demo- 
crática Somalí, de la República De- 
mocrática del Sudán, de Túnez; de 1» 
República Árabe del Yemen, de lá Rte-- 
pública Democrática Popular del Ve- 
tnefi. 

Las Delegaciones ae ios países men- 
cionados en la Conferencia de Plenipo- 
tenciario» (Nairobi, 1982) declaran que 
la firma y la posible ratificación por sus 
respectivos Gobiernos del Convenio In- 
ternacional de Telecomunicaciones (Nai- 
robi, 1982) carecen de validez con rela- 
ción a la Entidad sionista que figura en 
el Anexo 1 al misma con el supuesta 
nombre de Israel y no implica en modo 
alguno su reconocimiento, 
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De U República de Singapur: 

La Delegación de Ja República de Sin- 
gapur reserva para su Gobierno el de- 
recho de tomar cuantas medidas con- 
side necesarias para salvaguardar bus 
Intereses si algún Miembro deja de 
cumplir, en la forma que sea, las dis- 
posiciones del Convenio internacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), sus 
Anexos o los Protocola» adjuntos al mis- 
mo, o si las reservas formuladas por 
otros países comprometen.' sus servicios 
de telecomunicaciones o conducen' a \m 
aumento de su contrioución para el pa- 
go de los gastos de -a Unión, 
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De la República de Carea: 

La Delegación de la República de Co- 
rea reserva para su Gobierno ei derecho 
de tomar toda medid.i que estime nece- 
saria para protegar sus intereses en el 
caso de que algún Miembro no contri- 
buya al pago de los gastos de la Unión 
o no cumplan las disposiciones del Con- 
venio Internacional de Telecomunicacio- 
nes (Nairobi, 1982), de sus Anexos, Pro- 
tocolos o Reglamentos arjuratos al mis- 
mo, o si la* reservas formuladas por 
otros patees causan perjuicio a- sus ser- 
vicios da tetecawwwiifmatrmaai 
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De la República del Senegal: 

En el momento de proceder a la fina» 
del presenta Convenio, la Delegación d< 
la República del Senegal declara ea 
nombre, de su Goblsrno que no acepta 
ninguna consecuencia de las reserval 
formuladas por otros Gobiernos en la 
aumento de su contribución al pago di 
preseinte Conferencia que origtrien ua] 
los gastes de la Unión. 

Por otra parte, ta República del Se- 
negal se reserva el derecho de tomai 
todas las medidas que juzgue útiles pa- 
ta salvaguardar sus intereses, en cas* 
de que las reservas hechas por otroi 
países o el incumplimiento del Conve- 
nio Internacional de Telecomunicaeionel 
(Nairobi, 1982), sus Anexos o los Proto- 
colos anexos al mismo, o de que las re* 
servas formuladas por otros países conw 
prometan sus servicios de teiecomunica* 
clones. 
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De la Repblica de Bunrftndi 

i 
La Delegación del Gobierno de la Re- 
pújjica de Burundi reserva para su Gen 
bierno el derecho: 

1. De adoptar las medidas que consi- 
dere necesarias para protejar sus inte- 
reses en el caso de que otros Miembro* 
incumplan de cualquier modo las dispo- 
siciones uel Convenio Internacional da 
Telecomuuiodc-iones (NaL-obi, 1S82), da 
SHs Anexos o Protoco-os adjuntos. 

2. De aceptar o rechazar cualquier 
medida que pueda entrañar un aumento 
de su contrDKKióvi. 
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De Ghana: 



La Delegación de Ghana reserva pa- 
ra su Gobierno el derecho de toma* 
cuantas medidas considere oportunas pa- 
ra proteger sus intereses en caso de qua, 
lar inobservancia del Convenio Interna- 
cional de Telecomunicaciones (Nairobi, 
1982), sus Anexos, Fiotocoios o Regla- 
mentos adjuntos al mismo, o las resera 
vas formuladas por otros Miembros pon- 
gan en peligro sus servicios de teleco- 
municaciones. 
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De 1» Répúbtüca Democrática 
de Malagascar; 

La Delegación de la República Demo- 
crática de Madagascar reserva para su, 
Gobierno el derecho de tomar cuanta* 
medidas- considere necesaria-, para pro- 
teger sus intereses en el caso de qua 
otros- Miembros dé la Unión incumpla 
en la forma que sea ias disposiciones 
del Convenio Internacional de Teleoo- 
munieaclones (Nairobi, l£82 o sí las re* 
serva*, formuladas por otros países com- 
prometen el funcionamiento eficass de sua 
servicios de telecomunicaciones. 

Reserva también para su Gobierno el 
derecho de nb aceptar ninguna conse- 
cuencia financiera resultante de las re- 
servas formuladas por otros Gobiernoa 
participantes en la presente Confsren- 
eia. 
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De la República Islámic» 
del Pakistán: 

La Delegación del Gobierno del Pa- 
kistán en la Conferencia de Plenipoten- 
ciarios d© la Unión Internacional de Te- 
lecomunicaciones (Nairobi, 1982) se re- 
serva el derecho de aceptar las conse- 
cuencias resultantes del incumplimiento 
por otro Miembro de la Unión de las dis- 
posiciones del Convenio (1982) o de sus 
Reglamentos afines. 

45 

De la República 
Unida de Camerún: 

La Delegación d© la República Unida 
de Camerún en la Conferencia- de Ple- 
nipotenciarios de l a Unión Internacional 
de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) 
declara, en nombre de su GoU.emo, que 
éste se reserva el derecho de tojnar to- 
das las medidas oportunas para proteger 
sus intereses, en el oaso de qu e .as re- 
servas formuladas por otras delegaciones 
o el incumplimiento del. Convenio pudie- 
ran poner en peligro el buen funciona- 
miento de su servicio de telecotnunJca»' 
clones. j 

El Gobierno de la República Unida da- 
Camerún tampoco acepta ninguna con- 
secuencia de las reservas formuladas po* 
otras delegacioiws en la presente Con- 
ferencia,, que origine, un aumento de su 
contribuci-éo par* el pago d* loa saetea 
de la Utolóa» 
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i Pe Turquía: 



; La Delegación del Gobierno de Tur- 
fluía en la Conferencia de Plenipoten- 
ciarios de la Unión Internacional de Te- 

. lecomunicaoiones (Kenya - Nairobi, 1982) 
reserva para su Gobierno el derecho de 

'tornar las decisiones que estime necesa- 
rias para proteger sus intereses, si la» 
j-eservas formuladas por otros Miembros 
de Ja Unión originan un aumento de su 

aparte contributiva para el pago de los 
gastos de la Unión. 

■ La Delegación reserva, asimismo, para 
Bu Gobierno el derecho de reducir el por- 
centaje de la contribución de Turquía 

> correspondiente a cualquier capítulo o 
partida del presupuesto si alguna de las 
reservas formuladas por otras partes im- 
plica el impago de la contribución de 
seas partes a ese capítulo o partid»- 
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» 

]>e la República Árabe Siria: 

i, 

la Delegación de la República Árabe 
Siria declara que su Gobierno se reser- 
va el derecho de adoptar las medidas 

.que considere necesarias para proteger 
sus intereses si otros países Miembro» 

¡incumplen ,de una u otra forma, las dis- 

■ posiciones del Convenio Internacional de 
.Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) o si 
■; las reservas formuladas por otros países 
! Miembros ponen en peligro el buen fun- 
cionamiento de sus servicios de teleco- 
municaciones o dan lugar a un aumento 
de la contribución de Siria a los gastos 
ae la Unión. _, 
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Be la República Socialista 

* de VíetNam: 

\ La Delegación de la República Socla- 
vlista de Viet Nam en la Conferencia 
/de Plenipotenciarios de la Unión Inter- 

■ nacional de Telecomunicaciones (Nairo- 
, foi, 1982), en nombre de su Gobierno: 

r 1. Confirma una vez más el punto de 
; vista del Gobierno de la República So- 
cialista de Viet Nam expresando en la 
\ declaración del Ministerio de Relaciones 
i Exteriores, fechada el 7 de agosto de 

> 1979, de que los archipiélagos Iloang Sa 
i (Paracelso) y Truong Sa (Spratly o Spra- 
¡ tley) son parte inseparable del territo- 
f rio de la República Socialista de Viet 
¡•Sara. Por ello, el Gobierno de PietNam 

* no acepta las modificaciones de la ad- 
\ judicación de frecuencias y las delimi- 
f taciones de las subdivisiones de las zo- 
' ñas 6D, 6F y 6G, contenidas en las Ac- 
[ tas Finales (ADD 27J132A) de la Confe- 
, rencia Administrativa Mundial de Ra- 
1 diocomunicaciones del servicio móvil ae- 
f ronáutico (Ginebra, 1978). Tales dispo- 
! siciones impiden el buen funcionamien- 
1 to de los servicios de radiocomunioacio- 
! nes aeronáuticos de Viet Nam y otroa 
; países de la región y, por lo tanto, de- 
! ben revisarse en la próxima conferencia 

■ de la CAMR para los servicios móviles. 

I 2. También reserva para su Gobierno 
: el derecho de no aceptar otras disposi- 
k «iones del Reglamento de Radiocomuni- 
: caciones que puedan afectar a sus ser- 

> vicios de telecomunicaciones, así como 
. el derecho de adoptar las medidas que 

considere necesarias para salvaguarda! 
sus intereses y sus servicios de teleco- 
municaciones. 

De la República Gabonesvy 

La Delegación de la República Gabo- 
' uesa reserva para su Gobierno el de- 
' Jecho: 

1. De adoptar las medidas necesarias 
; para proteger sus intereses en el caso 
: de que otros Miembros do cumplan las 
: disposiciones del Convenio Internacionai 
' de Telecomunicaciones (Nairobi 1982) o 
l ci las reservas formuladas por otaros 
i Miembros: pueden comprometer sus ser- 
, vicios de telecomunicaciones. 

2. De aceptar o rechazar las conse- 

■ suénelas financieras que podrían deri- 
varse de estas reservas. 
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■\ {Este número no ha sido 
> utilizado) 

. . •' sa 

De lia República Popular 
de Bulgaria: 

En el momento de proceder a la firma 

del Convenio Internacional de Teleco- 
municaciones, l a República Popular de 
Bulgaria declara que se reserva el de- 
recho de adoptar cualesquiera medidas 
para proteger sus intereses en caso de 
incumplimiento por otros Estados de las 
disposiciones del Convenio Internacional 
de Telecomunicaciones o cualesquiera ac- 
ciones que quebranten la soberanía de la 
República Popular de Bulgaria. 
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De Portugal: 



De la República 

«le la Costa de Marfil: 



y 



La Delegación de la República de la 

Costa de Marfil declara que reserva pa- 
ra su Gobierno el derecho de aceptar o 
rechazar las consecuencias de las reser- 
vas formuladas al presente Convenio 
(Nairobi, 1982) por otros Gobiernos y que 
puedan entrañar un aumento de su con- 
tribución para el pago de los gastos de 
la Unión o pongan en peligro sus ser- 
Wakw da f a lnrom i iinifm «tone* 



La Delegación portuguesa declara, en 
nombre de su Gobierno, que no acepta 
ninguna consecuencia de las reservas 
formuladas por otros gobiernos, que pue- 
da dar lugar a un aumento de su con- 
tribución a los gastos de la Unión. 

Reserva también para su Gobierno el 
derecho de adoptar las medidas que es- 
time necesarias para proteger sus inte- 
reses en caso de que algunos Miembros 
no paguen su contribución a los gastos 
de la Unión o incumplan de otra forma 
las disposiciones del Convenio Interna- 
cional de Telecomunicaciones (Nairobi, 
1982), de sus Anexos o de los Protocolos 
adjuntos al mismo, o si las reservas for- 
muladas por otros países comprometie- 
ran el buen funcionamiento de sus ser- 
vicios de telecomunicaciones. 
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De la República 
Federativa del Brasil: 

Al firmar estas Actas Piñales, aa refe- 
rendum de su Congreso Nacional, la De- 
legación del Brasil reserva para su Go- 
bierno el derecho de adoptar las me- 
didas necesarias para proteger sus in- 
tereses en el caso de que otros Miembros 
no cumplan las disposiciones del Con- 
venio Internacional de Telecomunica- 
ciones (Nairobi, 1982), de sus Anexos o 
Protocolos adjuntos, o cuando las re- 
servas formuladas por otros Miembros 
puedan ocasionar un aumento de la con- 
tribución del Brasil a la Unión o, por 
último, cuando las reservas formuladas 
por otros Miembros perjudiquen el buen 
funcionamiento de sus servidos de tele- 
comunicaciones. 
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De la República 
Democrática Somalí: 

La Delegación de Somalia declara que 
el Gobierno de la República Democrá- 
tica Somalí no puede aceptar ninguna 
consecuencia financiera que puedan ori- 
ginar las reservas formuladas por otros 
gobiernos participantes en la Conferen- 
cia de Plenipotenciarios (Nairobi, 1982). 

Asimismo, reserva para su Gobierno el 
derecho de tomar cuantas medidas con- 
sidere oportunas para prjtc e* ¡»us iuce- 
reses en el caso de que otros Miembros 
Incumplan de cualquier forma las dis- 
posiciones del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) o de 
que las reservas formuladas por otros 
países comprometan el funcionamiento 
de sus servicios de telecomunif - -'->»««» 

I ñ6 

En nombre de la República 
Federal de Alemania.: 

La Delegación de la República Federal 
de Alemania declara formalmente en lo 
que respecta al artículo 83 del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones - 
(Nairobi, 1982), que mantiene las reser- 
vas formuladas en nombre de la Repú- 
blica Federal de Alemania en el mo- 
mento de proceder a la firma de los 
Reglamentos enumerados en el artícu- 
lo 83. 

W 

\ En nombre de la República 
, Federal de Alemania: 

' La Delegación de la República Fede- 
ral de Alemania reserva para su Gobier- 
no el derecho de adoptar las medidas 
que considere necesarias para proteger 
sus intereses en el caso de que otros 
Miembros no contribuyan al pago de los 
gastos de la Unión o no cumplan las 
disposiciones del presente Convenio, de 
sus Anexos o Protocolos adjuntos, o 
cuando las reservas formuladas por otros 
países puedan originar un aumento de 
su contribución para el pago de los gas- 
tos de la Union o causar perjuicio a sus 



servicios de telecomunicaciones. Además, 
la Delegación de la República Federal de 
Alemania formula una reserva precauto- 
ria frente a toda modificación del ar- 
tículo 4 del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones en virtud de la cual 
se pretenda incorporar la cooperación 
técnica en el Convenio como un fin de 
la Unión; reserva también para su Go- 
bierno el derecho de adoptar las me- 
didas necesarias si por tul motivo su- 
friera recargo el presupuesto ordinario 
de la Unión. 
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De la República 
Socialista Checoslovaca: 

La Delegación de la República Socia- 
lista Checoslovaca declara en nombre de 
w Gobierno que la firma del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones - 
(Nairobi, 1982) no entraña la acepta- 
ción del Reglamento de Radiocnn^Jiiea- 
ciones (Ginebra, 1979). 



De Chile: 
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La Delegación de Chile deja especial 
constancia de que cada vea que aparezca 
en el Convenio Internacional de Teleco- 
municaciones, en sus Anexos, Reglamen- 
tos o en documentos de ciualquier natu- 
raleza, menciones o referencias a "Te- 
rritorios Antarticos" como dependencias 
de cualquier Estado, dichas menciones o 
referencias no incluyen ni pueden incluir, 
el sector antartico chileno> comprendido 
entre los meridianos 53? y 90? de longi- 
tud Oeste, el cual es parte integrante 
del territorio nacional de la República 
de Chile y sobre el cual esta República 
tiene derechos imprescriptiibles y ejerce 
soberanía. 

En virtud de lo anterior, el Gobierno 
le Chile se reserva el derecho de tomar, 
las medidas que estime necesarias para 
salvaguardar sus intereses, en el caso de 
que otros Estados afecten de cualquier 
forma el total o parte del territorio an- 
tes descrito invocando las disposiciones 
de dicho Convenio, de sus Anexos o Pro- 
tocolos y|o Reglamentos derivados. 
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Por Chile: 



La Delegación de Chile en la Confe- 
rencia de Plenipotenciarios reserva en 
nombre de su Gobierno el derecho de 
formular las reservas que estime conve- 
nientes a los textos que se incluyen en 
el Convenio de Telecomunicaciones (Nai- 
robi, 1982), a sus Anexos, Protocolos o 
Reglamentos de que éste se deriven y 
que afecten directa o indirectamente el 
funcionamiento de sus servicios de tele- 
comunicaciones o a su soberanía. 

Asimismo, se reserva el derecho de 
proteger sus intereses en el caso de que 
las reservas de otros Gobiernos entrañen 
un aumento de la contribución que le co- 
rresponde para el pago de los gastos de 
la Unión. 
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De ]a República del Niger: 

La Delegación de la República del pn- 
ger en la Conferencia de Plenipotencia- 
rios de la Unión Internacional de Tele- 
comunicaciones (Nairobi, 1982) reserva 
para su Gobierno el derecho: 

1. De adoptar las medidas que juzgue 
necesarias para proteger sus intereses en 
caso de que otros Miembros de la Unión 
incumplan de algún modo las disposicio- 
nes del Convenio o de los Reglamentos, o 
si las reservas formuladas por otros 
Miembros comprometieran el buen fun- 
cionamiento de los servicios de teleco- 
municaciones del Niger. 

2. De aceptar o rechazar las conse- 
cuencias de las reservas que miedan dar 
lugar a un aumento de su contribución 
a los gastos de la Unión. 



as 



De Grecia: 



La Delegación de la República de Gre- 
cia en la Conferencia de Plenipotencia- 
rios de la Unión Internacional de Tele- 
comunicaciones (Nairobi, 1982), al pro- 
ceder a la firma del Convenio Interna- 
cional de Telecomunicaciones de Nairo- 
bi (1982), declara formalmente que re- 
serva para su Gobierno el derecho de 
tomar las medidas compatibles con la 
Constitución, la legislación y las obliga- 
ciones internacionales de la República 
de Grecia, que estime o considere nece- 
sarias o útiles para proteger y salvaguar- 
dar sus derechos e intereses nacionales, 
en caso de que Estados Miembros de la 
Unión no respeten de alguna manera o 
incumplan las disposiciones del presente 
Convenio y de los Anexos, Protocolos y 
Reglamentos adjuntos al mismo o no pa- 
guen su contribución a los gastos de la 



Reserva también para su Gobierno et 
derecho de no aceptar ninguna conse- 
cuencia de toda reserva formulada po* 
otras partes contratantes que. entre otras 
cosas, pudiera entrañar el aumento de su 
propia contribución a los gastos de 1» 
Unión o si dichas reservas pusieran en 
peligro el buen funcionamiento de los 
servicios de telecomunicaciones de la Re- 
pública de Grecia. j 

63 

De Papua Nueva Guinea: 

La Delegación de Papua Nueva Gui- 
nea reserva para su Gobierno el derecho 
de tomar cuantas medidas considere ne- 
cesarias para salvaguardar sus intereses 
en el eso de que otros Miembros no con- 
tribuyan al pago de los gastos de la 
Unión o incumplan de cualquier otra for- 
ma las disposiciones del Convenio Inter- 
nacional de Telecomunicaciones (Na.ro- 
bl, 1882), sus Anexos o los Protocolos 
anexos al mismo, o de que las reservas 
formuladas por otros países compróme-» 
tan los servicios de telecomunicaciones 
de Papua Nueva Guinea. 

64 

De la República Unida de Tanzania: 

La Delegación de la República Unida 
de Tanzania reserva el derecho de su 
Gobierno de adoptar las medidas quo 
considere necesarias para proteger sus 
intereses en el caso de que otros Miem- 
bros dejen de cumplir las disposiciones 
del Convenio Internacional de Telecomu- 
nicaciones (Nairobi, 1982) o si las reser- 
vas formuladas por otros países causan 
perjuicio a sus servicios de telecomuni- 
caciones o entrañan un aumento de sa 
contribución al pago de los gastos de lai 
Unión. 
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De Guyana: 



La Delegación de Guyana reserva el 
derecho de su Gobierno de aceptar las 
medidas que considere necesarias para 
proteger sus intereses en el caso de que 
otros Miembros dejen de cumplir las dis- 
posiciones del Convenio Internacional do 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) o si 
las reservas u otros actos de otros paí- 
ses causan perjuicio a sus servicios do 
telecomunicaciones o entrañan un au- 
mento de su contribución al pago de los 
gastos de la Unión. 

66 
De la República del AHo Volta: 

La Deegación de la República del 
Alto Volta en la Conferencia de Pleni- 
potenciarios de la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) 
reserva para su Gobierno el derecho de: 

1. Rechazar toda medida financiera 
que aumente su contribución a los gas- 
tos de la Unión. 

2. Tomar todas las medidas que juz- 
gue necesarias para proteger sus intere- 
sas en caso de que otros Miembros in- 
cumplan las disposiciones del Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones 
(Nairobi, 1982), de sus Anexos o de los 
Reglamentos y Protocolos adjuntos al 
mismo, o si las reservas formuladas por 
otros Estados Miembros comprometieran 
el buen funcionamiento de sus servicios 
de telecomunicaciones. 

67 

De la República de India: 

1. Al firmar las Actas Finales de ib 
Conferencia de Plenipotenciarios de la 
Unión Internacional üe Telecomunica- 
ciones (Nairobi, 1982), la República do, 
la India no acepta ninguna consecuen- 
cia financiera de cualquier reserva quo 
puedan formular otros Miembros de la. 
Unión sobre las finanzas de la Unión 
Internacional de Telecomunicaciones. 

2. La Delegación de la República do 
india reserva, para su gobierno el de- 
recho de tomar las medidas necesaria* 
para el buen funcionamiento de la Unión 
y de sus órganos permanentes y el cum- 
plimiento de las disposiciones funda- 
mentales del Reglamento General y da 
los Reglamentos administrativos del Con- 
venio, en el caso de que cualquier país 
no acepte las disposiciones del Conve-¡ 
nio y de esos Reglamentos o formulo, 
reservas al respecto. 
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De Jamaica: 



La Delegación de Jamaica reserva pa- 
ra su Gobierno el derecho de adoptar las 
medidas que considere necesarias para» 
proteger sus intereses en el caso de quo 
Otros Miembros Incumplan las disposi- 
ciones del Convenio Internacional do 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) sus 
Anexos o Protocolos adjuntos, o cuando 
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De Cuba: 

La Administración de la República de 
Cuba, al firmar las Actas Finales de la 
presente Coníerencia ae Plenipotencia- 
rios, desea dejar establecido que ante 
las declaraciones emitidas por el Gobier- 
no de los Estados Jnidos de América 
anunciando sus propósitos de efectuar 
transmisiones de radiodifusión hacia 
nuestro país con fines subversivos y de- 
sestabilizadores, declaraciones que con- 
travienen las disposiciones del Convenio 
de la Unión Internacional de Telecomu- 
nicaciones, se reserva ei derecho de uti- 
lizar en el momento que lo crea necesa- 
rio los medios a su alcance y de tomar 
cuantas medidas considere oportunas pa- 
ra lograr la mayor efectividad pasible de 
sus servicios de radiodifusión. 

¡' 70 

De los Estados Unidos de América: " 

'-. Los Estados Unidos de América, pro- 
fundamente inquietos por la marcha de 
; Ja Conferencia de Plenipotenciarios de 
¡ la UIT de 1982, se reservan el derecho 
i de formular las apropiadas reservas y 
declaraciones antes de ratificar el Con- 
genio de la UIT. La preocupación ge- 
neral de los Estados Unidos tiene su 
(origen en la lamentable y extendida fal- 
rta de una planificación financiera rea- 
lista, en la poetización de la Unión y 
': en la exigencia de que la Unión facilite 
.cooperación y asistencia técnicas cuyo 
; cauce apropiado deban ser los Progra- 
mas de las Naciones Unidas Para el 
Desarrollo y el sector privado. Esta re- 
I serva tiene necesariamente un carácter 
general, en vista de la incapacidad de 
la Conferencia para completar su tra- 
bajo sustancial antes de finalizar el pla- 
zo estipulado para la presentación de re- 
servas. 



71 
De Nueva Zelandia: 

La Delegación de Nueva Zelandia re- 
serva para su Gobierno el derecho de 
adoptar las medidas que considere nece- 
sarias para proteger sus intereses en el 
caso de que otros Miembros no contri- 
buyan al pago de los gastos de la Unión 
o dejen de cumplir en una u otra forma 
las disposiciones del Convenio Interna- 
cional de Telecomunicaciones (Nairobi 
1982), sus Anexos o Protocolos adjun- 
tos, o cuando las íeservas formuladas 
por otros países perjudiquen a los ser- 
vicios de telecomunicaciones de Nueva 
Zelandia. 
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Del Reino de Tonga: 

La Delegación de Nueva Zelandia en 
nombre del Gobierno del Reino de Ton- 
ga, reserva para el Gobierno de este país 
el derecho de adoptar las medidas que 
considere necesarias oara proteger sus 
intereses en el caso de que otros Miem- 
bros no contribuyan il pago de los gas- 
to; ae la Union o incumplan las dispo- 
siciones del Convenio Internacional de 
1 e ^comunicaciones (Nairobi, 1982) de 
bus Anexos o de los Protocolos adjuntos 

si las reservas formuladas por otros 
pises perjudicasen a ios servicios de te- 
lecomunicaciones del Reino de Tonga. 

73 

De la República Popular de Bulgaria, 
i to -J5 epu ^ Uca Po P u, ar Húngara, la Re- 

1 Publica Popular de MongoKa, la Repú- 
blica Popular de Polonia, la República 
democrática Alemana y la República 
Socialista Checoslovaca: 

.. *f* iteraciones de lo» países mencio- 
nados reservan para sus respectivos Go- 
biernos el derecho de no aceptar ningu- 
na medida financiera que pueda originar 
«n aumento de sus partes contributivas 
a los gastos de la Unión, así como el de- 
recho de adoptar las medidas que estl- 
tnen necesarias para salvaguardar sus in- 
tereses. 

Igualmente, se reservan el derecho de 
formular cualquier declaración o reserva 
en el momento de la ratificación del con- 
venio Internacional de Telecomunicacio- 
nes (Nairobi, 1982). 

De la República de Kenya: 

La Delegación de la República de Ke- 
nya declara, en nombre de su Gobierno 
y en virtud de los poderes que se le han 
conferido, lo siguiente: 



1. Que reserva para su Gobierno el de- 
recho de tomar cuantas medidas conside- 
re oportunas para salvaguardar y prote- 
ger sus intereses en caso de que algún 
Miembro no cumpla cabalmente las dis- 
posiciones del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982). 

2. Que el Gobierno de la República de 
Kenya no se hace en absoluto responsa- 
ble de las eventuales consecuencias de 
los reservas formuladas por Miembros de 
la Unión. 

75 
(Este número no ha sido utilizado) 

76 
De México: 

La Delegación de Méxivco declara que 
su Gobierno se reserva el derecho de to- 
mar las medidas que estime necesarias 
para proteger sus intereses, en el caso de 
que otros Miembros dejen de cumplir en 
cualquier forma las disposiciones del Con. 
nio Internacional de Telecomunicaciones 
(Nairobi, 1982) o de que las reservas por 
ello formuladas perjudiquen a sus ser- 
vicios de telecomunicaciones o den lu- 
gar a un aumento de la contribución de 
México para el pago de los gastos de la 
Unión. 

77 
De Nicaragua: 

Al firmar el Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), la 
Delegación de la República de Nicara- 
gua reserva para su Gobierno el derecho 
de tomar todas las medidas que estime 
necesarias para proteger sus intereses en 
el caso de que las reservas formuladas 
por otros Gobiernos entrañen un aumen- 
to de su contribución para el pago de 
los gastos de la Unión y causen perjui- 
cios a sus servicios de telecomunicacio- 
nes. 

78 

De la República de Colombia: 

La Delegación de la República de Co- 
lombia reserva el derecho de su Gobier- 
no de adoptar todas las medidas que es- 
time necesarias, conforme a su ordena- 
miento jurídico interno y al Derecho In- 
ternacional, para proteger los intereses 
nacionales en ei caso de que las reser- 
vas formuladas por representantes de 
otros Estados pudieran afectar los ser- 
vicios de telecomunicaciones de Colom- 
bia o la plenitud de sus derechos sobe- 
ranos. Igualmente en caso de que la 
aplicación o interpretación de alguna dis- 
posición del Convenio lo hiciere necesa- 
rio. 
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>e la República Socialista Soviética de 
Bielorrusia, de la República Socialista 
Soviética de Ucrania y de la Unión de 
Repúblicas Socialistas SorlétiVas: 

En el momento de firmar el Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones la 
República Socialista Soviética de Bielo- 
rrusia, la República Socialista Soviética 
de Ucrania y la Unión de Repúblicas So- 
cialistas Soviéticas declaran que se re- 
servan el derecho de adoptar todas las 
medidas necesarias para proteger sus in- 
tereses en caso de incumplimiento por 
otros Estados de las disposiciones del 
Convenio Internacional de Telecomunica- 
ciones, así como en la hipótesis de cua- 
lesquiera otros actos que quebranten la 
soberanía de la URSS. 

La República Socialista Soviética de 
Bielorrusia, la República Socialista So- 
viética de Ucrania y la Unión de Repú- 
blicas Socialistas Soviéticas consideran ile- 
gal y no reconocen la firma del Conve- 
nio Internacional de Telecomunicaciones 
(Nairobi, 1982) por la Delegación de Chi- 
le. 

Las Delegaciones de la República So- 
cialista Soviética de Bielorrusia, de ¡a 
República Socialista Soviética de Ucra- 
nia y de la Unión de Repúblicas Socia- 
litas Soviéticas reservan el derecho de sus 
Gobiernos de no aceptar ninguna deci- 
sión de orden financiero que entrañe un 
aumento Injustificado de sus contribucio- 
nes anuales, en particular como conse- 
cuencia de las modificaciones introduci- 
das por la Conferencia de Plenipoten- 
ciarios en el número 107 del artículo 15 
del Convenio internacional de Teleco- 
municaciones (Nairobi, 1982). 



minos del Convenio aprobado en esta 
Conferencia (Nairobi.1982); sin embargo, 
se reserva para su Gobierno el derecho 

de: 

«?'.■ 

a) Adoptar las medidas necesarias pa- 
ra la protección de sus recursos natura- 
les, sus servicios de telecomunicaciones 
y otros intereses, en el caso de que 
éstos puedan verse afectados por el in- 
cumplimiento de las disposiciones del 
Convenio y sus Anexos o por las reser- 
vas formuladas de parte de otros países 
Miembros de la Unión; y 

b) Tomar cualquier otra decisión, de 
conformidad con su ordenamiento jurí- 
dico y el Derecho Internacional, en de- 
fensa de sus derechos soberanos. 

81 

De España: 

La Delegación de España declara, en 
nombre de su Gobierno, que para ella, 
el término "país" empleado en el pre- 
ámbulo, artículo 1, 2 y siguientes, que 
aluden a los Miembros en el Convenio 
Internacional de Telecomunicaciones 
(Nairobi, 1982), sus derechas y obliga- 
ciones, es sinónimo de "Estado Sobera- 
no" y tiene el m'smo valor, alcance y 
contenidos jurídico y político que éste. 
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De España: 



La Delegación de España declara, en 
nombre de su Gobierno, que no acepta 
ninguna de las reservas formuladas por 
otros Gobiernos que impliquen un au- 
mento de sus obligaciones financieras 
con la Unión. 



83 



De Nicaragua: 



El Gobierno de la República de Nica- 
ragua se reserva el derecho de formular 
cualquier declaración o reservas hasta 
el momento en que ratifique el Conve- 
nio Internacional de Telecomunieaclcnes 
(Nairobi, 1982). 

84 

Del Reino Unido de Gran Bretaña e Ir- 
landa del Norte: 



La Delegación del Reino Unido de 

Gran Bretaña e Irlanda del Norte re- 
serva para su Gobierno el derecho de 
tomar cuantas medidas considere nece- 
sarias para salvaguardar sus intereses en 
el caso de que otros Miembros no con- 
tribuyan al pago de los gastos de la 
Unión o no cumplan las disposiciones del 
Convenio Internacional de Telecomuni- 
caciones (Nairobi, 1982). de sus Anexos 
o Protocolos adjuntos, o cuando las re- 
servas formuladas por otros países pue- 
dan causar perjuicio a sus servicios de 
telecomunicaciones. 



El Reino Unido advierte que, si bien 
esta Conferencia ha adoptado una reduc- 
ción del 10 % en algunos de los topes 
financieros propuestos en el proyecte de 
Protoclo Adicional I para 1984 y años 
sucesivos, esta reducción no ha respon- 
dido plenamente a las repetidas adver- 
tencias de muchas delegaciones en el sen- 
tido de que la Uñón deberá adaptar ius 
gastos futuros a los recursos financieros 
de todos sus Miembros. Esta circunstan- 
cia refuerza la necesidad de que ei Con- 
sejo de Administración tome muy en se- 
rio su tarea de realizar todas las eco- 
nomías posibles en los presupuestos anua- 
les de la Unión. Por su parte, el Reino 
Unido se reserva su postura respecto a 
cualquier proposición que implique gas- 
tos que excedan de la cifra total esta- 
blecida en el presupuesto de la Unión 
para 1983. 



De Ganada: 



La Delegación de Canadá, observando 
la magnitud de los aumentos de los to- 
pes financieros del Protocolo Adicional 
I para los años 1983 y siguientes, reserva 
la postura de su Gobierno respecto de la 
aceptación de las obligaciones financie- 
ras en virtud del Protocolo Adicional I 
Gastos de la Unión para el período 1983 
a 1989. 

De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 77, punto 16, párrafo 2 del Con- 
venio Internacional de Telecomunicacio- 
nes, la Delegación de Canadá reserva, 
además para su Gobierno, el derecho de 
formular las reservas adicionales que sean 
necesarias hasta el momento de la rati- 
ficación por Canadá del Convenio Inter- 
nacional de Telecomunicaciones (Nairo- 
bi. 1982). 



80 



De Ecuador: 



La Delegación de Ecuador declara, en 
nombre de su Gobierno, que procurará 
dentro de lo posible, acogerse a los tér- 



El Reino Unido ha apoyado las activi- 
dades de asistencia técnica de los ór- 
ganos permanentes de la Unión y la po- 
sible función de la Uniói. para estimular 
la cooperación técnica por conducto del 
Programa Voluntarlo Especial adoptado 
por esta Conferencia y a través del Pro- 
grama de las Naciones Unidas para eí 
Desarrollo. Sin embargo, a falta de una 
orientación ciara de esta Conferencia 
respecto a las repercusiones financieras 
de introducir la "asistencia técnica" en 
los objetivos de la Unión, el Reino Uni- 
do se ve obligado a expresar eu preocu- 
pación sobre la medida en que los gas- 
tos correspondientes a estas actividades 
puedan afectar a la capacidad de la 
Unión de desempeñar sus funciones téc- 
nicas normales. En las futuras discusio- 
nes de los presupuestos de la Unión el 
Reino Unido se reserva, por consiguiente, 
su derecho a insistir en que estas fun- 
ciones técnicas normales se realicen en 
primer lugar con cargo a los fondos de 
** Unión. 



Del Perú: 

La Delegación Uel Perú reserva para 
su Gobierno el Cerscho de: 

1. AdciAir todas las medidas que juz- 
gue necesarias para proteger sus intere- 
ses en el caso de que otros Miembros de 
la Unión fe jen de cumplir de algún mo- 
do las disposiciones del Convenio o da 
sus Reglamentos, o de que las reserva* 
que formulen dichos Miembros causaran 
perjuicios o pusieran en peligro a loa 
servicios de telecomunicaciones del Perú. 

2. Aceptar o no las consecuencias da 
las reservas que pudieran entrañar un 
aumento de su cuota contributiva par» 
los gastos de la Unión. 

3. Formular cualquier otra declaración 
o reserva hasta el momento que se ra- 
tifique el presente Convenio. 

87 

De la Repúbiica Islámica del Irán: 

1. Ai linear las Actas Finales de la. 
Conferencia de Plenipotenciarios de la 
Unión Internacional de Telecomunica-* 
clones (Nairobi, 1962), la Delegación de 
la Repúhica Isiámica del Irán reserva 
para su Gobier ío el derecho de tomar 
cuantas medidas considere necesarias 
para salvaguardar íus intereses en el 
caso de que otros Miembros no contri- 
buyan al pago de los gastos de la Union 
o incumplan de cualquier otra forma las 
disposiciones del Convenio Internacional 
de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), 
sus Anexos o los Protocolos anexos al 
mismo, o de que las reservas formula- 
das por otros países comprometan sua 
servicios de Telecomunicaciones. 

2. La Delegación de la República Is- 
lámica del Irán reserva, además, para 
su Gobierno el derecho de adoptar ías 
medidas apropiadas, en caso necesario, 
para asegurar el funcionamiento ade- 
cuado de la Unión y de sus órganos 
permanentes. 

bS 

De Ausira.ua.: 

La Delegación de Austraiia en nom- 
, -.r^ 11 Gobierno, considerando que 
el debate sobre les n Omeros 14 y 20 del 
articulo 4, ei número 110 del artículo 
15 y el numero 1.1. del Protoco -o Adi- 
cional I deja dudas en cuanto a ios 
electos de la aplicación de las nuevas 
disposiciones del artículo 4 en los re- 
cursos financieros de .a Unión, aeciara 
que acepta las nuevas deposiciones del 
articulo 4 en la inteligencia de que: 

1. La, cooperación y la asistencia téc- 
nicas financiadas con cargos al presu- 
puesto ordinario excluyen las actividades 
de proyecos como el ¿umimstro de equi- 
po físico para sistemas, y 

2. La premiación de cooperación v 
asistencia técnica coa cargo% ios re ! 
cursos propios de la Unión no signifil 
caran ningún cambio inportante ni fun- 
damental en las íinanzias de la UnióS 
Internacional de Telecomunicaciones/ 

R9 
,> lue^^ 1,a * €a, "- 1 ""*. Noruega r 



¡1 



1. Las Delegaciones de los países men* 

*?"£?■ S?*? 1 ** 1 te "»aJmente^pecW 
de los artículos 42 y 83 del Convenía 

(Nata*? °i3U * Telec ^«nicac™ 
serv^ ? aJ ™< qUe ^ttenen las re* 
servas que hicieron en nombre de su<» 
Administraciones cuando se firmara 
Sulo* 13™^ "*"*»>«£ en ei a ar- 

2. Las Delegaciones de los países men- 
cionados declaran, en nombre de su¡ 
Gobiernos respectivos, que no aceptan 

«ue origine un aumento de su contribu- 

níSKa, pam paeo *" *" gafit0G de * 
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, 3. Las Delegaciones dfe» los paisas men- 
cionados reservan pata sus Gobiernos el 
derecho de adoptar las medidas que juz- 
guen necesarias para salvaguardar sus 
"intereses en el caso de que algunos 
Miembros de la Union no contribuyan* 
a sufragar :os gastos de la Unión o 
; incumplan en cualquier otra forma las 
■disposiciones d-1 Convenio Internacional 
de Telecomun cacionJS (Nairobi, 1982), 
, sus Anexos o r>s Protocolos adjuntos al 
■ mismo o si la.; reservas formuadas por 
©tros países c. usan perjuicio a sus ser- 

• «icios de Te'eromuntcaciones. 

1 90 

* De la República de CttlamUa. La Re- 
{ pública Popular del C«ga, Ecuador, 

la Repúbiioa Gabonesa,. 1» Repúb lesa 
de Indonesia* la República de ítanya, 
la República de Ugaiida y la Repú- 
blica DísinoeráUca Somalí: 

Las Delegaciones de los países men- 
cionados ratifican, en cuanto a su asen- 
tía y a la luz de las nuevas <tie:pc;>icio- 
» l Be:> 'ij¿r'.,ü acidas en el Convenio Inter- 
' nacioua. de Telecomunicaciones (Nairo- 
' bi, >..¡í2i las reservas números 40, 42 y 
'tS efectuadas en la Conferencia Adtni- 
l'jü&traiiva Mundial de Radiocomunica- 
elones (Ginebra, 1979), en lo que pueda 
tener re- ación con las Resoluciones, Re- 
comendaciones, Protocolos y Actas Fi- 
nales de la Conferencia de Plenipoten- 
ciarios de ía UIT (Nairobi, 1982). 
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De Austria, Télgica, Luxemburgo y Bei- 

í no de ios Países Bajas: 

-; Las Delegaciones de los países arriba 

■ xnenoiontck..; «servan para, sas Goteier- 
■bos el deieUio de tomar toda medida 

que estimen necesaria para proteger su-s 
{¿iterases en ei. caso de que; ciertos ivíiem- 
': teres no contribuyan a sufragar ios gas- 
i'tos de la Unión o no cumplan en cual- 
' qu.sr otra forma las dic^osiciones del 
' Convenio Internacional de Telecomuni- 
* «aciones (Nairobi, 1832), sus Anexos o 

■ ios Protocolos adjuntos al mismo, o 
| cuando las reservas formuladas" por otros 
.¡pases puedan entrañar un aumento de 
ieu contribución para el pago de ios gas- 
^tos de la Unión o, por ú.tímo; cu indo 
i' tes reservas formuladas por otros países, 
; estorben el buen funcionamiento de sus 
'Servicios de telecomunicaciones. 



Reserva tandMBa al derecho de su Go. 
biemo de tomar todas las medidas que 
estime necesarias o convenientes para 
proteger o salvaguardar sus intereses o 
derechos nacionales en el caso de que 
los Miembros incumplan de algún modo 
las disposiciones del citado Convenio, de 
sus Anexos, Protocolos y Reglamentos, 
o en el caso de que las reservas de otros 
Estados Miembros pudieran perjudicar 
sus servicios de telecomunicaciones. 
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D^ Austria, Bélgica ímxemtourgo y Rei- 
no, de los Países Bajas: 

En lo que respecta al artículo 83 dei 
'Convenio Internaeioiv-ü de Teleeomuni- 
eíic.ones (Nairobi 1932) las Delegaciones 
de .os paí-ies mencionados declaran for- 
malmente que mantienen las reservas 
formulad -'.,3 en nombre de sus Adminis- 
traciones al fumar os Reglamentos enu- 
" morados .:n el artículo 83* 

«3 

Ce la R.'iiú'oüca de Ziinbabwe, 

Al firmar el presente Convenio y an- 
tes de riitiiic.ii ie el Gobierno da la Re- 
puriiica de üimbabwc lormuia las si- 
guientes reeervas:. 

• 1. Que en modo alguno condona con 
«u firma las acciones agresivas de Is- 
rael contra sus vecinos. 

2. Que en modo aiguno reconoce las 
poutíca de aparíbeid de Sudáírica, sus 
acciones agresivas en Namibia y su« ac- 
tivid_dcs de desesíabilización contra la 
región a el África Austral. 

3. La Delegación de la República de 
Zimbatowe reserva el derecho de su Go- 
bierne, de adoptar las medidas que es. 
time necesarias para proteger sus inte- 
reses en el caso de que otros Estados 
Múmbros no sufraguen los gastos de la 
' Unión o do jen de cumplir, en cualquier 
otro modo, las disposiciones del Conve- 
nio In .«-nacional de Telecomunicaciones 
de rlairebi (1982). los Anexos o Proto- 
colo:, adjuntos al mismo, o en el caso 
de c.uc la reserva de otes países perju- 
diqi" a sus servicios de telecomunica. 
eion s. 

> 34 

Be la cpúb'ica de Chipre; 

', A 

I 
La Delegación de la República dé Chi- 
pre en la Conferencia de Plenipotencia- 
rios de la Unión Internacional de Tele, 
comunicaciones (Nairobi, 1982) declara 
que reserva para su' Gobierno el derecho 
de no aceptar ninguna consecuencia fi- 
nanciera que pudiera derivarse de las 
-reservas formuladas por otros Estados 
•parte del Convenio Internacional de T?e- 
■ iecomunicaoiones de Nairobi C1882K 



La Delegación de la República de Chi- 
pre en la Conferencia de Plenipotencia- 
rios de la Unión Profesional de Teleco- 
municaciones (Nairobi, 1982), al firmar 
el Convenio Internacional de Telecomu- 
nicaciones de Nairobi (19S2), declara 
formal y firmemente que el Gobernó 
de la República de Chipre niega, rechaza 
y no acepta ninguna controversia que 
haya sido o pueda ser suscitada en 
cualquier momento por cualquier Estado 
M'embro de la Uni6n, que sea parte del 
Convenio antes citado, en relación con 
la integridad territorial y la soberanía 
nacional de la República de Chipre sobre 
la totalidad de su territorio nacional. 

Declara también que las zonas ilegal 
v temporalmente ocupadas del territorio 
nacional de la República son y seguirán 
siendo parte integrante e inseparable de 
ese territorio de cuyas relaciones inter- 
nacionales el Gobernó de la República 
de Chipre es jurídicamente competente 
y responsable 

En virtud de lo anteriormente expues. 
to el Gobierno de la República de Chi- 
pre tiene el derecho exclusivo, comp.-exo, 
absoluto y soberano de representar in- 
ternaoionalmente a la totalidad de la 
República de Chipre, como reconoce no 
sóo el Derecho Internacional, sino tam- 
bién todos los Estados, las Naciones Uni- 
das y sus organismos especializados, asi 
como otras organizaciones internaciona- 
les intergubernamentales. 

05 

De la República de El Salvador: 

El Gobierno de la República de El 
Salvador se reserva el derecho de no 
aceptar ninguna medida financiera que 
pueda entrañar un aumento de su con. 
tribJción; as mismo se reserva el dere- 
cho de su Gobierno a formular las re- 
servas que estime oportunas a los textos 
que se incluven en el Convenio Interna, 
cíonal de Telecomunicaciones (Nairobi, 
1982), que afecten directa o indirecta- 
mente a su soberanía. 

Se reserva también el derecho de to- 
mar las medidas que estime oportunas 
para proteger sus servicios de telecomu- 
nicaciones en el caso de que países Miem- 
bros no observen las disposiciones del 
Convenio Internacional de Telecomuni- 
caciones (Nairobi, 1982). 



Bel Reino de Swarilandla: 

La Delegación del Reino de Swazi- 
landla reserva para su Gobierno el de- 
recho de tomar- las medidas que estime 
necesarias para proteger sus intereses en 
el caso de que algún Miembro üicumpla 
en una u otra forma las disposiciones 
del Convenio Internacional de Teleco- 
municaciones (Nairobi, 1982), sas Anexos 
y los Reglamentos anexos o en el caso 
de que las reservas de otroa; países com- 
prometan sus servicios de telecomunica- 
ciones. 
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De la República de Uganda: 

En el momento de proceder a la fir- 
ma del presente Convenio, la Delegación 
de la República de Uganda declara que 
reserva para su Gobierno el derecho de 
tomar cuantas mecidas considere opor- 
tunas para salvaguardar sus intereses en 
caso de que algún Miembro mo contri- 
buya al pago de los gastos de la Unión 
o incumpla de cualquier otro modo las 
disposiciones del Convenio Internacional 
de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), 
sus Anexos o Protocolos adjuntos al mis- 
mo, o de que las reservas formuladas par 
otro país puedan poner en peligro los 
servic os de telecomunicación»* de la Re- 
pública de Uganda. 

100 



«Cesta, en modoaüfono; «t Canswnio la*- 

ternacional. de Ta toca munl t s a cioaes (Nai- 
robi. 1B82), ni a sus Anexos, ni a cua- 
lesquiera oto® documentl» publicado» 
por la Unión Internacional! de 1 TéJeeomaí- 
nicaciones. 

En ló que «raideme a< las Hesolucianar 
2065 (XX) y 3160(XXVIID y 31|49 d* 
la Asamblea General de las Naciones 
Unidas, la Delegación del Reino Unido 
no acepta los motivos de esas Resolucio- 
nes expuestos por la Delegación argen- 
tina. 

El Reino Unido se abstuvo en las dos 
primeras y votó contra la tareera de esas» 
Resoluciones. La Delegación del R no 
Unido señala también que, al convena» 
del presente año, Argentina, sin adver- 
tencia ni provocación previas, rompió la» 
negociaciones destinadas a solucionar es- 
ta controversia, para invadir las Isla» 
Falkland. 

La Delegación del Reino Unido toma 
nota de las referencias de la' Delegación 
argentina al articulo IV del Tratado 
Antartico firmado en Washington el 1* 
de diciembre de 1959,' pero desea decia*- 
rar que ese articuló no apoya ni niega 
en forma alguna el dominio o lft sobe- 
ranía de ninguna potencia particular so- 
bre ningún territorio antartico. E! So— 
bierno de Su Majestad no tiene duda 
alguna acerca de la soberanía del Reino 
Unido sobre el Territorio Británico del 
Antartico. 
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96 
De Granada: 

Con referencia a la declaración N? 13 
de la República- de Venezuela sobre la 
política de su Gobierno en cuestiones 
internacionales de no aceptar el arbitra, 
ie como medio para la solución de con- 
troversias, la Delegación de Granada re- 
serva para su Gobierno ei derecho de 
tomar cuantas medidas considere opor- 
nas para salvaguardar sus intereses en 
caso de que algún Miembro incumpla 
las disposiciones del Convenio Interna- 
cional de Telecomunicaciones (Nairobi, 
1982), sus Anexos o Protocolos adjuntos 
ai mismo, o de que las reservas formu- 
ladas por otros Miembros pongan en 
peligro los servicios de telecomunicacio- 
nes de Granada. 
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Del Estado de Israel: 

Dado que las d: curaciones de ciertas 
Delegaciones reproducidas en los Proto- 
colos Finales Nos. 6, 37, 93 (1) contradi- 
cen flagran '..emente los principios y fi- 
nes de la Unión Internacional de Tele- 
comunicaciones y carecen, por tanto, de 
toda validez jur dica, el Gobierno de 
Israel desea dejar constancia de que 
reclmra de plano tules declaraciones y 
de que actuará dando por sentado que 
no pueden tener ninguna validez en 
lo que respecta a los derechos y obliga, 
clones de cualquier Estado Miembro de 
la Unión Internacional de Telecomuni- 
caciones. 

En todo caso, el Gobierno de Israel 
ejercerá su derecho a proteger sus inte- 
reses en caso de que los Gobiernos re- 
presentados por dichas Delegaciones vio- 
len en una u otra forma las disposicio- 
nes del Convenio, los Anexos, los Proto- 
colos o Reglamento* adjuntos ai mismo. 



De la República de Malí: 

La Delegación de la República de Malí 
declara que no aceptará ningún aumen- 
to de su contribución al presupuesto ás 
la Unión imputable al impago por al- 
gún país de sus contribución*» y otros 
gastas conexos, a las reservas formula- 
das por otros países o al incumpl'iniento 
del presente Convenio por algún país. 

Reserva, además, para su Gobierno ej 
derecho de tomar cuantas med das re- 
sulten necesarias para prote;,er sus inte- 
reses en materia de telecomunicaciones: 
en caso de incumplimiento del Convenio 
de Nairobi (l'C'D por cualquier pais 
Miembro de la Unión. 
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Del Reino tntóo de Gran Bretaña e Ir- 
landa del Norte; 

La Delegación del Re'no Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Nerte queda 
enterada de la declaración N» 59 de la 
Deelgacicn de Chile con respecto a los 
territorios antarticos. Si con ello pudie- 
ra pretenderse aludir al Territorio Britá- 
nico del Antartico, el Gobierno de Su 
Majestad del Reino Unido de Gran Bre- 
taña e Irlanda del Norte no abriga duda 
alguna en cuanto a su soberanía sobre 
dicho Territorio Británico del Antartico. 
En relación con la declaración mencio- 
nada, la Delegación del Reino Unido se 
remite a las disposic'ones del Tratado 
Antartico y, especialmente, al artículo 
IV del mismo. 
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Del Relaio Unido de Gran Bretaña e Ir- 
landa del Norte: 

La Delegación del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte de- 
clara que no acepta lo manifestado por 
la Delegación argentina en su declaración 
N? 10, en la medida en que esta decla- 
ración pone en tela de juicio la sobe- 
ranía del Gobierno de su Majestad Bri- 
tánica sobre las Islas Falkland y las De- 
pendencias de las Islas Falkland y sobre 
el Territorio Británico del Antartico y 
desea reservar formalmente los derechos 
del Gobierno de Su Majestad sobre esta 
cuestión. Las Islas Falkland y las De- 
pendencias de lis Islas Falkland y tam- 
bién el Territorio Británico del Antarti- 
co son y seguirán siendo parte integran- 
te do ¡os territorios de cuyas relaciones 
internacionales es responsable el Gobier- 
no del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda tl'1 Vr>'-'.". 

La Delegación del Reino Un do no pue- 
de aceptar tampoco ia afirmación de la 
Delegación argentina de se: errónea la 
denominación "Dependencias de le- Is- 
las Falkland" ni, en cuanto ello se re- 
fiera a la denominación de "Islas Falk- 
land", que esta denominación sea erró- 
nea. Además, la Delegación cel Reino 
Un do no puede aceptar la opinión de la 
Delegación argentina de que el término 
"Malvinas" debe utilizarse en relación 
con el nombre de las Islas Falkland y 
de las Dependencias de las Islas Fa".l:- 
and. La decisión de la Asamblea Gene- 
ral de las Naciones Unidas y sus comi- 
siones y del Consejo de Seguridad de 
añadir "Malvinas" después de ese nom- 
bre, se refiere únicamente a los docu- 
mentos de esos órganos y sus comisiones 
y no ha sido adoptada por las Naciones 
Unidas para todos los documentos de. la» 
Naciones Unidas. Por lo tanto, ello no 



De Turquía: 

Con referencia a la reserva 9¡* (B) pre- 
sentada por Chipre, el Gobierno turco 
opina que la actual Administración gre- 
co-chipriota representa solamente a la> 
parte meridional de la Isla de Chipre. 

104 
De lá RepúKiica Federal de Alemania* 
Australia, Austria, Bélgica, Canadá, Di- 
naajarca, los Estados Unidos de Amé- 
rica, Finlandia. Frenes», Grecia, Isiiin- 
dla, Malla; Japón, el Principado de Li- 
ectttíenstein, Luxemburgo, JSTónaeo, No- 
raesra, Nueva Zelandia, Papua. Nueva 
Ga'nea, el Reino de los Países Bajos, 
Portugal, el RfeiM» Uiiido dé Gran Bre- 
taña e Irlnda del Norte, Sueeia y 
Confederac-ón Sute: 

Las Delegaciones mencionadas, refi- 
riéndose a las reservas formuladas por 
la República de Colombia, la Repí' ""ca 
Popular del Congo, Ecuador, la República 
Gabonesa, la República de Indonesia, la 
República de Kenya, la República de 
Uganda y la República Democrática So- 
malí en la declaración W 90, considera 
que, en la medida en que esas d*clara- 
cones se refieren a la Bfcelaración d« 
Bogotá de 3 de diciembre de 1978, hecha 
por países ecuatoriales, y a las reivin- 
dicaciones de esos países a ejercer dere- 
chos soberanos sobre segmentos de *a ór- 
bita de los satélites geaestaoionarios, es- 
tas reivindicaciones no pueden ser reco- 
nocidas por esta Conferencia. Ademást 
las Delegaciones mencionadas desean rei- 
terar la declaración que hleleiüOi et» 
nombre de sus Administraciones a esta 
respecto cuando firmaron las Actas Fi- 
nales de la Conferencia Administrativa 
Mundial de Radiocomunicaciones (Gine- 
bra. 1979). 

Las Delegaciones mencionadas desean 
también declarar que la referencia en el 
Artículo 33 a la "situación geográfica de 
determinados países" no implica un re- 
conocimiento de cualquier derecho pra- 
f erenciál a la órbita geoestaoiouarla. 
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De 1» República Demoorátka, de Afga- 
nistán, de la República Socialista So- 
viética de Bielorrusáa, de la Repñbl'ca 
Pop'ilar de Bulgaria, de la Reputóles 
Popular Hftngara, de la República Po- 
pular de Mongolia, de la República Po- 
pul r de Polonia, de la República De- 
mocrátlea Alemana, de la RepW.c» 
Socialista Soviet' ca de Ucrania, de ¡a 
Rspúblxa Socialista Checoslovaca y d» 
la \Tnl6n de Repúblicas Soeiallstas So- 
viéticas: 

Las Delegaciones de los países menctot 
nados no reconocen la pretensión de e* 
tender la soberanía de los Estados a <m 
segmentos de la órbita geoestacio-nar** 
por estar en contradicción con una nór* 
ma umversalmente reconocida del Der* 
cho Internacional sobre el espacio * a - 
traterrestre (Declaración N* 90). 
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De la Unión de Repúblicas Socialista» 

Soviéticas: 

Como ha declarado ya reiteradamentíi 
el Gobierno soviético en relación con la» 
pretensiones territorial es sobre la An- 
tártida formuladas por algunos Gobier* 
nos, la Unión de República* Socialista* 
Soviéticas no ha reconocido ni puede re- 
conocer como legal ningún arreglo sepa- 
rado de la cuestión de la soberanía so- 
bre la Antártida ' 03»«iUatmMm* ¡ ñame*- 
ros 10 y 59). 
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De la República Socialista Soviética de 
Bielorrusia, de la República Socialista 
Soviética de Ucrania y de la Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas: 

1 Las Delegaciones de los países mencio- 
nados reservan para sus Gobiernos el 
derecho de hacer cualquier declaración 
© reserva al ratificar el Convenio Inter- 
nacional de Telecomunicaciones (Nairobi, 
1982). 
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De la República Argentina: 

'' En relac.'ón con la declaración N? 59 
Incluida en el Protocolo Final del Con- 
genio Internacional de Telecomunicacio- 
nes adoptado por la Conferencia de Ple- 
nipotenciarios (Nairobi, 1982), la Repú- 
blica Argentina no acepta la declaración 
allí contenida, formulada por ese Esta- 
do en particular ni por ningún otro Es- 
tado, que pueda afectar sus derechos so- 
bre el sector comprendido entre 25? y 74» 
<de longitud Oeste de Greenwich, al Sur' 
de 60? de latitud Sur, territorios sobre 
los cuales la República Argentina ejerce 
los derechos de soberanía imprescripti- 
bles e inalienables. 
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De la República Argentina: 

La Delegación de la República Argen- 
tina reserva para su Gobierno el derecho: 

1. De no aceptar ninguna medida fi- 
nanciera que pueda entrañar un aumen- 
to de su contribución. 

2. De tomar todas las medidas que 
estime oportunas para proteger sus ser- 

1 vicios de telecomunicaciones en el caso 

!de que países Miembros no observen las 

disposiciones del Convenio Internacional 

de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982). 

3. De formular las reservas que es- 
time oportunas a los textos que se in- 
cluyan en el Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones (Nairobi, 1982), que 
afecten directa o indirectamente a su so- 
beranía. 
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De la República de Botswana: 

La Delegación de la República de Bots- 
wana reserva para su Gobierno el dere- 
cho de tomar toda medida que estime 
necesaria para proteger sus intereses en 
, el caso de que otros Miembros dejen de 
i cumplir las disposiciones del Convenio 
I Internacional de Telecomunicaciones 
j (Nairobi, 1E82), de sus Reglamentos y 
'. Anexos y de los Protocolos adjuntos al 
mismo, o si las reservas formuladas por 
otros países perjudican el funcionamien- 
to de sus servicios de telecomunicación. 
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De los Estados Unidos de América: 

Los Estados Unidos de América toman 
Bott de la declaración formulada por la 
Administración de Cuba (N? 59) y rei- 

■ tersn su derecho a efectuar transmisiones 
; oe radiodifusión hacia Cuba en las fre- 

■ cuencias apropiadas, sin interferencia de- 
liberada u otro t.po de interferencia per- 

: judicial, y dejan a salvo sus derechos e n 
lo que concierne a la interferencia ac- 
tual o a la eventual interferencia futu- 
ra de las transmisiones de radiodifusión 
tie los Estados Unidos por parte de Cuba. 

De Chile- 
La Delegación de Chile en la Confe- 
rencia de Plenipotenciarios objeta en el 
fondo y en la forma la Declaración de 
las Repúblicas Soviéticas de Bielorrusia. 
de Ucrania y de la U.R.S.S. que figura 
en el número 79, en lo referido a la De- 
legación de Chile, por considerar que di- 
■cnas Representaciones no tienen facu'ta- 
des m menos "autoridad moral" para 
constituirse en tribunal con atribuciones 
para sancionar la legalidad de las dele- 
gaciones acreditadas a esta Conferencia, 
sobrepasando lo sancionado por el ór- 
gano legítimo "La Comisión de Verifi- 
cación de Credenciales", constituida por 
la Conferencia, que reconoció la legalidad 
y legitimidad de la Delegación de Chi- 
le, así como lo han hecho las demás de- 
lega ciones Miembros de la Unión. 

En consecuencia, la Delegación de Chi- 
le _ re-:?h?za enérgicamente y considera 
"i pg.il'' ;a Declaración antes señalada, 
por carecer de base jurídica, por estar 
motivada por razones exclusivamente de 
Índole política ajenas a los fundamentos 
de la Unión Internacional de Teleco- 
municaciones y al mandato de esta Con- 
ferencia, lo que la margina ''per se" del 
fiarco jurídico de la misma. 
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no Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte al firmar el Protocolo Final 
con respecto a sus derechos sobre los te- 
rritorios mencionados relacionada con las 
Islas Malvinas, Islas Georgias del Sur y 
Sandwich del Sur. 
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De la Renública Islámica del Irán: 

En nombre de Dios, clemente y mise- 
ricordioso. 

La Delegación de la República Islá- 
mica del Irán en la Conferencia de Ple- 
nipotenciarios de la Unión Internacional 
de Telecomunicaciones (Nairobi, 1982) 
rechaza enérgicamente las declaraciones 
formuladas en los Protocolos Finales nú- 
meros 9, 28, 57, 70, 79, 84, 85, 88 89, 90 
y 92. ' 

Declara asimismo que debido a la fal- 
ta de tiempo para la presentación de 
contrarreservas, reserva el derecho de su 
Gobierno a formular las reservas y con- 
trarreservas adicionales que sean nece- 
sarias hasta la fecha, inclusive, de la ra- 
tificación del Convenio Internacional de 
Telecomunicaciones de Nairobi (1982) por 
el Gobierno de la República Islámica del 
Irán, 
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De la República Popular de China: 

En el acto de proceder a la firma del 
Convenio, la De'egación de la República 
Popular de China declara lo siguiente 

1. La reivindicación de soberanía he- 
cha por cualquier otro país, que pueda 
figurar en el Protocolo Final del Conve- 
nio de la Unión Internacional de Tele- 
comunicaciones (Nairobi, 1982) y en otros 
documentos, sobre las Islas Xisha y 
Nansha, que forman parte inseparable 
del territorio de la República Popular de 
China, será ilegal e inválida, y tal in- 
fundada pretensión en modo alguno pre- 
juzgará los absolutos e inatacatfes de- 
rechos soberanos de la Repútííica Popu- 
lar de China sobre dichas Islas. 

2. Reserva el derecho de su Gobierno 
de adoptar las medidas que estime ne- 
cesarias para salvaguardar sus intereses, 
en el caso de que cualquier Miembro in- 
cump'a el Convenio (Nairobi, 1982) o de 
que las reservas de otros países afecten 
a sus servicios de telecomunicaciones. 

EN FE DE LO CUAL, los plenipoten- 
ciarios respectivos firman el presente 
Protocolo final en cada uno de los idio- 
mas chino, español, francés, inglés y ru- 
so, en la inteligencia de que, en caso de 
desacuerdo, el texto francés hará fe; este 
ejemplar quedará depositado en los ar- 
chivos de la Unión Internacional de Te- 
lecomunicaciones, la cual remitirá una 
copia del mismo a cada uno de los paí- 
ses signatarios. 

En Nairobi, a 6 de noviembre de 1982. 
Las firmas que siguen son las misma* 

que las del Convenio. 

PROTOCOLOS ADICIONALES 

PROTOCOLO ADICIONAL I 

Gastos de la Unión para el periodo de 
1983 a 1989. 

1. Se autoriza al Consejo de Admi- 
nistración para establecer el presupues- 
to anual de la Unión de tal manera que 
los gastos anuales: 
— del Consejo de Administración, 
— de la Secretaría General, 
— de la Junta Internacional de Registro 

de Frecuencias, 
— de las Secretarías de los Comités con- 
sultivos internacionales, 
— de los laboratorios e instalaciones téc- 
nicas de la Unión, 
— de la cooperación y asistencia técni- 
cas que brinde a los países en desarro- 
llo. 

no rebasen, para los años 1983 y siguien- 
tes, hasta la próxima Conferencia de 
Plenipotenciarios, las sumas de: 



66.950.000 

72.300X00 
72.850.000 
74.100.000 
75.050.000 
75.400 000 
76.550.000 



francos 
francos 

francos 
francos 
francos 
francos 
francos 



suizos 
suizos 

suizos 
suizos 
suizos 
suizos 
suizos 



para el 
para el 
para el 
para el 
para el 
para el 
para el 



año 1983 

año 1984 

año 1985 

año 1986 

año 1987 

año 1988 

año 1989 



De la República Argentina: 

La República Argentina no acepta la 
declaración N» 102 formulada por el Rei- 



1.2 Para los años siguientes a 1989 los 
presupuestos anuales no deberán exceder 
la suma fijada para el año precedente. 

1.3 Las cantidades arriba, especifica- 
das no incluyen las cantidades para las 
conferencias, reuniones, seminarios y pro- 
yectos especiales incluidos en los puntos 
2 y 3. 

2. El Consejo de Administración po- 
drá autorizar los gastos para las confe- 
rencias a que se refiere el número 109 d#l 
Convenio, los gastos para las reuniones 
de los Comités consultivos internaciona- 
les y para los seminarios. La suma asig- 
nada a tal efecto deberá incluir los gas- 
tos de las reuniones preparatorias de las 
conferencias, los trabajos entre reuniones, 
los gastos reales de las conferencias y los 
Inmediatamente posteriores a las mismas, 
incluidos, cuando se conozcan, los gastos 
inmediatos previstos como resultado de 
les decisiones de las conferencia o reu- 
niones. 



2.1 Durante los años 1983 a 1989, el 
presupuesto, adoptado por el Consejo de 
Administración para conferencias, reu- 
niones y seminarios, no excederá las si- 
guientes cantidades: 

a) Conferencias 

1.950.000 francos suizos para la 
Conferencia Administrativa Munüial 
de Radiocomunicaciones para los ser- 
vicios móviles, 1983. 

10.000.000 francos suizos para la 
Conferencia Administrativa Mundial 
de Radiocomunicaciones para la plani- 
ficación de las bandas de ondas deca- 
métricas atribuidas al servicio de ra- 
diodifusión, 1984|1986 (presupuestos de 
1983 a 1986). 

11.100.000 francos suizos para la 
Conferencia Administrativa Mundial 
de Radiocomunicaciones sobre la uti- 
lización de la órbia de los satélites geo- 
estacionarios y la planificación de los 
servicios espaciales que la utilicen, 
1985|1988 (presupuestos de 1983 a 1988). 

4.600.000 francos suizos para la Con- 
ferencia Administrativa Mundial de 
Radiocomunicaciones para los servicios 
móviles, 1987 (presupuestos de 1986 y 
1887). 

1.130.000 francos suizos para la Con- 
ferencia Administrativa Mundial Te- 
legráfica y Telefónica, 1988 (presu- 
puestos de 1987 y 1988). 
4.130.000 francos suizos para la Confe- 
rencia de Plenipotenciarios, 1989. 

4.550.000 francos suizos destinados 
solamente a la aplicación de las de- 
cisiones de las conferencias; esta can- 
tidad, en caso de no utilizarse, no pue- 
de transferirse a otras partidas d£l 
presupuesto. Son gastos sujetos j. la 
aprobación del Consejo de Adminis- 
ción. 



b) Reuniones del CCIR 



2.700.000 
2.200.000 
5.250.000 
1.100.000 
3.450.000 
3.500.000 
5.300.000 



francos 
francos 
francos 
francos 
francos 
francos 
francos 



suizos 
usizos 
suizos 
suizos 
suizos 
suizos 
suizos 



e) Reuniones del CCIT 

4.800.000 francos suizos 

6.903.C00 francos suizos 

6.100.000 francos suizos 

6.300.000 francos suizos 

6.500.000 flancos suizos 

6.650.000 francos suizos 

7.000.000 francos suizos 



para 
prra 
para 
para 
para 
para 
para 



para 
para 
para 
pan. 
para 
para 
para 



1983 

1984 
19E5 
198S 
1987 
198» 
1989 



1983 
1984 

1985 

lí'87 
1988 
1939 



d) Seminarios 



800.000 
200.000 
420.000 
200.000 
330.000 
200.000 
330.000 



francos 
francos 
francos 
francos 
francos 
francos 
francos 



suizos 
suizos 
suizos 
suizos 
suizos 
suizos 
suizos 



para 
para 
para 
para 
para 
para 
para 



1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 



2.2 Si la Conferencia de Plenipoten- 
ciarios no se reuniese en 1989, el Con- 
sejo de Administración establecerá el cos- 
to de cada conferencia mencionada en 
el número 109 y establecerá el presupues- 
to anual de las reuniones de los Comi- 
tés consultivos internacionales posterio- 
res a 1989, previa aprobación de los cré- 
ditos por los Miembros de la Unión, de 
conformidad con lo dispuesto en el pun- 
to 7 de este Protocolo. Tales créditos no 
serán transferibles. 

2.3 El Consejo de Administración po- 
drá autorizar que se rebasen los límites 
fijados para las reuniones y seminarios 
en cada uno de los puntos 2.1 b), 2.1 c) 
y 2.1 d) si el exceso puede compensarse 
por sumas que se mantengan por deba- 
jo del tope de los gastos: 

— que hayan quedado disponibles los 
años anteriores. 

— que se deduzcan de los años futuros, 

3. Los gastos del proyecto "Mayor uso 
del computador por la IFRB, autorizados 
por el Consejo de Administración no po- 
drá rebasar las sumas siguientes: 

3.976.000 francos suizos para 1983. 

3.274.000 rancos suizos para 1984 

3. 274-. 000 farncos suizos para 1985 

3.274.000 francos usizos para 1986 

3.274.000 francos suizos para 1987 

3.274.000 francos suizos para 1988 

3.274.000 francos suizos para 1989 

3.1 El Consejo de Administración po- 
drá autorizar que se rebasen los límites 
de los gastos fijados anteriormente si el 
exceso puede compensarse por sumas que 
se mantengan por dbajo del tope de los 
gastos: 

— que hayan quedado disponibles los 
años anteriores 

— que se deduzcan de los años futuros. 

4. El Consejo deberá evaluar retros- 
pectivamente cada año las variaciones 
que hayan ocurrido los dos últimos años, 
las variaciones que probablemente ocu- 
rran en el año en curso y las variaciones 
basadas en las mejores estimaciones que 



probablemente se producirán en los dos 
años venideros leí año del presupuesto 
1 el siguiente) teniendo en cuenta: 

*.l Las escalas de sueldos, contribu- 
ciones para pensiones y subsidios, in- 
cluid oc los ajustes por lugar de destine- 
establecidos por las Naciones Unidas pa- 
ra su personal empleado en Ginebra. 

4.2 El tipo de cambio entre el fran- 
co suizo y el dólar de los Estados Uni- 
dos en la medida que afecte a los gastos 
de personal. 

4.3 El poder adquisitivo del franco sui- 
zo en región con ías partidas de gastos 
distintas de los de personal. 

5. A la luz de esta información, e] 
Consejo podrá autorizar gastos para el 
ai o del presupuesto (y provisionalmente 
para el ejercisio siguiente) que no reba- 
sen las csnUdadec indicadas en los pun- 
tos 1, 2 y 3 ajustados para tener en 
cuenta el punto 4, considerando la con- 
veniencia de financiar una parte impor- 
tante de tales aumentos mediante los 
ahorros realizados en la organización, pe- 
ro reconociendo también que algunos gas- 
tos no pueden ajustarse rápidamente en 
respuesta a cambios que escapen al con- 
trol de la Unión. Sin embargo, el gas- 
to real no podrá rebasar de la cantidad 
resultante de las variantes reales a que 
se refiere él punto 4 anterior. 

6. El Consejo de Administración se en- 
cargará de efectuar el máximo de eco- 
nomías. A tal fin, establecerá anualmen- 
te el nivel de gastos más bajo posible que 
sea compatible con las necesidades de la 
Unión, dentro de los topes fijados en los 
puntos 1, 2 y 3 precedentes, teniendo en 
cuen a, si ha lugar, las disposiciones del 
ponto 4. 

•i. Si los créditos que puede autorizar 
el Coujeja de Administración en virtud 
de lo Jispuesto en los precedentes puntos 
1 a 4 se i «velan insuficientes para cubrts 
los gastos de actividades no previstas pe- 
, ro urgentes, el Consejo podrá exceder los 
créditos del tope fijad> por la Confesen- 
cia de ' -lenipotenciarios en menos de IV 
Si los crédito? propuestos exceden deT Ta- 
pe en el 1% o más, el Consejo sólo podrá 
autorizar dichos créditos con la aproba- 
ción de la mayoría de los Miembros da 
la Unión debidamente consultados. Siem- 
pre que se consulte a los Miembros da 
la Unión, deberá presentárseles una ex- 
posición coirpleta de los hechos que jus- 
tifiquen la petición. ( 

8. Al determinar el valor de la unidad 
contributiva ce un determinado año, el 
Consejo de Administración tendrá en 
cuenca el programa de conferencias y reu- 
niones futuras y sus gastos conexos esti- 
mados con objeto de evitar grandes fluc 
tuaciones entre un año y otro. 

PROTOCOLO ADICIONAL II 

Procedimiento que deben seguir la 

Miembros para elegir su ciase 

contributiva 

1. Cada Miembro deberá notificar al 
Socr;tar:o> Gener.il, antes del 1 de julio 
ce 1983 la clase contributiva que haya ele- 
gido del cuadro contenido en el número 
111 del Convenio Internacional de Tele- 
comunicaciones de Nairobi (1982). 

2. Los Miembros que el 1 de julio de 
1983 no hubieren notificado su decisión, 
en aplicación de lo dispuesto en el apar- 
tado que precede, contribuirán según el 
número oe unidades suscrito por ellos en 
el Convenio de Málaga-Torremolinos 
(1973). 

3. En la primera reunión del Conse- 
jo dí Administración que siga a la entra- 
da en vigor del presente Convenio, los 
Miembros podrán, con la aprobación del 
Consejo de Administración, reducir el ni- 
vel de la wiidad contributiva que hayan 
elegido si sus posiciones relativas de con- 
tribución en virtud del nuevo Convenio 
son sensiblemente mas desfavorables que 
i,us posicioi es en virtud del antigua 

PROTOCOLO ADICIONAL III 

Medidas para que las Naciones Unidas 

puedan aplicar el Convenio en el 

cumplimiento de las funciones 

encomendadas por el artículo 75 

de la Carta de las Naciones Unidas 

La Conferencia de Plenipotenciarios de 
la Unión Internacional de Telecomunica- 
ciones (Nairobi, 1932) ha acordado que 
se apliquen las siguientes disposiciones, 
a fin de que las Naciones Unidas pue- 
dan seguir aplicando el Convenio Inter- 
nacional de Telecomunicaciones, tras la 
decisión de la Conferencia de Málaga- 
Torremolinos, 1973, de suprimir la cate- 
goría de Miembro asociado. 

Se acuerd-, que, al entrar en vigor el 
Convenio Internacional de Telecomuni- 
caciones (Ncirobi, 1982), las Naciones Uni- 
das puedan seguir aplicando, como hasta, 
ahora, el Convenio de Montreux (1965) 
cuando desempeñen las funciones enco- 
mendadas por el artículo 75 de la Carta 
fle las Naciones Unidas. El Consejo de 
Administración de la Unión examinará 
cada caso particular. 
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PROTOCOLO ADICIONAL XV 

Fecha en que- eF Secretarte Generar 

y el"- USeeaeoeeiai** ©enerar tomarán 

posesión de en cargar 

xa Séeretarl» Ganeial y el Vicesecietar 

rio General elegido* pac la. Coníesseaeia 

: de Plenipotenciario* de Nairobi ClSUa),, 

en las condiciones por. cüa* fijadas, toma* 

! rán posesión de su cargo el 1 de «ñera 

! de 1383. 

PROTOCOLO ADICIONA!. V 
Focha en «uer Bw miembros de te IFRB 
, temarán posesión de so cargo 

Los miembros de te 1KRB' elegidos- por 

* la Contorenaia de; Plenipotenciarios, de 
Nairobi (438®, en 1» forma prescrita pop 
ésta, tomarán paseaba de sus cargas el 
1« de maya de 1B831 

PROTOCOLO ATHCIONAL VÜ 
Eteesióa de la» Denotares da hw Comitéa 
tomuMvm. iat maw ainnafisg. 
La Cení exenci» de Pleaipaíentciaeios» d» 
, la Unió» Internacional, da. Tetecomunica- 
ciaam de Mdlroot (1»82). ha adoptado dte- 
l posiciones en. que se prevé, la elección da- 
! los Director**, da- loa Comités consultivas 
.'• intemacionalea par te ©seíarencia. da 
i plenipotenciarias. Se ha decidida aplicar 
! las siguientes, medidas pKHdsianales-: 
] i. Hasta lai nvéxima» Conferencia de 
¡Plenipotenciarios, los Directores de los 

• Comités eaBsalfifw» tofemaeienaíe» se» 

i ráa elegido* per la AsamMew Pleaaria ** 
( Comitífr consaittvo' iStemaiBiowal respw- 
¡ trvov dte conformidad con- eli pracedtmieB- 
f- to estabieeidb per el Cenvenib Hrterna- 
/ ctonal de Telecomunlcacioiies de Máiag»- 
\ Terremolinos (WI3). 
1 2i Lew Directores da toe Comités con* 
eultivos internacionales elegidos con> ai- 
tregio a la dispuesta en. eii anterior pun- 
to 1 permaneceíaa «n> su cargo hasta, la- 
fecha- en que sos suoesoxes elegidos per 
la próxima Conferencia, de Plenipoten- 
ciarios» asuman sus, fúnoiones de acuerdo 
con la, decisión, de; dicha Conferencia. 

PROTOCOLO ¿BQICKHfAL.VIL 
\ IHflposfcJóne» transitorios 

La GSiiíérentJia de PltaipotenciarKw de» 
, to Urrióto toternacioaai de> Teieeemmri- 
\f citeione» de N&irow (.1963»- fta- dfecidi«» 
N oue hasía la entead* e» vigor deis Corn- 
il vento toteraaeionaf de Ttíeoaraiatoaele- 

V nes dé Naréobi (19ffi> se- .-sjSiqw»» P*»- 
v vistonaímente te* siguientes dispostoio- 
N nes: 

l 1. El Consejo de Atlmtoistracion as- 
\ taras iütegrado por, caarenia y un. Mlemr 
v bros elegidn», por- 1» Conferencia! * &■ 

* cuerdo- ©on el. puKtfdimtjoto eststmládci 
l con el. Cánsenlo. E C nsejp podrá reu- 

V nirse inmediatamente después de eiegia» 
{ y ejecutar las. tarea* que en el Canremo 
í'se ie confien. 

f 2. El pn-esidénte y vicepresidente que 
\ elija ei Co*xsejiQ de Administración en su 
í primera reunión permanecerán en fun- 
t clones hasta la elección de sus sucesores, 
} la cual tendrá lugar ad inaugurarse la 
¡ reunión anual del Consejo de Adminis- 
, tración de 1984. . 

1 EN PE DE LO CUAL los plerupoten- 
í ciarios respectivos- firman los presentes 
, Protocolos adicionales en eada unode loa 
\ idiomas chin», español, francés; ingles y 
! ruso en la inteligencia de que, en caso'de 
desacuerdo, el texto' francés nar* ib; es- 
« te eiemoiar quedar* depositado en loa 
} archivos de la Unión InternaeiQns»l de 
, Telecomunicaciones, la cual wsmitirá, una 
. copia del mismo a. cada< uno de los» pat- 
\ ees signatarios, 

• En Nairobi, a¡ 6 de no.viemore de 19B2. 
' Las firmas oue signen son las mismas 
) que las del Convento. 

¡ P B C R E T O 

; N9 2.235 

! Es. As., I?112l&3 

' POR TANTO: , „.„_ 

' Téngase por Ley, de la Nación N9 2X473, 
; cúmp.ase, comuniqúese, puKIqueaa, dése 
: a la. Dirección, Nacional del Registro O- 
', ficial y archívale. 

ALFONSTN 
1 i Dante Capoto 



C0WENC1OPÍES 

1 Apruébase la Conveficián sobne la 
: Obtención de Pruebas en el Ex- 
! tranjero- en Materia Civii o Comer- 
cia), adoptadiaf por la Conferencia 
| de La Haya de Derecha Interna- 
cional Privado, 



LEY M? 2&48G 

Sancionada: Octubre 31 de 1986. 
Promulgada: Diciembre 1? de 1986. 

! Bt Senado- y Cámara de Diputado* 

! de la. Nación Argentina 

¡ Reunidos; en Concuaso^, etc., 

! Sancionan con Fuerza de Inri 

I AsesmiáUO » — Apruébase la Gm~ 

I vención, sote» te QbbsnBióoi de Puoete* 

j en «i EütBOn^ror ere Material Civai o* 0r 

\ «leroiaif adoptada, «n la* ciudad' d» la* 



Haya el 19 de nwrzoMie iMO pse la. Con- 
fcrenci» da La Haya a» Desecho Inter- 
nacional pmwadet oayo tearU» origina* e» 
idiomas Inglés y francés, oue oonata do. 
cuarenta y dos (42) artículos, en. tradiuv- 
ción oficial al idioma español, forma par- 
te de la presente ley. 

ARTICULO 2» — En el momento da 
depositarse, el instrumenta de; adhesión, 
deberá formulacse la. siguiente declara- 
ción: "ía. República Argentina na eum- 
plirá los exhortos que tengan por objeto 
un procedimiento conocido en. las. Esta- 
dos del. 'Common Law', por el, nombre 
de 'pre-tríal discovery of documente" (ex- 
hib.cióír de documentos antes del' jui- 
cio)". 

Asimismo, se formulará, la siguiente re- 
serva: "La República Argentina exduyje 
totalmente la aplicación de las disposi- 
ciones del párrafo. T> del articulo 4?; asi 
como las del capitulo H": 

Teniendo en cuenta lá extensión he- 
cha por el. Reino unido de Gran Breta- 
ña e Irlanda, del Warte a las islas Mal- 
vinas, Georgias diel Sur y Sandwich del 
Sur; deberá formularse lia süguiente de- 
claración: "La BepúaHca Argentina- re- 
chaaa lie extensidn dfe- 1» aplicación de 
la¿ Convención sobre' 1» QBtsneléh de 
Pruebas en el' EStranJ«ro en Materia Ci- 
vil o Comercial, adoptada en La YSsffA 
el 1» de man» de I9TO; a las islte Mal- 
vinas, Georgias del Sor y Sandwich del 
Sur que fue not ílcwdaj por el. Reino Uni- 
do de Gran Bretaña, e Iriianda del Noote 
al Ministerio de BeJaeiences Bsteriores del 
Reino de ios Países Bajos; el 23 de na- 
vtembre de 1979 y reafirma sus» doneshos 
de soberanía sobre las islas Malvinas. 
Georgias; del Sur y Sandwich del Sur, que 
forman parte Integrante de su territorio 
nacional. 

La Asamblea General cks las Naciones 
Unida», ha adoptada, las resoluciones. 1985 
(XX), 3.160 (XXVni), 31|49, 37¡9, 38(12, 
39¡6 y 40|21, en las que se reconoce la 
existencia de una disputa de soberanía 
referida a la cuestión de las Islas Mal- 
vinas, y se urge a la. República Argentina 
y al Reino Unido, de Gran Bretaña e £r- 
landa> del Norte a mantener negocia- 
ciones, a fin de encontrar le antes» po- 
sible una solúcóni pacífica v dírtoitiva 
de la, disputa con. la Interposición de- lea 
buenos oficios del secrsUí,.oi aeuena)' de 
las Naciones Unidas, quien deberá infor- 
mar a la Asamblea General acerca de. 
los progresos realizados." 

ARTICULO 3» — Connatícoiese' at Po- 
der Ejecutivo. 

Dada en la Safeu de Sesiones diel Con- 
greso Argentlao, en BUenos Altes, a los 
treinta y un días d«l mes de? octubre- dtel 
año m:l- novecientas ochenta y seis. 

J. C. PUGLIESE V. H. MARTÍNEZ 

Carlos A. Be jar Antonio- J. Macris 

— Registrada bajo el N» 23.480 — 

xx c®n¥bmcbqk; sobhe la o»- 

TENCXON EHS PUIEBA8 EN EL 

EXTRANJliRO SN M6*aTEKlA. 

CIVIL O- COMEBGIAL 

Los Estados signatarios de la presento 
Convención: 

Deseando facilitar lai transmisión; y la 
ejecución de los exhortaos, y lograr una 
mayor coordinación «te los distintos mé- 
todos utilizados a este efecto. 

Y deseando incrementar la eficacia de 
la. cooperación judicial recíproca en ma~ 
teria civil o comercial. 

Resuelven concluir una convención a 
este efecto y, convienen las siguientes 1 
disposiciones: 

CAPITULO PRIMERO 

Exhortas 
ARTICULO 1 

En materia civil o comercial, la auto- 
ridad judicial de un Estado contratante 
podrá, de acuerdo con lo establecido en 
su legislación propia, solicitar por me- 
dio de un exhorto a la autoridad com- 
petente de otro Estado contratante que 
realice cualquier procedímiBnto u otros 
actos judiciales. 

No se podrá solicitar un procedimiento 
para facilitar a las partes la obtención 
de medios de prueba que no vayan a ser 
utilizados en un proceso ya entablado? o 
a entablarse. 

La expresión "otros actos judiciales" 
no incluye ni la notificación, de docu- 
mentas judiciales ni las órdenes para to- 
mar medidas precautorias o da ejecución. 

ARTICULO 2 

Cada Estado contratante designará una 
Autoridad Central encargada de recibir 
los exhortos procedentes de una autori- 
dad judicial de otro Estado contratante 
y de transmitirles a la autoridad com- 
petente para su ejécueiórr, La Autoridad 
Central será, organizada efe acuerdo- oon 
las modalidades' esta&le'eiaia» en el EMa- 
dc* requerido. 

Eos exhorto» ser*n> remitido*! » la Aa> 
toridad' central ala- qn»> iMtóBV«Q|pi ota» 
Autoridad de ese Estado? 



ABOÜCULOS 



E3 eshorta, deberá consignar laa si- 
guientes- indicaoiWQes: 

a) La Autoridad requirenta j. de ser 
posible, la autoridad requerida; 

b) La identidad y la dirección de las 
partes y, de corresponder, de sus 
representantes. 

c) La naturaleza y objeto del proce- 
dimiento para el cual se solicita la 
prueba y una exposición ¡omerai de 
los hechos, 

d)> Loa pcoeedimi entes u otro» actos ju- 
diciales que deban realizarse. 
Si corresDondierav el exhoito deberá 
indicar además: 

ei Los^ nombres y domicilios, de las, per- 
sonas; a las que se debe tomar, de- 
claración. 

f> Las preguntas «pe deberán sen for- 
muladas, a las personas que deban 
declarar o loa hechos, sobre loa «píe- 
se les, interrogará. 

g>' Los documentos u otros objeta», que 

deftan ser examinados: 
aJ El pedidos de que la. declamación sea 
hacha bajo juramento o en otra 
forma de declaración solemne, inr 
d cando de corresponder, la fórmula 
que se debe utilíüar. 

1) El procedimiento especial que debe 
aplicarse en> virttod del' artículo 9. 

El exhorto deberá, indicar también si 
correspondiera, la. información necesaria» 
para, la aplicación del artículo II. 

No podrá. ex.girse ninguna JegaTiMUíión 
ni íomxaüaad análogas 

ARTICULO 4 

El exhorto deberá- ser redactado en el 
idioma, de la autoridad, requerida a ser. 
acompañada de una traducción, a ese 
idioma. 

Sin embargo} todo Estado Conttraíaata 
deberá aceptar los, exhortos en idioma 
f ranoés o> inglés o qae sean acompañado» 
por una traduecíon- a uno> de- eso» idio- 
mas a menos que se has» heeho Pa re- 
serva prevista en el; aptioulo. 33. 

Toda Estado contratando que tenga 
varios idiomas; oficla.'es y no pueda, por 
razones, de derecha interno, aceptar,, 
para el. conjunto de su. tarr-itoriOj ios 
exhortas redactados en uno de- esos idio- 
mas, comunicará, por medio de una de>» 
claraoión,, el' idioma en. que deba^ ser 
redaetado o traducida el. exhoi-to, de su 
dihgenciaamíenijo en ln~ parta da su te- 
rritorio cgie ei mtemo naya determinado.: 
En caso da incumplimiento; sin Justa 
razón dé la obiigaetoi derivada de esa* 
dec-ara«lón, las gastos de la teaduoción, 
al idioma requerido estarán a cargo del; 
Estado requirente. 

Cuala.uier Estado contratante puede 
dar a conocer por medio de una decla- 
ración el idioma o idiomas, *acra de 
los indicados; en los párralos preceden- 
tes, en los que pueden dirigirse los ex- 
hortos a su Autoridad Central, 

Toda traducción que se anexe a un 
exhorto deberá ser legalizado por un 
funcionario diplomático o consular; por 
un traductor juramentado o por cual- 
quier otra persona, facultada al' efecto, 
en uno de los dos Estados. 

ARTICULO- 5 

Si la Autoridad Central considera que 
no se han respetado las duiJosiciones 
de la Convención, deberá informar de 
inmediato a la autoridad del Estado re- 
quirente que le transmitió el exhorto 
especificando las objeciones contra ed 
mismo. 

ARTICULO 6 

En caso de incompetencia de la auto- 
ridsul requerida, el exhorto será trans- 
mitido de oficio y sin demora, a, la auto- 
ridad judicial competente de ese mismo 
Estado, siguiendo las normas estableci- 
das por la legislación del mismo, 

ARTICULO 7 

Si la autoridad requirente lo solicita- 
ra, deberá ser informada sobre la fecha 
y el lugar en que se llevarán a cabo 
los actos solicitados a fin de que de 
corresponder, las partes interesadas y, 
dado ei caso, sus representantes puedan 
estar presentes. La comunicación corres- 
pondiente será enviada directamente a 
las mencionadas partes a a sus repre- 
sentante»; cuando la autoridad requiren- 
te asi lo< hayan solicitado. 

ARTICULO & 

Toda Estado; Contratante pedril deeXw» 
rar» que pueden asistir magistrados de la 
autoridad retpiicento de oteo Estado- » 
la ejecución, de- un esheetat Estai medid» 
podrá estar' sujeta a¡ aaitorteadói» p»e>- 
vto. de la. autoridad competente desig- 
nad» par ei Estad» Qeelara»t» 



ARTICULO 9 ! 

L*. autoridad judioial que «áeeute ua 
exhorto aplicará, la. legislaalait; dé sa, 
pala en. lo- que se reliare a lo» snoneuim- 
mientos a seguir al; efecto. i. 



Sin embargo, ante solicitud de la au- 
toridad, requirente de que se proaeda d» 
acuerda a aigán procedimiento e^jeeiali 
deberá, hacerlo a .ríenos oue éste se» 
incompatible eon la legislación del Es- 
tado requerido o que aui afiiicaeión na 
sea posible por no ajustarse a la prac- 
tica judicial interna del Estado reque- 
rido o por otras dificultades de orden 
práctico. 

Los exhortos defieran ser ejecutados 
con carácter de urgentes. 



ARTICULO/ W 



i 



Al ejecutor el exhorto, la autoridad! 
requerida ap-icará,' 'jos medias ■ de cosn- 
puisión necesarios y previstos en. su le- 
gislación interna, en ¿os casos y en -* 
medida en que se estarla, obligada a ha* 
cerló- para, ejecutar un exhoi-to- de- ma 
autoridades de. su yrouio Estado, a uit 
pedida presentado a esto efecto par una 
parte interesada. 



£ 



ARTICULO llí 



No se ejecutará un exhorto si la per- 
sona objeto del mismo invocara una dis- 
pensa o una prohibición de; decaran 
establecidas en: 
b) La leglslaoióni del Estoda reqnerii- 

do; o- en 
B) La legislación del Estado requiren- 
te y especificadas en' eT exhorto. c%, 
certificada, de aer el caso, por la 
autoridad requirente a petición do 
la autoridad requerida. 
Además, todo; ffiítado- contfatoute po-- 
dráv declarar ojie reconoce esa» dispen- 
sac y prohibieionesT establecidas por lw 
legásiaeidni de- oüm> Estados, roerá' d** 
Estado» requirente y del astado reque—' 
rido, en la reunión especificada en; esa 
declaraeión., 

M 
í 



AKKCULO 12 



Sólo podrá denegarse la ejecucióB d» 
un exhorto si: 

a) Su ejecución en el Estado reque- 
rido no ev;tá comprendida en las 
atribuciones del' poder Jüdieial o 

b) Si e". Estado requerido considera 
oue par su naairaieaa, ei: m^ina 
podría atentar contrw su, aoberamav 
o su seguridad. 

No podrá denegarse' te> ejaeación por 
el solo hecho de que lai legislación del 
Estado, requerMo reivtodieai competenci» 
judicial exciusiva en ia causa de que se 
trata o na re«sonoee derecho de aeció» 
pai-a responder a*, objeto del pecLdo pre- , 
sentado ante la autoridad requirente. ,, 

I 
ARTOCUCO' 13 \! 

fi 

Los documentos demostrando la ejecu- 
ción del exhorto serán transmiados por 
la autoridad requerida a la autoridad' 
requirente por la misma vía utilizada 
por esta úitana¡ 

Cuando e. exhorto na sea ciuap ido 
total o parcialmente, se deberá infor- 
mar de inmediato oor la misma vía, * 
la autoridad requirente, comunicándola 
los correspondientes motivos. 

ARTICULO' 14 

La ejecución del exhorto no podrá dar 
lugar ai reembolsa dfe impuestos o da 
gastos de cita quíer c:ase. 

Pero, el Estado requerido tendrá de- 
recho a exigir al Estado requirente eü 
rembolso de los honorarios pagados ai 
los peritos e intérpretes y de ios gas- 
tos ocasionados por la. aplicación de* 
procedimiento especísü solicitado, por ei 
Estado requirente, en, virtud del Articu- 
lo 3, párrafo 2?. j 

La autoridad requerida, cuya; legisla- 
ción asigne a las partes la tarea d* 
reunir las pruebas necesarias y que n« 
esté en condiciones de ejeeutar por sf 
misma el exhorto podrá encargar estas 
función a una persona habilitada al 
. efecto, una vez obtenido el consentimien- 
to de la autoridad requirente. AI seriar ' 
solicitado, la autoridad requerida deber* 
indicar el importe aproximado de lo» 
gastos que podría originar e#ta' interven- 
ción. El consentimiento impulsará- para 
la autoridad requirente. Ift ob'igación de 
reembolsar esos gasto»; De no mediar 
este consentimiento 1 lá autoridad requV 
rente no deberá responder por los mis» 
mos. 

CáiPÍTUEO II 

OWenciiSn de pruebas pac 

funcionarios dip'Kjmásttoa o romwilai'oi 

r Por delegado» 

ARTICULO 15 

En materia civil o comercial, los fun« 
clonarlos dipl€-«náUco». o enamúare» dw 
un Estado contratante, podrán procede» 
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eln sufrir apremios, dentro del territo- 
rio de otro Estado contratante y dentro 
«te la circunscripción en la cual ejercen 
*us funciones, a cumplir cualquier pro- 
«edimiento respecto uolo a los naciona- 
8es del Estado que ellos representan y 
en relación a un procedimiento enta- 
llado ante un tribunal del mismo Es- 
tado. 

Todo Estado contratante tendrá la fa- 
cilitad de declarar que este acto sólo 
! puede llevarse a caco mediante autori- 
zación concedida ante petición de ese 
I funcionario o en su ucmbre, por la auto- 
ridad competente designada por el Es- 
, liado declarante. 



ARTICULO 16 



~ Un funcionario diplomático o consular 
de un. Estado contraíante podrá ademas 
proceder, sin apremios, dentro dei te- 
rritorio de otro Estado contratante y de 
la circunscripción en que ejerce sus fun- 
ciones, a realizar cualquier procedimien- 
to relacionado con nacionales del Esta- 
do de residencia o de un Tercer Estado 
referentes a un procedimiento entablado 
ante un Tribunal del Estado que, él re- 
presenta: 

a) Si una autoridad competente de- 
signada por el Estado de residen- 
cia hubiera dado su autorización al 
respecto en forma general o para 
cada caso particular, y 

b) Si respeta las condiciones que la 
¡. autoridad competente ha establecido 
¡. en la autorización. 

Todo Estado contratante podrá decla- 
rar que los procedimientos previstos pre- 
cedentemente podrán ser cumplidos sin 
necesidad de su autorización previa. 

ARTICULO 17 

En materia civil o comercial, toda per- 
jSona debidamente designada al efecto 
como delegado podrá proceder, ein apre- 
mios, dentro del territorio de un Esta- 
rció contratante a realizar cualquier pro- 
cedimiento en relación a un proceso en- 
diablado ante un tribunal de otro Estado 
; (Contratante: 

a) Si una autoridad competente de- 
signada por el Estado de ejecución 
^ ha dado su autorización en forma 
b. general o para cada caco particu- 
■í lar; y 

¡ b) Si respeta la s condiciones estable- 
¡ cidas en la autorización por la au- 
toridad competente. 
Todo Estado contratante podrá decla- 
rar que los procedimientos arriba pre- 
vistos pueden ser cumplidos sin previa 
autorización suya. 



< ARTICULO 18 

Todo Estado contratante podrá decla- 
rar que un funcionario, diplomático o 
consular o un de egado, autorizado para 
efectuar un procedimiento de conformi- 
[ dad con los Artículos 15, 16 y 17, tiene 
¡Ja facultad de dirigirse a la autoridad 
(competente designada por dicho Estado, 
f para obtener ia asistencia necesaria pa- 
I ra realizarlo por vía de apremio. La 
declaración podrá incluir todas las con- 
diciones que el Estado declarante juzgue 

t-ummo m u^v^i.utxa competente acce- 
da al pedido, deberá apücar las medidas 
de apremio correspondientes prevista» 
Por su legislación interna. 

ARTICULO 19 

La autoridad competente al conceder 
la autorización prevista en los Artículos 
, 15. 16 y 17 o en la ordenanza prevista 
, en el Artículo 18, podrá establecer las 
i condiciones que juzgue convenientes y 
especialmente, las relativas a la hora, 
l fecha y lugar del procedimiento. Podrá 
; asimismo solicitar que se le notifique 
j previamente esa hora, fecha y lugar, con 
¡ la debida anticipación ; en este caso po- 
drá estar presente en el procedimiento 
un representante de la precitada autori- 
dad. 

t ARTICULO 26 

Las personas incluidas en im procedi- 
miento al que se refiere el presente ca- 
pítulo podrán hacerse asistir por su abo- 
gado. 



ARTICULO 21 



' Cuando un funcionario, diplomático o 
i consular o un delegado esté autorizado 

para realizar un procedimiento en virtud 

de los Artículos 15. 16 y 17: 

•< a) Podrá proceder a realizar todo pro- 
cedimiento que no sea incompatible 
con la legislación del Estado de eje- 
cución o contrario a la autorización 
concedida en virtud de dichos ar- 
tículos y recibir, bajo las mismas 
condiciones, una declaración bajo 
juramento o en otra forma solem- 
ne; 

b) A menos que la persona incluida en 
el procedimiento no sea ciudadano 
del Estado en el cual se entabló el 



proceso, toda convocatoria para com- 
parecer o participar en un procedi- 
miento deberá ser redactada en el 
Idioma del lugar donde vaya a re- 
alizarse el procedimiento o ser acom- 
pañada por una traducción a ese 
Idioma; 
e) La notificación deberá indicar si la 
persona puede ser asistida por su 
abogado y, tratándose de cualquier 
Estado que no haya hecho la decla- 
ración prevista en el Artículo 18, 
que no está obligada a comparecer 
ni a participar en el procedimien- 
to; 

d) El procedimiento podrá realizarse 
según las formas previstas par 1» 
legislación del Tribunal ante el cual 
se entabló el proceso, siempre que 
ésta no esté prohibida por la ley 
del Estado de ejecución. 

e) La persona inc'uida en el procedi- 
miento podrá invocar las dispensas 
y prohibiciones prevista en el Ar- 
ticulo 11. 



ARTICULO 22 



*** 



El hecho de que un procedimiento no 
haya podido ser cumplido de conformi- 
dad- con las disposiciones del presente 
capítulo, por negarse una persona a par- 
ticipar en el mismo, no será obstáculo 
para que ulteriormente se libre nuevo 
exhorto por el mismo hecho, de acuerdo 
a las disposiciones del capítulo primero. 

capitulo m 

Disposiciones de Carácter General 

ARTICULO 23 

Todo Estado contratante podrá en el 
momento de la firma la ratificación o 
la adhesión, declarar que no cumplirá 
los exhortes que tengan por objeto un 
procedimiento conocido en los Estados 
del "Common Law" por el nombre de 
"pre-trial discovery of documents" (exhi- 
bición de documentos antes del juicio). 

ARTICULO 24 

Todo Estado contratante podrá desig- 
nar, además de la Autoridad Central, 
otras autoridades cuya competencia de- 
berá determinar. No obstante, los exhor- 
tes podrán siempre ser remitidos a la 
Autoridad Central. 

Los Estados Federales estarán faculta- 
dos para designar varias Autoridades 
Centrales. 

ARTICULO 25 

Todo Estado contratante en el que es- 
tén en vigencia distintos sistemas jurí- 
dicos podrá designar a las autoridades 
de uno de esos sistemas las que tendrán 
competencia exclusiva para la ejecución 
de los exhortes por aplicación de la pre- 
sente Convención. 

ARTICULO 26 

Todo Estado contratante, si está obli- 
gado a hacerlo por razones de derecho 
constituicional, podrá pedir al Estado re- 
quirente le reembolse los gastos de eje- 
cución del exhorto, correspondientes a la 
notificación o a la citación para compa- 
recer, a las costas que se deben pagar 
a la persona que presta declaración y 
al labrado del acta del procedimiento. 

Cuando un Estado ha hecho uso de 
las disposiciones del párrafo precedente 
cualquier otro Estado contratante podrá 
pedirle a este Estado que le reembolse 
los gastos correspondientes. 



ARTICULO 27 



Las disposiciones de la presente Con- 
vención no serán obstáculo para que un 
Estado contratante: 

a) Declare que los exhortes pueden ser 
transmitidos a sus autoridades ju- 
diciales por otras vías no previstas 
en el Artículo 2*; 

b) Permita, bajo los términos de su le- 
gislación o de su práctica interna, 
ejecutar los actos a los que ésta se 
aplica bajo condiciones menos res- 
trictivas; 

O Permita de acuerdo con su legisla- 
ción o a su práctica interna, mé- 
todos de obtención de prueba dis- 
tintos de los previstos en la pre- 
sente Convención. 

ARTICULO 28 

La presente Convención no se opone 
a que los Estados Contratantes lleguen a 
un entendimiento para derogar: 

a) En el Artículo 2, lo referente a la 
vía de transmisión de ios exhortos; 

b) En el Articulo 4. lo relativo al em- 
pleo de los idiomas; 

e) En el Artículo 8, lo relativo a la 
presencia de magistrados en la eje- 
cución de los exhortos; 

d) En el Artículo 11, lo relativo a laa 
dispensas y prohibiciones para de- 
clarar; 

e) En el Artículo 13, lo relativo a la 
transmisión de documentos consta- 
tando la ejecución; 



í) En el Artículo 14, lo relativo al pa- 
go de gastos; 
g) Las disposiciones del Capítulo II. 

ARTICULO 29 

La presente Convención reemplazará, 
en las relaciones entre los Er odos que 
la ratifiquen, a los Artículos 8 al 16 de 
las Convenciones sobre procedimiento ci- 
vil firmadas en La Haya el 17 de julio 
de 1905 y el 1* de marzo de 19L4 res- 
pectivamente, en la medida en que esos 
Estados sean parte de una u otra de 
esas Convenciones. 

ARTICULO 30 

La presente Convención no afecta a la 
aplicación del Artículo 23 de la Conven- 
ción de 1905, ni a la del Artículo 24 
de la de 1954. 

AITICULO 31 

Los acuerdos adicionales a las Con- 
venciones de 1905 y 1954 concluidos por 
los Estados contratantes, se considera- 
rán igualmente aplicables a la presente 
Convención a menos que los Estados in- 
teresados acuerden proceder de otro mo- 
do. 

ARTICULO 32 

! 
Sin perjuicio de la aplicación de los 
Artículos 29 y 31, la presente Conven- 
ción no deroga los convenios en los cua- 
les los Estados Contratantes sean o lle- 
guen a ser parte y que conten *an dis- 
posiciones sobre las materias reglemen- 
tadas por la presente Convención. 

I 
ARTICULO 33 

En el momento de la firma, ratifica- 
ción o adhesión, todo Estado tendrá fa- 
cultad para excluir totul o parcia'men- 
te, la aplicación de las disposiciones del 
párrafo 2? del Artículo 4, así como laa 
del Capítulo II. No será admití ia nin- 
guna otra reserva. 

Todo Estado contratante podrá en todo 
momento retirar una reserva que hubiera 
hecho; el efecto de la reserva cesará a 
los sesenta días de la notificación de su 
retiro. 

Cuando un Estado haya hecho una re- 
serva, todo otro Estado afectado por la 
misma podrá aplicar la misma regla res- 
pecto al Estado que ha hecho la reserva. 

ARTICULO 34 

Cualquier Estado podrá en todo mo- 
mento retirar o modificar una declara- 
ción. 

ARTICULO 35 

Todo Estado contratante deberá indi- 
car al Ministerio de Asuntos Extranje» 
ros de los Países Bajos, en el memento 
de depositar su instrumento de ratifi- 
cación o de adhesión, o con posterio- 
ridad, las autoridades previstas en los 
Artículos 2, 8, 24 y 25. 

Deberá notificar también, de corres- 
ponder y en las mismas condiciones: 

a) La designación de las autoridades 
a las cuales los funcionarios di- 
plomáticos o consulares deben di- 
rigirse en virtud del Artículo 16, y 
de las autoridades que puedan con- 
ceder la autorización o la asisten- 
cia prevista en los Artículos 15, 16 
y 18. 

b) La designación de las autoridades 
que puedan conceder al delegado la 
autorización prevista en el Artícu- 
lo 17 o la asistencia prevista en 
el Artículo 18. 

c) Las declaraciones contempladas en 
los Artículos 4; 8; 11; 15; 16; 17; 
18; 23 y 27. 

d) Las revocaciones y modificaciones 
de las designaciones y las declara- 
ciones arriba indicadas. 

e) Todo retiro de reservas. 

ARTICULO 36 

Las dificultades que puedan surgir en- 
tre los Estados contratantes por la apli- 
cación de la presente Convención seria 
resueltas por vía diplomática. 

ARTICULO 37 

La presente Convención quedará abier- 
ta a la firma de >>s Estados represen- 
tados en la Uudécima Sesión de la Con- 
ferencia de La Haya sobre derecho In- 
ternacional privado. 

Será ratificada y los instrumentos de 
ratificación serán depositados ante el 
Ministerio de Asuntos Extranjeros de los 
Países Bajos. 

ARTICULO 38 

La presente Convención entrará en vi 
gencia sesenta días después de ser de- 
positado el tercer instrumento de rati- 
ficación previ*» en el Artículo 31. Pá- 
rrafo 2. * 



La Convención entrará en vigencia 
para cada Estado signatario que la ra- 
tifique con posteriovilad, a los sesenta 
días de haber depositado su instrumen- 
to de ratificación. 

ARTICULO 38 

1 

Cualquier Estado, no representado en 
la Undécima Sesión de la Conferencia da 
Derecho Internacional Privado de La 
Haya, que sea mlemoro de la Conferen- 
cia o miembro de la Organización da 
las Naciones Unidas o de algún Orga- 
nismo Especializado de ésta o que sea 
Parte en el Estatuto de la Corte In- 
ternacional de Justicia, podrá adherir a 
la presente Convención después de sil 
entrada en vigencia, en virtud del ar< 
tículo 38, párrafo 1. 

El Instrumento de adhesión deberá 
ser depositado ante el Ministerio d« 
Asuntos Extranjeros de los Países Bajos. ! 

La Convención entrará en vigencia pa- ¡ 
ra el Estado que adinera a la misma, ', 
a los sesenta días del depósito de mt ' 
Instrumento de adhesión. 

La adhesión sólo tendrá efecto para 
las relaciones entre el Estado adherido 
y los Estados contratantes que hayan 
declarado aceptar esta adhesión. Esta 
declaración deberá ser depositada anta 
el Ministerio de Asuntos Extranjeros do 
los Países Bajos; este último enviará 
por vía diplomática una copia certifi- 
cada conforme a cada uno de los Esta-i 
dos contratantes. 

La Convención entrará en vigencia, 
entre el Estado adherente y el Estada 
que haya declarado aceptar esta adhe- 
sión, sesenta días después del deposita 
de la declaración de aceptación. 

ARTICULO 40 

Todo Estaw) podrá declarar en el mo- ' 
mente de k, firma, radicación o ad- ' 
hesíóu, que la . n&ente Oonvsnción se 
exterierá al conjunta de terr; torios qu« ¡ 
dicho Estad/' representa a nivel Inter- 
nacional, o a uno a a varios de loa , 
mismos Esta declaración tendrá efecto ; 
en el momento- de entrada en vigencia ■ 
de la Convención para dicho Estado. ' 

A partir de entonces toda extensión , 
de este tipo se notifícala al Ministerio 
de Asuntos Extranjeros de los Países 
Bajos. 

La Convención entrará en vigencia 
para los territorios objeto <*& la uaipiia- 
ción, al sexagésimo día de la notifica- ' 
ción mencionada, en el párrafo prece- 
dente. ( í 

A 
ARTICULO 41 >y 

La presente Convención tendrá una 
duración de cinco años a par'jr de la 
fecha de su entrada en vigencia, de con- 
formidad con el Artículo 38, Párrafo 
Primero, aún para los Estados que la 
hayan ratiíicado o hayan adherido a 
la misma con posterioridad. 

La Convención será renovada tácita-i 
mente crda cinco años salvo denuncia.; 

: a denuncia deberá ser notificada al 
Ministerio de Asuntos Extranjeros de los 
Países Bajos por lo menos seis mese»; 
antes de la expiración del plazo de cinco 
años. 

Podrá limitarse a determinados terrt, 
torios a los que se aplica la Conven- 
ción. 

La denuncia sólo tendrá efectos res-i 
pecto al Estado que la haya notificado., 
La Convención continuará vigente para 
los otros Estados Contratantes. 

v 

ARTICULO 42 1. 

» 
Ei Ministerio de Asuntos Extranjero» 
de los Países Bajos deberá notificar a 
los Estados contemplados en el Artículo' 
37. a los Estados que hayan adherido 
de conformidad con las disposiciones del 
Artículo 39: 

a) Las firmas y ratificaciones a qu« 
hace referencia el Artículo 37. 

b) La fecha en la que entrará en vU 
gencia la presente Convención se- 
gún las disposiciones del Artículo-, 
38, Párrafo Primero. 

e) Las adhesiones contempladas en e| 
Artículo 39 y la fecha en que ten- 
drán efecto. 

d) Las extensiones a que se refiere ei' 
Artículo 40 y la fecha en que ten- 
drán efecto. 

e) Las designaciones, reservas y de- 
claraciones mencionadas en los Ar-t 
tículos 33 y 35. 

f) Las denuncias a que se refiere el 
Artículo 41, Párrafo 3*. i 

En fe de lo cual, los infrascriptos, de* i 
tridamente autorizados al efecto firman 
la presente Convención. 

Hecho en La Haya, el 18 de mayo de 
1970, en francés y en inglés, siendo ambos '■ 
textos igualmente válidos, en un sola 
ejemplar que será depositado en los ar- 
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¡chivos del Gobierno de los Países Bajos 
y del cual se remitirá por vía diplomá- 
tica una copia cejtificada conforme a 
cada uno de los Estados representados 

'©» ia Undécima Sesión de la Couferen. 
cía de Derecho Internacional Privado de 

Xa Haya. 

> 

( por la República Federal de Alemania 

,' (.¿'do.) Hans Amold 

¡Bajo reserva de ratificación / 

i Por Austria 

! (en blanco.) 
Por Bélgica 

' ten bianco) 

'Por Canadá 

i (en blanco) 

1 Por Dinamarca 

|u?'do.) Cisura Christénseií 

! Id do abril de 1932 

i Por España 

'(en blanco) 

Por ios ¿atados Unidos de AmériQ 

GFdo . ) Philip W, Aram 

', 27 de julio de 1970 

; Por l v \uUndia 

I (en b.anco) 

'Por Francia 

■ <Fdo.) c. de Margerie 

24 de agosto de Wi2 t 
Por Grecia 
'(en bsanco) 
'Por llanda 
; (en bianco). 
'Por L=raei 
¡ten u.unco). 
,Por l.u.ia 
'(en bianco) 
¡Por jay^n 
:(en bianco) 
■Por Luxemburgo 
i (en blanco) 
¡Por Noruega 
! <Fdo.) G. Rogstad 
;Por Les Países Bajos 
( (en bianco) 
iPor Portugal 

¡(Fdo.) Constantino Ribeird Vaz 
;Ad Referendum - En el momento de la 
iratiiieaelón serán hechas las reservas y 
lias cieciaraciones que se consideren ne- 
cesarias y permitidas por la presente 
{ Con vención 

Por la República Árabe Unida 
¡(en bianGo) 

¡Por el Reino Unido de Gran Bretaña • 
¡Ir. and a del Norte 
¡(Fdo.) Ldward Tom&ins ^^ - ' 
Por Suecia 
¡(en blanco) 
iPor Suiza 
tea blanco) 
¡Por Checoslovaquia 
i(an bianco) - x 

(Por Turcjuia y 

, (en blanco) \ 

¡Por Yngcslavla V. y~^ 

; (en blanco) 

. Hay un sello indicando que es copia 
'certificada del original firmado por el 
'Director de Tratados del Ministerio de 

■ Asuntos Extranjeros del Reino de loa 

'Países Bajos. 

i Es traducida del francés. •• " " 

i 8 de enero de 1986. 

¡DECRETO 

, N9 2.236 

¡Es. As., 1<>|12!S8 

*OR TANTO: "-- - . ' 

' Téngase por Ley de la Nación Ni 
',83. 480, cúmplase, comuniqúese, publique. 
se. dése a la Dirección Nacional del Re- 
gistro Oficial y archívese. 

\ ALFONSIN 

I Dante C»pulo 




, presidencia . ^^ ^ r r rggrr ^ g 
,-"DE LA NACIÓN 

'.Transfiéranse la ex Subsecretaría 

■ de Turismo y la Dirección Gerte- 
! ral de Turismo Social y sus uni- 
| dades turísticas dependientes, a 
\ la Secretaría de Turismo. 



i 



DECRETO 
r N° 2.299 

|Bs. As., 51.2:88 

i. VISTO el presupuesto general de la Ad- 

i ministracíón Nacional para el eo- 

'-»<. rriente ejercicio, aprobado por Ley 

\ N' 23.410 y distribuido por Decreto 

\ N* 1.930 de fecha 23 de octubre de 

i 1986, y 

S ©ONeiDMRANDO: 

1 Que pea: Decreto N» 739 de fecha M 
i de mayo de 1906, se ixúmáy&xDB*j¡uo- 



dificaclones en la organización de 
áreas Min'steriales y de la Presiden- 
cia de la Nación, creando la Secre- 
taría de Turismo, con tres Subsecre- 
tarías dependientes, con la ímalidad 
de asistir al Presidente de la Nación 
en mal cria de Turismo interno, so- 
cial e internacional. 
Que como consecuencia de ello debe 
eiectuarse una unificae ón de los pro- 
gramas que actualmente cumpien es- 
ta finahdad. 

Que por lo tanto es necesario pro- 
ceder a transferir a la Jurisdicción. 
20 - Presidencia de la Nación, la ad- 
ministración de los- Programa-.. Desa- 
rrollo y Premoción del Turismo ia 
Jurisdicción 57 — Secretona tu- n- 
dusti-ia y Comerc'o ExtcrUir y Tu- 
n.-.ino Social de la Jurisdicción 82 — 
Secretaria de DepoiU, asignándolos 
al Servicio Admin s raüvo N" 322 — - 
Dirección General de Asuntos Admi- 
nistrativos de la Secretaria de Tu- 
rismo. 

Que üc acuerdo a lo dispuesto po? 
el articulo b" del Decreto N'- '¡39 de 
fecha 16 de mayo de ltKti, correspon- 
de disponer la tranrferene a de loa 
créditos, recursos, bienes patrimonia- 
les, personal, antecedentes y docu- 
mentación que al presente tienen 
asignados la ex-Subsecretaria de Tu- 
rismo y la Dirección General de Tu- 
rismo üocmI y sus unidades turísti- 
cas dependientes, que actualmente in- 
tegran la Secretaría de Deporte. 
Que el ajuste presupuestario que se 
propone está amparado en las dispo- 
sic ¡mes de los artículos 8' y 9*? de 
ia Ley N 1 ? 23/110. 

Por eüo, 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Articulo 1* — Transfiérese a la Secre- 
taría de Turismo dependiente de la Ju- 
risdicción 20 — Presidencia de la Na- 
ción. ex-Subsecretaría de Turismo — Se- 
cretaría de Comercio — Ministerio de 
Economía y la Dirección G-neral de Xu- 
r.smo Social y sus unidades turísticas de- 
pendientes, que actualmente integran la 
Secretaria de Deporte. 

A¡:t 2' — Transfiérese, de acuerdo a 
lo dispuesto por el artículo anterior, loa 
créditos, recursos, bienes patrimoniales, 
personal, antecedentes y documentación 
que a la presente tienen asignado dichas 
áreas. 

Art. 3" — Modifícase el Presupuesta 
General de la Administración Nacional 
para el ccwioute ejereie o, en ia parte 
correspondiente a las Jerieuíec¡e«es 20 
■ — Presidencia de ia Nación, 57 Secreta- 
ría de Industria y Comercio Exterior, 80 
— Ministerio ce Salud y Acción Social 
y 82 — Secretaria de Deporte, de acuer- 
do con el detalle obrante en planillas 
anexas al presente articulo, que forma 
paite integrante del mismo. 

Art. 4' — Modifícase la distribución 
por cargos y horas de cátedra, de acuer- 
do con el detalle obrante en planillas 
anexas al presente articulo, que forman 
parte integrante del mismo. 

Art. 5? — Incorpórase a ia Planta de 
Personal Permanente de la ex-Scereta- 
ría de Estado de Comercio y Negociacio- 
nes Económicas Internacionales, apro- 
bada por Decreto N 9 3G8 de fecha 17 de 
abril de 1979, los cargos que se detallan 
en planilla anexa al artículo 4", corres- 
pondiente al Programa 009 — Expansión 
de las Relaciones Económicas, Interna- 
cionales del Comercio Exterior actual- 
mente pertenecientes a la estructura or- 
gánica de la ex-Subsecretaria de Turis- 
mo, aprobada por Decreto N 11 1.301 de 
fecha 3 de meyo de 1S74. 

Art. G'? — Modifícase la designación y 
el Régimen de Funcionamiento de la 
Cuenta Especial 323 — Fondo para el 
Deeon'olio del Turismo, de acuerdo con 
el detalle óbrente en plsnilla anexa al 
presente articule, que forma parte inte- 
grante del mismo. 

Art. T> — Suprímese la Cuenta Espe- 
cial 905 — Explotación Turística, cuyos 
recursos deberán in?:resar a la Cíenla 
Eepsí'iel 333 — Pondo Nselennl del Tu- 
rismo. 

A¡-s, 8° — Los créd.tos destinados a 
atender gastos de ejercicios vencidos, no 
incluidos en residuos pasivos, que se 
prevén en las partidas apretadas por el 
presente decreto, solo podrán ut'iieru'se 
para el peno i'e los conceptos d'tnl'ados 
en pianilla" anexa a esto articulo, previo 
reconocimiento de legitimo abono. 

Art. ffl — Por Intermedio de los Servi- 
cios Administrativos pertinentes se efec- 
tuarán las regularizaciones contables y 
administrativas que correspondan. 

Art. 1». — Comuniqúese, puhlíquese, dé- 
se a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ALFONSIN 
Conrado Storanl 
Joan V. Sourrouiüe 
Mario S. Brodersohn 
Roberto Lavagna 

Mota: Bsfce Decreto se publica sin Anexo» 



MINISTERIO 

DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 
Designación del funcionario que 
se hará cargo interinamente del 
citado Departamento de Estado. 



DECRETO 

N9 2-309 

Bs. As., 12!12|8fl 

VISTO el próximo desplazamiento a Río 
del Brasil— del señor ministro de 
Relaciones Exteriores y Culto, doctor 
D. Dante M. Caputo. para asistir a 
la R unión de Cancilleres d«- los Paí- 
ses del Grupo de Apoyo * Conta- 
dera. 

El Presidente 

de la Nación* Argentina 

Decreta: 

Articule 1* — Mientras dure 1» ausen- 
cia de su titular, se hará car»» interi- 
namente del Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Culto el señor- Mihstro del 
Interior, doctor D. Antonio A. Txóccoli. 

Art. Z> — Comuniqúese, pufoiíquese, dé- 
se a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y archívese. 

ALFONSIN 
Dante Caputo 



SERVICIO EXTERIOR 



MISTERIO r^rrrr^^r^r^rrr 
DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 

Exceptúaselo de restricciones im- 
puestas por el Decreto N° 930/85. 



DECRETO 

U° 2.336 

Bs. AS., 15¡12¡86 

VISTO el artículo 5?, punto III, del De- 
creto N» S30 de-1 22 de mayo de 1985, 
modfieado por el artículo 1* del De- 
creto N? 2.326 del 4 de diciembre de 
1935. y 
CONSIDERANDO: 

Que la insuficiencia de la dotación 
de personal administrativo y de ser- 
vicios generales con que cuenta el 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
y Cuiío para llevar a cabo las tareas 
especificas inherentes a 'U jurisdic- 
ción, le obliga a continuar ¡a reali- 
zación de servicios fuera de los hora- 
rios habituales de labor en un ni- 
vel similar al que mantuviera duran- 
te el año 1935 para no entorpecer el 
desarrollo de su eces'lón. 
Que. si b¡en por Decreto N'? 376 del 
13 de marzo de 1R86 se aprobó la 
actualización, de la estructura orgá- 
nica del citado Departamento de Es- 
tado, su ímpiementación no llegó aún 
a concretarse, lo que demandará un 
lapso durante el cual procede dife- 
rir el cumplimiento de la limitac'ón 
emergente del artículo 1' del Decreto 
N° 2.326 de fechs 4 de diciembre de 
1985 por un plazo razonable. 

Que, en ese sentido, se estima ade- 
cuado ampliar la autorización acor- 
dada al citado Departamento de Es- 
tado por el art. 1? del Decreto nú- 
mero 1.552 de fecha 4 de setiembre 
de 1988, para ser aplicada aquella 
limitación a partir del 1' de enero 
de 1987. 

Que- compete al Peder Ejecutivo Na- 
c oaal la aprobación de la medida 
propuesta en uso de las atribuciones 
conferidas por el artículo 88. inciso 
I o de la Constitución Nacional. 

Por ello, 

El Presidente 

de t.a Nacíónt Argentina 

Decreta: 

Artículo 1* — Autorízase al Ministe- 
rio de Relaciones Ex'eriores y Cinto a 
diferir para su jurisdicción -el cumpli- 
miento de la Pmitactki establecida ?n 
el artículo 5<\ punto III del Decreto nú- 
mero 930 del 23 de mayo de 1985, mo- 
dificado por el Decreto N» 2328 de fe- 
cha 4 de diciembre de 1985, para ser 
aplicada a partir del día V> de enero do 
1987. 

Art. 3? — Comuniqúese, publiques*, dé- 
se a la Dirección Nacional del Registro 
Oficial y ai-chívese. 

AUONSIN 
Dante Caputo 
Juan V. Sourrouijle 
fiUrio S. Bíwlersoba 



Desígnase Embajador Extraordi- 
nario y Plenipotenciario ante e4 
Gobierno de Togo. 



DECRETO 
N9 2.337 

Bs. As.. 1512186 

VISTO el Decreto N? 1.507 de fecha 14 ¡ 
de agosto de 1S85, por el que se de- ■ 
signó Embajador Extraordinario y , 
Plenipotenciario de la República ea ¡ 
la República Federal de Nigeria al 1 
señor D. Amoldo Manuel Listre, y ; 

CONSIDERANDO: 

Que el Gobierno de Togo concedió ej , 

piacet de estío para su designación , 
como Embajador Extraordinario y ' 
Plenipotenciario ante dicho país. 
Que el Poder Ejecutivo Nacional se 
halla facultado para disponer en la ! 
materia, de acuerdo con las atrlbu- j 
ciones conferidas por el artículo 86, , 
inciso 10) de la Constituefóa Na- 
cional. 

Por eüo, 

El Presidente 

de la Nación Argentina 

Decreta: 

Articulo 1* — Desígnase al señor Em- 
bajador Extraordinar o y Plenipotencia- 
rio de la República en la República Fe- 
deral de Nigeria. D. Amoldo Manuel lis- 
tre, sin perjuicio de sus actuales funcio- 
nes y en igual earáeber ante el Gobierna 
de T050. 

Art. 2' — Comuniqúese, puhlíquese, dé- 
se a la Dirección Nacionaj del Registro 
Oficial y archívese. 

ALFONSIN 
Dante Caputo 




SUBSECRETARÍA DE ■ iTTTÍ^iTr???!'™ 
POMTICA ECONÓMICA 

INVERSIONES EXTRANJERAS 

Apruébase una inversión a ser re- 
alizada por Hotel Invest 6c Finance 

Corporation. 

RESOLUCIÓN 

U9 9 
Bs.As..l6|12¡86 

VISTO el expediente N» 85.551 ¡86 de 1» 
Subsecretaría de Política Económi- 
ca y, < 

CONSIDERANDO': í 

Que se lia presentado el inversor ex- 
tranjero Hotel Invest <fc Fjianc* 
Corporation (origen RepóbLca a* 
Panamá) solicitando se xe aprueoe 
una inversión extranjera por ia sama. 
de Dieciocho Millones de Dolares iss- 
tadounidenst-s ui$s 18.O0O.Oih» para 
adquirir acciones representativas del 
Noventa y Nueve con nueve mii No- 
vecientos Cuarenta y Dos por Cieña» 
BS.,3942 íe-i del capital soc_ai y veíoa 
de la empresa Hcües Argentinos 3. 
A. do propiedad de empresas locales 
de capital nacional e inversores n* 
nacionales. 

Qe-e Kjie.es Ai* & enunos S. A. es unV 
empresa local de capital nacional, 
calificación que cambiará al aprobar- 
se esta inversión, pasando a ser lo- 
cai de r-nvf-i! cTrt-.Trve. 
Que u*¿ í.ui.^resas icca^-s de carnal 
nacional, vendedoras, ima dejaao em- 
presa constancia de mtiuaar los lo»» 
di.s resuitantcs de la operación .. sai- 
dar deudas de Hoteles Argentin "s o. 
A. Azucarera del Interior S. A., Duí- 
cemar S. A. C. I. y de Ferretería 
Francesa S. A. 

Que ia Secretaría de Hacienda. Ya- 
cimientos Petrolíferos Fiscales So» 
ciedad del Estado y Comisión Nacio- 
nal de Energía Atómica, se expidie- 
ron favorablemente sobre la propues- 
ta. 

Que lo solicitado encuadra en los ar- 
tículos 3<? inciso 6), y 6° inciso 1> J 
100 de la Ley K* 21.382 (T.O. 1930), 
y 49? &P in fine y 61^ inciso fl del 
Decreto N? 103 del 19 de 
19BL 
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Por ello, 

El Subsecretario 

de Política Económica 

Resuelve: 

' Artículo 1» — Apruébase ía inversión 
extranjera por la suma de Dieciocho Mi- 
llones de Dólares Estadounidenses (u$s 



18.000.000) a realizar por el inversor ex- 
tranjero Hotel Invest & Finance Corpo- 
ration para adquirir acciones represen- 
tativas del Noventa y Nueve con Nueve 
Mil Novecientos Cuarenta y Dos por Cien- 
to (99.9942 %) del capital sociai y votos 
de Hoteles Argentinos S. A., pertenecien- 
tes a empresas locales de capital nacio- 
nal c Inversores nacionales. 



Art. 2» — La operación a que se re- 
fiere el artículo precedente deberá efec- 
tivizarse dentro de los Ciento Ochenta 
(1S0) días de la entrada en vigencia la 
presente resolución, caso contrario ca- 
ducará esta aprobación. 

Art. 3' — Fíjase en Dieciocho Millones 
de Dólares Estadounidenses (u$s 18 mi- 



llones) el monto de la Inversión extran- 
jera a registrar, en virtud de lo dispues- 
to por el artículo 61 inciso í) del De- 
creto N« 103 del 18 de enero de 1981. 

Art. 4? — Comuniqúese, publíquese, 
dése a la Dirección Nacional del Regis- 
tro Oficial y archívese. 

Jorge Gándara , 



SUPERINTENDENCIA DE SEGUROS 
DE LA NACIÓN 

SEGURO COLECTIVO DE VIDA 
OBLIGATORIO 



Derógase el artículo 16 de la Resolución 
N° 11.945174. 



ftESOLUCION 
. GENERAL 

N° 18.989 

Bs. As., 17|12|86 

VISTO el Decreto N> 1.912 de fecha 21 de octubre 
de 1986, modificatorio del Decreto N» 1.567 
de fecha 20 de noviembre de 1974, por el que 
se implanta el Seguro Colectivo de V:da Obli- 
gatorio para todos los trabajadores compren- 
didos en el punto 20? de la Actualización del 
Acta de Compromiso Nacional, suscripta el 27 
de marzo de 1974; y 

CONSIDERANDO: 

Que el Artículo 1" del Decreto N? 1.912(86 re- 
implanta el Art. 4? del Decreto N» 1.567|74, 
introduciendo modificaciones en el mismo. 
Que el citado artículo autoriza a la Superin- 
tendencia de Seguros de la Nación para es- 
tablecer el Plan de Cuentas correspondiente. 
a efectos que el ochenta por ciento (80 %) del 
remanente que arrojen las primas netas del 
ejercicio, una vez deducidos los siniestros y 
los gastos de administración, con compensa- 
ción de los quebrantos de arrastre, se asigne 
por el concepto de utilidades al "Fondo In- 
demnizator.'o y de Crédito para a vivienda pa- 
ra el personal de la actividad aseguradora, re- 
aseguradora, de capitalización y de ahorro y 
de préstamo para la vivienda" (F.I.D.E.C. ), 
creado por Ley N? 22.887 y exclusivamente 
para ser destinado a los fines previstos en el 
Inciso a) del Artículo l 9 de esta norma legal. 
Que el veinte por ciento (20 %) restante del 
indicado remanente será aplicado a sufragar 
eventuales futuros défic : t que arroje el funcio- 
namiento del sistema estabecido por el De- 
creto N* 1.567|74, conforme a la reglamenta- 
ción que al efecto dicte la Superintendencia de 
Seguros de la Nación. 

Que los porcentajes indicados serán también de 
aplicación a los remanentes que existan al mo- 
mento de entrar en vigencia el Decreto nú- 
mero 1.912 [86. 

Que resulta necesario derogar el Articulo 16 
de la Resolución N? 11.945 de fecha 20 de di- 
ciembre de 1974, dictando una nueva regla- 
mentación para el correcto funcionamiento de 
la Caja Compensadora. 
Por ello: 

El Superintendente 
de Seguros 
Resuelve : 

Articulo 1* — Derógase el Artículo 16 de la Re- 
BOluc'ón N* 11.945 d^ fecha 20 de diciembre rt» 1974. 

Art. 2' — A los efectos previstos en los Artículos 
1<> y 2» del Decreto N"? 1.912186, apruébase el Plan 
de Cuentas y el Formulario de Balance que se ad- 
juntan como Anexos A y B, respectivamente. 

Art. 3? — Del total de primas de cada período se 
deducirá un (5%) cinco por ciento en concepto de 
Gasíos Administrativos. 

Art. 4' — Las utilidades del sistema serán deter- 
minadas y liquidadas por semestre caüendario con 



arreglo a lo resuelto en el Artículo 1« 
mo fechas para la aprobación del Bala 



fijándose co- 
lance el 28 de 
febrero y el* 31 de agosto de cada año y para el pago 
del ochenta por ciento (80 %) de las utilidades al 
F.I.D.E.C. los días veinte (20) de marzo y setiem- 
bre, respectivamente. 

Con fecha 31 de enero y 31 de julio de cada ano 
se efectuarán anticipos a cuenta de un 50 % ael 
monto de las utilidades del período anterior. 

Art. 5? — Regístrese, comunicjBese y publíquese en 
el Boletín Oficial. 

Diego P. Peluffo 

ANEXO A 



CAJA COMPENSADORA DEL SEGURO 
DE VIDA OBLIGATORIO — DECRETO N? 1.667J74 



PASIVO 



PLAN DE CUENTAS 



1.0.0. ACTIVO 

1.1.0. DISPONIBILIDADES 

1.1.1. Banco de la Nación Argentina Cuenta Corrien- 
te N* 1.4E6|19 

1.2.0. INVERSIONES 

1.2.1. Fondo de Garantía INdeR 

1.2.2. Valores o Certificados emitidos por el Go- 
bierno 

1.3.0. CRÉDITOS 

1.3.1. Primas Netas a Cobrar 

1.3.2. Transferencias a Cobrar 

2.0.0. PASIVO 

2.1.0. DEUDAS 

2.1.1. Entidades Aseguradoras 

2.1.2. Transferencias a Efectuar 

2.1.3. Gastos a Pagar 

2.1.4. Fondos de Garantía INdeR 

2.1.5. Reservas Eventuales déficit futuros 

2.1.6. Resultados Acumulados 

3.0.0. RESULTADOS NEGATIVOS 

3.1.0. SINIESTROS 

3.1.1. Siniestros Pagados 

3.1.2. Siniestros Pendientes 

3.2.0. GASTOS ADMINISTRACIÓN 

3.2.1. Gastos de Explotación — Entidades Asegura- 
doras 

3.2.2. Gastos Administrativos — Caja Compensadora 

3.2.3. Comisiones Bancariás 

3.3.0. GASTOS FINANCIEROS 

3.3.1. Actualización e Intereses 

4.0.0. RESULTADOS POSITIVOS 

4.1.0. PRIMAS DEVENGADAS 
4.2.0. MULTAS Y RECARGOS 

ANEXO B 

CAJA COMPENSADORA SEGURO COLECTIVO 
DE VIDA OBLIGATORIO DECRETO N? 1.5S7|74 

ESTADO DE SITUACIÓN PATRIMONIAL AL 



ACTIVO 



Disponibilidades 

Bco. de la Nación Argentina 
Inversiones 

Fondo Garantía INdeR 

Créditos 

Transferencias a Cobrar 

Primas Netas a Cobrar 

TOTAL DEL ACTIVO 



Deudas 

Entidades Aseguradoras —; 

Transferencias a Efectuar . . . . « 

Gastos a Pagar . . .: 

TOTAL DEL PASIVO „.-: 

PATRIMONIO NETO 

Fondo de Garantía INdeR ..... 
Resultados Acumulados al Inicio 
Resultado del período 

TOTAL PATRIMONIO NETO 

TOTAL PASIVO Y PATRI- 
MONIO NETO 

CAJA COMPENSADORA SEGURO COLECnVO 
DE VIDA OBLIGATORIO DECRETO N? 1.567174 

-- ESTADO DE RESULTADOS — 

CORRESPONDIENTE AL EJERCICIO 

INÍ^IADO Al, Y 

CERRADO AL ...... DE »..• 

I. INGRESOS ¿¿ ¿¿ 

Primas „ 

Mutas „ ..«.,.< 



II. EGRESOS 

Siniestros Pagados ♦„,.«• 

Siniestros Pendientes Netos .... 

Gastas de Explotación 

Gastos Administrativos Cr.ja 

Corr oensadora 

Co:nisK¿ies Bancariás ...... . . 

REBULTADO DEL PERIODO 

CAJA COMPENSADORA DEL SEGURO 

CO-ECTIVO DE VIDA OBLIGATORIO 

DECRETO N? 1.557)74 

ESTADO DE EVOLUCIÓN DE LOS 
RESL^TADOS NO ¿SIGNADOS 



Resultados para eventuales Resultados no 
Rubros déficit futuros asignados 
, A A 

Saldos al 

Resultado del Ejerci- 
cio semestral 
Saldos al 

CAJA COMPENSADORA DEL SEGURO 
COLECTIVO DE VIDA OBLIGATORIO 

DECRETO N? 1.567|74 

PROYECTO DE DISTRIBUCIÓN DE LOS 

RESULTADOS NO ASIGNADOS 
SEGÚN DECRETO N» 1.812 DEL 21|I©[86 



Resultados para eventuales Resutados no 
Rubros déficit futuros asignados 

A A 



Saldos al 
Destinado a: 
—Fondo indemniza to- 
rio y de crédito 
para la vivienda pa- 
ra el personal de la 
actividad asegurado- 
ra... rp.i.D.E.C. ) 
Reserva para eventua- 
les déficit futuros 
TOTAL 



REMATES 

OFICIALES ANTERIORES 



MINISTERIO DE DEFENSA 



FUERZA AEREA 

ESTADO MAYOR GENERAL 
Área de Material Córdoba 
Remate Público N* 1|87 
Banco Social de Córdoba, rematará 
eon base: 

Máquinas herramientas: Tornos auto- 
máticos y semiautomáticos; balancines; 
pulidoras; fresadoras; machimbradoras; 
garlopas; sierras circulares; rectificado- 
ras; máquinas de carpintería; alesado- 
ras; roscadoras; remachadoras; solda- 
duras; etc. — Automotores: Camión Vol- 
cador Ford 600 58 y 59; ambulancia 
Dodge D 100 63; camión Mercedes Bena 



61; Rastrojero Mod. 62 (furgón); Jeep 
Ika; 3 acopados aguateros; dos Rastro- 
jeros Mod. 66. — Rezagos: Chatarra 
cubiertas: material sanitario; repueste* 
Rastrojero unimog; máquinas de escri- 
bir y calcular; elementos uso hospitala- 
rio camas ce hierro. 

Fecha: 6 de mayo de 1987, a partir 
8.30 horas. 

Lugar: Salón Actos Banco Social (Casa 
Central), 27 de Abril 185, Córdoba. 

Exhibición: A partir 20]4 y hasta el 
5|5 en el horario de 8 a 13 hs. y de 14 
a 18 hs. de lunes a sábados en días 
hábiles en Avda. Fuerza Aérea Argen- 
tina Km. 5 % y 6 Vi Calle 6, Guarnición 
Aérea Córdoba - Córdoba. 

Informes y catálogos: En Capital Fe- 
deral: Banco Social de Córdoba, Maipú 
354 y Delegación A.M.C. Edificio Cón- 
dor, Oí. 635. 6? piso, Com. Pedro Zanni 
250, T.E. 313-1346 (Int. 2606). 

En Córdoba: En lugar de Exhibición 
y en División Ventas, Banco Social, Ri- 
vera Indarte 33 - T.E. 37074. 

C 30¡4 N« 2.386 V. 2414187 



CONCURSOS 



ANTERIORES 



MINISTERIO DE DEFENSA 

EJERCITO ARGENTINO 

DIRECCIÓN GENERAL 

DE APOYO 

Dirección de Remonta y Veterinaria 

Llámese a concurso de antecedentes 
para el arrendamiento y explotación del 
Matadero Frigorífico Campo de Mayo. 

Las bases se encuentran a disposición 
de los interesados en la Dirección de 
Remonta y Veterinaria del Ejército Ar- 
gentino, (Dpto. Administrativo - Dlv. 
Compras), sito en Arévalo 3065, Buenos 
Aires, los días hábiles en el horario de 
9 a 12 horas. 

Fecha de apertura el 13 de mayo de 
1987, a las 10.30 horas. 

e. 2014 N? 2.387 Y. 2914)87 



AVISOS 
OFICIALES nuevos 



MINISTERIO DE EDUCACIÓN 
Y JUSTICIA 



Secretaría de Justicia 

DDIECCION NACIONAL 
DEL DERECHO 
DE AUTOR 

Ley 11.723 . Buenos Aire* 

2 DE FEBRERO DE 1986 

Comunicación Publicaciones 
Periódicas Decreto Ley 

N? 12.063157: 
3» Serie 

53.214 — Migración Noticias 
Bs. As., Cap., VI|86. 

53.215 — La voz de Derqul ■ 
Pte. Derqul, XI|86. 



N* 14 — 

N» U -» 



BOLETÍN OFICIAL 1* Secc&oa 



Jueve* 23 de abril efe 1987 • Páginer 24 



53 . 2I« — Iníonnactones ecsnénücas — 

Nf e — Bs. a», cap., xnj*». 

53.217 — Hevteta HBwnwnA» — N? 48 — 
bs. As. cap., xn|w . 

63.218 — Tribuna Radical — Nros. 12|14 
— S. Pft, Rosarlo, XU8S. 

63. "^9 — Temas — JP 333 — Bs. As., 

C; |>., Xnj96. 
83.21=0 — Famitta Cristiana — N» 538 — 

B-. AS., Cap., Xn|86. 
53 221 — Maranata: La única fe — N* 

S — Bs. As. XH[8«, Hmiingham. 

63.222 — Fusión — N? 1 — Bs. As., 
Cap.. X;86. 

53.223 — Taekwon-Da en Argentina — 
Nros. 3|4 — Bs. As., XIIIPS. 

Inscriptas: 

53.1.1 — P'uralismo e identidad. Lo Ju- 
dia en la literatura latinoamericana — 
luts. Jaime AryDto - Antonio Bral- 
ldBky, v|o — Kdit. Mila — B3. A*,, 
Xll¡86. . í 

53.245 — El remache y otros... — Aut. 
y edit. Rosa Laca va — Bs. As., 1X186. 

63.249 — Trentaicuatro — Poemas — 
Aut. y edit. Daniel González Betaife- 
do — Lustrado — B. Bto* Gualeguav. 
XIIJ86. 

63.256 — Mendoza — Auxiliar para es- 
tudio de la provincia — Aut. y edit. 
Irma Hese Maños de Fellarite - Ma- 
bel T Tanneilt — Mendoza. IVf86. 

53.2S6 — San Juan — Auxil. para 4» 
gr. — Aut. y edit. Irma Irene MtxftOB 
de Pellerite — San Juan, III186. 

63.319 — La tierra esta tembüane*) — «♦ 
edic. — Correg. — Aut. Pedro Roma- 
níuk — EWft. Larín — Bs. A*., XI!«6. 

63.320 — Naves extraterrestres y sus in- 
cursiones a la tierra — Aut. Pedro 
Rcmaniuk — Edit. Larín — 8» ed. — 
B~. As, XH|86. 

e. 23|4 N* 1.730 v. 23|4|87 



3 DE FEBRERO DE 1966 



3» Serie 



H» 488 — 



63.321 — Mupim revista 

Bs. As., Cap.. XH|86. 
63 322 — NAO. Revistó de la Cultura 

— Nro». 39(43 — Bs. As.. Cap.. IV|8«. 
53.323 — Super Co«aik — Bs. As., Cap., 

XII|86. 
53.321 — Cosmilriub — Uros. 415 — Bs. 

As., XII 186. 
63.32o — El Litoral — N> 23.612 — S. 

Fe. XI11SI3. 
53 326 — Inquietudes ai día — N* I — 

a 9 — Mnes,, Posadas. XHt86. 
63 327 — Boletín del centro de Estudios 

de Cultivos Orgánicos — N* 9 — Bs. 

A". Cap., xn|86. ,„„„ 

53 328 — Migrac.ón Noticias — Nro. 15116 

— Bs. As., Cap.. X|86. 

53 329 — La Lucila en movimiento — 
Nros. 7,8 — Bs. As.. Cap., La Lucila, 

53^330 — TC. .. La Revista — NK». 
43¡44 _ Bs. As., Morón, XII18S. 

Inscriptas: 

53.331 — Código Procesal Penal de Sal- 
ta — Aut. anónimo — Colab. Balvín 
Gallo - Ramón Alberto Catalano, y|o 

— Edit. Ediciones Noroeste Argentino 

— Salta. HÍ86. 

.,3.364 — El gato y yo — Buscando tui 
camino... — Aut. y edit. Albeito Es- 
cudero — Bs. As , X]85. 

53 474 _ L<r Tobas — Voi. I — Aut. 
H Jarlo H. Wynarczyk — Edit. Janta 
Unida de Misiones - Bs As.. VII t 8S. 

53. -4 75 — Los Tobas — Vol. II — Ara. 
Hilario H. Wynarczyk - Edit. Junta 
Unida de M-one^I^TOg. 



4 DE FEBPJERO DE 1986 
3ra. Serie 
53.486 — Modalité — N? 44 — Bs. As. 

63 _ 48f —Revista Telegráfica Electrónica 

— W 879 — Bs. As- — - XH86. 
53 488 — Emanuelle — N» 3 — Bs. As., 

Capital - 1187. 
53 4C9 — Eroticon — NS ¿2 — txs. aa-, 

Capital I[87. 
53 4 JO — La Cotorra — N» 19 — B«. 

as. Capital — XIIISS. 
63 491 _ Aquende — N? 20 — Bs. As., 

Cantal — II)*7. 
53 .132 — Boletín Coop — N? 230 — Bs. 

As., Capital — XII¡86. 
6 3 493 _ Arte al Día — N? 26 — Bs. 

As., Capital — XUiafi. 
63 494 _ Familia Cristiana — N* 539 — 

Bs. As.. Capital — II187. 
53 405 — La Industria del Pan — N» 

348¡55 — Bs. As., Capital — XII [88. 

63.496 — Puro Cuento — N* 2 — Bs. 
As., Capital — H|87. 

t 

Inscriptas 

63.497 _ Amelita Baltar sin careta — 
Mus.: Rodolío Sciammarella Cn) - Al- 
berto Favero — Public, en Teatro In- 
vierno y Verano — Brasil, San Pab'o 
— IX¡86. 

63.498 — Amelita Baltar sin careta — 
Textos: Ello Marchi - Psseual Pataía- 
no — Repres. en Teatro Invierno y 
Verano — Brasil, San Pablo — ÍS18S.. 



63.49» — Nuestros -Cocer — Aut. GKd- 
OJermo Ernesto Hough — Repres. en 
Teatro Municipal de linoota — Bs. 
As. — XT(M. 

53.500 — Simoiosis — Aut. Marta Susa- 
na Milesi — Repres. en Teatro El Ma- 
tadero de San Telmo — Bs. As., Ca- 
pital — XIJ86. 

53.501 — SI le hubiese sabido — Aut. 
Harry Arier — Repres. en Teatro Amia 

— Bs. As.. Capital — XI|86. 

53.502 — Si :o hubiese sabido — Mus.: 
Henri Gerro — Ejecutada en Teatro 
Amia — Bs. As., Capital — XI|86. 

53.503 — La Boda — Aut. Bertolt Brecht 

— Trad. Lena Szankay — Acte.pt. Luis 
Levy — Repres. en Teatro La Gran 
Aldea — Bs. As , Caoítal — VITT 86. 

63.504 — De bueyes perdidos — Aut. Ma- 
rio R. Monte verde — irraai.aua por 
Canal 11 TV — Bs. As., Capital — 
1)86. 

53.505 — Carnet de identidad — Aut. 
Ivonne Fournery - Daniel Datóla — 
PubiCüda ¿,or t^.uial 7 aa - ~... -*s., 
Capital — XII|83. 

53.506 — A... Citamarca v 1 :■; — 
Aut. Esteban Peláez — Publicada por 
Canal 7 — Bs. as., Capit.*» — ^...i. 

53.507 — Recomenzar — Aut. Gerardo 
Taratuto — Publicada por Canal 7 TV 

— Bs. As., Capital — I|87. 

53.508 — Hombres de ley — Aut. Ge- 
rardo Taratuto — Publicada por Canal 
7 TV — Bs. As., Capital — I¡87. 

63.50» — La Cuñada — Aut. Alberto 
Migué — Publicada por Canal 9 TV — 
Bs. As., Capital — 1(87. 

53.510 — De Cuarta — Aut. Osear Iba- 
rra - Claudio Ferrari — Pubicada por 
Canal 7 TV — Bs. As., Capital — 
X¿1»6. 

53.511 — Navidad. Variaciones sobre un 
mismo tema — Aut. Elida Gay Pal- 
mer — Publicada por Canal 7 TV — 
Bs. Aa., Capital — XII|86. 

Pw Bdit. Ediciones Paulinas - Bs. As.: 

63.512 —Una vida de a dos — 2da. re- 
impresión — Aut. José Carlos Correa 
Fedroso - (Ira. Ed.) — Trad. Celes- 
tino Zanello — Bs. As. — XII|8ft. 

63.513 — Desarrollo y solidaridad: dos 
claves para a paz — Aut. Juan Pablo 
II — XIí|t6. 

63.514 — Creciendo en la íe con nuestro 
hijo - 1. Aut. Pedro Oeyen (Supervis.) 

— Colaos.: Olga Cassinoni de Boraoll 
(Dir. proyecto) - Dib. Narua Nercedes 

Burbridge — (Reknpr.) — I¡87. 

53.515 — Dios Nuestro Padre — 1er. gr. 

— Catea.. — Aut. Luis Combes - Ira. 
Ed. 3r*. r. — Dib. L. Devoio y|o — 
IHH. 

63.Ü16 — Nos encontrames con Nuestro 
Padre — Catéqu. — T gr. - Ira. ed,. 
3ra. r. — Aut. Luis Combes — Dib. L. 
Devoto, y|o — 1187. 

53.517 — üaimoi para la vida — Aut. 
Ignacio Lsrrañsga — 1187. 

53.518 — El siencio de María — 6ta. r. 

— Ira. Ed. — Aut. Ignacio Larrañaga 

— XII|S6. 

Por Centro Eá'itar de América Latina - 
Buenos Aires: 

53.519 — La expresión de la irrealidad en 
la obra de Borges — Aut. Ana Mana 
Barrenechea — X¡84. 

53.520 — ¿Quién es el burgués? — Y 
otros estudios de Historia Medieval — 
Aut. José Luis Romero — COmpilac.: 
Luis Alberto Romero — X¡84. 

53.565 — E cuento de la buena pipa — 
Aut. y edit.: Silvia Elena Vernens;o 
Prack — Dir.: Pablo Mazzola — Bs. 
As. — XII|86. 

Por AsDciac. Ediciones La Aurora "•— 
Buenos Aires: 

53.521 — ¡No sé qué decirle! — Aut.: 
Luis Parrilla — Colab. var. — X|86. 

53.522 — Educacióti sexual — Manual 
Pídocentes — Aut. coiab. var. — XIíS6. 

53.523 — Laura y sus amigos — Aut. 
Luis Parrilla — Dib.:' Kitty Lorefice 
de Passalia — XI|3B. 

53.530 — La mujer del apocalipsis — 
Aut. y edit.: Pedro Rovira Ríos — 
Bs. As. — IX|86 — Villa f.asch. 

53.561 — 21 temas... y el amor — Aut. 
y Edit. Martha Latorre — E. Ríos, 
Gualeguaycbú — XÍ8G. 

53.572 — Los Reyes Magos — Aut. y 
Edit.: José Biaía — Córdoba — I ¡37. 

53.579 — Vamos a cantar — Llbroíón 
Aut. Anónimo — Ilustr.: Sally John- 
son — Edt.: SiíKnrsr — Bs. As. — I ; 'i7. 

53.576 — Mecánica, Química y Sensito- 
metría Fotocc or — Aut. y rxiii.. i-iaji- 
cisco Tastas Moreno — Bs. As. — I¡87. 

Discos - Fonogramas 
Productor: Bni Odeén ArgewUn» - Bs. 
As. - I|87: 

53.ftl6 — W 20.006: Una visión, y(o tit. 

(Queen) y(o — Int. Queen. 
53.611 — N» 15.296 — Tiempos viejos 
(Te acoardáa hermano) — y]o tít. — 
(M. Romero) y lo — Int.: Charlo y 
Orq. 

e. 2314 N? 1.732 v. 23|4|87 
'Continuará) 



MIN1STTKÍO Dt ECONOMÍA, 



BANCO CENTRAL DB LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales los 
títulos de Bonos- Extemos de u$a. 75 
Nos. 1.705.021; 1.716.669[670; 1.716.678; 
1.749.487; 1.754.020; 1.759. 109:111; 

1.770.8261833 y 1.779.169)170 y de u$s. 
375 Nos. 2.300.545; 2.300.760; 5;.307.526; 
2.319.330 y 2.322.493, con cupón N" 10 y 
sigu'entes adheridos. Efee. Maiiat Judith 
Escayol. Mendoza 11 [7|86. 

^ 54 e. 2314 N» 21.590 y. 2615187 



Secretaría de Hacienda 



ADMINISTRACIÓN NACIONAL 
DE ADUANAS 

RESOLUCIÓN N* 0741 

Buenos Aires, 5 de marzo de 1987. 

Visto la necesidad de modernizar y 
adecuar el sistema computerizado adua- 
nero vigente y 

Considerando: 

Que resulte oportuno y necesario que 
en la gestión e implementación del sis- 
tema informatizado procurado, tengan 
activa participación los usuar.os del mis- 
mo; 

Que esta Administración Nacional ae 
encuentra empeñada en modernizar su 
actual sistema computerizado con el 
aporte y colaboración que la Aduana de 
Francia ha proporcionado en base a la 
experimentación y funcionamiento dei 
"SOFÍA"; 

Que s.n duda alguna, es pretensión úl- 
tima del Organismo Aduanero, la bús- 
queda e instauración de mecanismos que 
posibiliten una eficiente aplicación de la 
legislación aduanera y consecuente cum- 
plimiento de las políticas de gobierno; 
Que concitados en el enunc ado pre- 
cedente, procúrase impulsar una mejor 
celeridad en las tramitaciones de ope- 
raciones de Ccmerclo Exterior, sin des- 
medro de la debida tutela del Ínteres 
íiieal; 

Que las condiciones actuales de ope- 
rativa de comercio exterior imponen la 
adecuación de las estructuras de control 
en forma tal que, salvaguardando el 
cumpl.miento de la tarea encomendada, 
acompasen la dinámica propia objeto de 
su regulación; 

Por ello y, en ejercicio de las faculta- 
des emanadas del artículo 6? incisos g> 
y j) de la Ley 22.091 y del artículo 23 
inciso P) de la Ley 22.415; 
El Administrador 
Nacional de Aduanas 
Resueive: 

Artículo 1» — Créase en el ámbito de 
la Administración Nacional de Aduanas. 
el "Consejo Nacional de Gestión del Sis- 
tema informatizado Aduanero", que ten- 
drá carácter permanente y cuya función 
será la de proponer al Administrador Na- 
cional de Aduanas recomendaciones o 
proyectos que tiendan a mejorar y faci- 
litar la implementación del sistema in- 
formatizado aduanero. 

Artículo 2? — El Consejo Nacional d« 
Gestión del Sistema Informatizado A- 
duanero, será presidido por el Admlnis- 
trador Nacional de Aduanas y estará 
integrado por un Representante titular 
(y en caso de ausencia de éste, por un 
Representante suplente) de cada una de 
las Organizaciones o Instituciones si 
guien tes: 
— Centro de Despachantes de Aduana 

de la República Argentina. 
— Cámara de Importadores de la Re- 
pública Argentina. 
— Cámara de Exportadora de la Re- 
pública Argentina. 
Asimismo, el Consejo Consultivo Adua- 
nero, creado por Resolución N» 2. 723 ¡84 
(RGADAN). designará tres (3) repre- 
sentantes, que también part'ciparán co- 
mo integrantes del Consejo que se crea 
por la presente y que no coi-respondan 
a las Instituciones incluidas precedente- 
mente. 

Artículo 3? — Los representantes ti- 
tulares y suplentes serán designados y 
cvc-^L'jaiineii'.e re mpiozídos. por. .os res- 
pectivos organismos o instituciones, pu- 
diendo el Administrador Nacional de 
Aduanas en cualquier momento reque- 
rir la sustitución de cualquiera de ellos. 

Articulo 4' — El Secretario General 
Alterno de la Administración Nacional 
de Aduanas será Secretario Permanente 
del Consejo que se crea y tendrá ¡as 
funciones de coordinación en las reu- 
niones plenarias y de comisiones y de 
asuntos en tratamiento, elevación de las 
recomedaciones y citación a funciona- 
ríos aduaneros cuando se estime conve- 
niente. 

Artículo 5^ — El Consejo Nacional de 
Gestión del Sistema Informatiaaeio Adua- 
nero, sesionará en forma plenaria ordina- 
ria una vez al mes y en todas las oca- 
siones que, con dicho carácter sea convo- 
cado por un preslderite, quedando for- 
malmente constituido para su funciona- 
miento a partir del l 9 de Julio de 1987. 



Artículo &> — El Consejo Nación*! do 
Gestión del Sistema Informatizado Adua- 
nero se expedirá, tanto en fas asuntoa 
que le sean sometidos a consunta coma 
en los temas de propia iniciativa a pro- 
puesta de uno o más miembros, mediante 
recomendaciones de carácter general quo 
se adoptarán por mayoría simple de lo* 
representantes presentes y que no seria 
vinculantes para la Administración Na- 
cional de Aduanas. No se admitirá «1 
tratamiento de asuntos Individuales o 
singulares, debiendo -el o los sectores re- 
presentados, volcar todos sus planteos o 
Inquietudes en el seno del Consejo, cons- 
tituyendo ésta la vía idóneo para q*o 
cada entidad manifieste al Servicio Adua- 
nero la propuesta de su propio Interés, 

Artículo 7' — Fíjase en quince días con- 
tados desde la notificación el plazo para 
que los organismos o instituciones nomi- 
nados en el articulo 3» de la presentiev 
designen y comuniquen los respectivos re- 
presentantes titulares y suplentes. 

Artículo Z> — Los organismos o insti- 
tuciones que no están nominados en el 
artículo 2* de la presente y (leseen te- 
ner representación en el Consejo que se 
crea, podrán así solicitarlo quedando su- 
jeta su incorporación a la dectelón final 
del Administrador Nacional de Aduanas, 
sin perjuicio de poder hacer llegar su» 
Inquietudes, planteos o propuestas a con- 
sideración del propio Consejo. 

Artículo S* — El Administrador No- 
cional de Aduanas podrá vetar las reco- 
mendaciones de carácter general que se 
adopten por mayoría, en cuyo caso éstas 
tendrán efectos suspensivos y la resolu- 
ción definitiva será sometida y conside- 
rada dentro de las siete días próximos por 
la Secretaria de Estado de Hacienda. 

Artículo 10. — Registrese, notifíqueso 
a los interesados eom copla de la pre- 
sente, pualíquese en el Boletín Oficial 
y en el de esta Repartición y archívese. 
Juan C. Delconte. 

e. 23)4 N* 2.54» T. 23J4|87 



ADUANA DE CLORINDA 
Eh el Sumario Contencioso SAI2- N* 
085184, caratulado: "Prieto, Juan José s( 
Inf . Arte. 863, 8«4 y 8TO de! Código Adua- 
nero**, se na dispuesto correr vista de to- 
do lo actuado a JUAN JOSÉ PRIETO, ¡ 
citándolo y emplazándolo para que en ! 
el perentorio término de diez (10> díaa ¡ 
hábiles administrativos, con más la. apll- \ 
cación por la distancia que dispone el . 
art. 1036 del Código Aduanero, se pre- ¡ 
senté a estar a derecho, evacué su de- , 
f ensa y ofrezca todas las pruebas condu- ; 
cantes de que Intentare valerse en un 
mismo escrito, bajo apercibimiento da 
declarárselo rebelde, conforme lo norma- 
do por lo& arts. 1101, 1103, 1104 y 1105 
dei mismo Código, imputándosele la in- 
fracción prevista y penada por los arts. 
863, 861 y 876. Asimismo, se le hace saber 
que en caso de concurrir a estar a dere- 
cho por interpósito persona, el presen- 
tante deberá acreditar personería en su 
primera presentación, debiendo constituir 
domicilio legal en el radio urbano de es- 
ta Aduana, bajo apercibimiento de tener- 
lo por constituido en sede de esta ofici- 
na (arts. 1030, 1031, 1001 y 1004). Se le 
hace saber que el Valor en P"aaa ascien- 
de a la suma de & 13,662 y el de los tri- 
butos a A 2 2 7. De resultar probada la 
infracción, sele aplicará la multa que 
estab'ece el encuadre legal citado con la 
correspondiente actualización (art. 739 
C.A.). — Fdo.: Otóo Edgardo Baretto, Ad- 
mtoistradoir de la Aduana de Clorinda. — > 
Que da Dd. Notificado 

e. 2314 N* 2.E41 v. 23(4187 



En el Sumario Contencioso SA-12 N» 
673(36, caratulado: "Benfteí Martínez, Jo- 
sé Librado y otro s|Infr. Arts. 883 864 inc 
b). 865 inc. f) y 871 del Código Aduane- 
ro", se ha dispuesto correr vista de. todo 
lo actuado a JUAN CARLOS JURNET 
y JOSÉ LIBRADO BENITE3 MARTÍ- 
NEZ;, citándolos y emplazándolos para 
que en el perentorio término de diez (10) 
días hábt'es administrativos con más la 
aplicación por la distancia que dispone 
el art. 1038 del Código Aduanero, se pre- 
sente a estar a derecho, evacué su de- 
fensa y ofrezca todas las pruebas con- 
ducentes de que intentare valerse en un, 
mismo escrito, bajo apercibimiento de de- 
clarárselos rebeldes conforme lo norma- 
do por los arte. 1101, 1103, 1104 y 1105 
do' mismo Código, imputándoseles la in- 
fracción prevista y penada por los artsL 
863, 864 inc. b) 865 Inc. f) y 871. Asi- 
mismo, se les hace saber que en caso da 
concurrir a estar a derecho por interpó- 
sita persona, el presentante deberá, acre- 
ditar personería en au primera presenta- 
ción, debiendo constituir domicilio legal 
en el radio urbano de esta Aduana, bajo 
apercibimiento de tenerlo por constituido 
en sede de esta oficina (arts. 1030, 1031, 
1091, y 1004). Se les hace saber que el 
Valor en P'aza asciende a la. suma de 
80O australes. De resuLtar probada la in- 
fracción, se le aplicará la multa que es- 
tablece el encuadre legal citado, con la 
correspondientes actualización Cart. 73t 
C.A.). ■— Fdo.: Otóo Edgardo Beretta, Ad- 
ministrador de la Aduana de Clortnda. — 
Queda Ud. Notificado. __ 

e. 2314 N» 2.542 v. 2314|87 
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Secretaria de Agricultura, 
Ganadería v Pesca 



JJUNTA NACIONAL 

DE CARNES 
RESOLUCIÓN N* S21 

Buenos Aires, 12 de marzo de 1987. 
Visi» lo expresado en ia Resolución N» 
B4x dal Ministerio de Economía 27|3iB4 
Uso etán Oficial N? 25.520), y 
Considerando: 

Cfue contar con una nómina completa 
de Cortes Especiales con todas sus posi- 
tues variantes y\o ccuibínaciones, inclu- 
yendo sus diferentes denominaciones yio 
ecsprionss, resultarla sumamente engo- 
rro 1 o, y para determinadas casos inexac- 
to: 

Que es igualmente importante contar 
coa elementos precisos para ia carréela 
Denominación de determinadas prepara- 
ciones, en especial las no incorporadas ai 
Momeno ador Arance-ario; 

Que ai respecto seria oportuna ia bús- 
queda de las mismas mediante el común 
acuerdo entre ,1a Junoa Nacional de Car- 
nes y la Administración Nacional de 
Aduanáis; 

Que a los efectos de lograr una mayor 
agí idad en os correspondientes trámites 
ante estos Organismos, par parte de Jas 
empresas exportadoras y allanar las difi- 
cultadas que pudieran ocasionan-e, de 
acuerdo con atribuciones conferidas por 
la Ley N'> 21.740 y '¿2.415, respecliva- 
■aenie, 

El Presidente 

de ia Junta Nacional de Carnes 
y el Administrador 
Naconi' de Aduanas 
Rcsue.ven: 

Av aculo 1' — Créase la Comisión Con- 
junta in Legrada pot iuncfonarios de la 
Administración Nacional de Aduanas y de 
la Junta Nacional de Carnes a efectos 
de dar solución a los casos expresados en 
Job considerandos de ia presente ReáO.u- 
cíü; , ! . 

Artículo 2* — La Comisión Conjunta es- 
tará integrada por un total de diez (10) 
funcionarios, cinco de los cuales repre- 
sen -.itán a ia Administración Nacional 
de Aduanas y los otros cinco a la Junta 
N~c onal de Carnes. 

Artículo 3*> — La Administración Na- 
cioiial de Aduanas designa como inte- 
grantes de la Comisión Conjunta a ios 
siguientes funcionarios: Puggiari R. de, 
Ana María (División Clasificación Aran- 
ce. aria); Cavllliotti, Amalia (División 
Cisíiíicición Arancelaría); Castro, Ma- 
jnuíl tí. (División Exportaciones); Buf- 
íoni, Eida (División Exportaciones), y 
íípgiiocca, Jorge. 

irtícuo 4* — La Junta Nacional de 
Carnes designa como Integrantes de la 
Ccnrisión Conjunta a los siguientes fun- 
cionarios: Bravo. José Arturo (Gerente 
de Clasificación, Tipificación y Control 
de Calidad); Pelliza, Mariano (Coordina- 
ción General de Contro de Calidad y 
Embarques); Gónuz Pizarro, Facundo 
<Coordinación Principal de Análisis y Es- 
tudios Técnicos); Acuña, Segundo P. 
< Coordinación Principal de Análisis y Es- 
tudios Técnicos), y Escuer, Néstor (Coor- 
dii. ción Principal de Fábricas). 

. -rticulo 5' — Ante ¡a presentación de 
«i permiso de embarque cuya declara- 
c ,n no figure en el Anexo I o. resul- 
ta re cuestionado por a gún motivo, la 
Com/sión Conjunta se pondrá en contac- 
to con rapidez, por a vía que resultare 
mar conveniente y en forma ágil se abo- 
cari •;, la solución del problema, en el lu- 
ía-, rireviainente determinado. 

Arücuto e? — Si por alguna razón '.a 
Co.nisión Conjunta no se pusiere de 
acueTdo, se citará al responsable de la 
emieión del permiso de embarque para 
Ve adere ylo modifique la declaración 
de! mismo. 

Artículo 7? — La Comisión Conjunta 
contará con ampias facultades para ac- 
tuar con rapidez y eficacia dentro del 
marco est^b'ecido por ia Resolución N? 
941 161 y las leyes respectivas. 

Artículo 8» — Comuniqúese, publique - 
ee, dése a la Dirección Nacional del Re- 
gistro Oficia' y archívese 
Juan C. Delconte 
Alfredo O. Bigata 

e. 23J4 M» 2.843 v. 23|4|87 



MINISTERIO DE OBRAS 

y servicios públicos 

Suh*<;cre*aría de Transporte 

D2REOCION NACIONAL 

DE TRANSPORTES TERRESTRES 

En eump¿ini-etite de jo dispuesto en 
«1 art. 19 del Reglamento General de 
la Ley N* 12.346 se hace saber a loe 
Interesados que pueden presentar a esta 
Dirección Nacional hasta quince H5) 
días después de esta publicación, en 
un escrito original, con tres copias del 
mismo, las observaciones que estimen 
pertinentes con respecto a te, síg»:«ue 
solicitud de permiso hecha de confor- 
midad con tes prescripciones de tos ar- 
■fenlos N» 2 de la Ley referida y N? 11 
de su reglamento. Eipediente N* 4.623J83. 



Empreía: Transporte Interprovlndai Ro- 
urnn S-A. <T-I.R-S-A.). Doraici io 
Castellanos ¿67, Rosario, Prow. de Santa 
Fe. Ciase de servicio: Pasajeras. Itine- 
rario: Solicita establecer servicios de 
autotransporte público de pasajeras en- 
tre EMpa-me ViUa Constitución (Barrio 
PONAVI), Villa Constitución, San Nico- 
lás, por ei seguiente Itinerario: 

Saiidaa de San Nicolás: Por ésta, Ave- 
nida Savio, Moreno, Alberdi, Francia, 
Viale, Ruta Nacional N» 31 hasta Viüa 
Constitución por San Martín, 14 de Fe- 
brero y Ruta Nacional N* 21, ingresan- 
do a Empalme Vil a Constitución por 
Avenida Escalada hasia el Barrio PO- 
NAVI. 

Salidas de Empalme Villa Constitu- 
ción: De Barrio FONAVI por Avenida 
Escalada, Ruta Na alona 1 N» 21 inglesan- 
do a Vi ¡a Constitución por 14 de Fe- 
brero, San Martín, Ruta Nacional N^ 21 
para acceder a San Nicolás por Reynoso, 
Francia, Urquiza, Alberdi, Moreno, Garí- 
baídi Alvear, A'trrafuerte hasta Oarí- 
baldi. 

Frecuencia: Veinte (20) servicios dia- 
rios de ida y vuelta. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el 
art. 19 del Reglamento General de la 
Ley W 12.346, se hace saber a los in- 
teresados que pueden presentar a esta 
Dirección Nacional hasta quince (15) 
días después de esta publicación, en un 
escrito original, con tres copias del mis- 
mo, las observaciones que estimen per- 
tinintes con respecto a la siguiente so- 
licitud de permiso hecha de conformi- 
dad con las perscrlpciones de los ar- 
tículos N« 2 de l a ley referida y N* 17 
de su reglamento. Expediente N» 4.<K3> 
83. Empresa: Transporte Interprovmcial 
Rosarina S.A. (T.I.R.S.A.). Domici- 
lio: Castellanos 557, Rosario, Prov. de 
Santa Fe. Clase de servicio: Pasajeros. 
Modalidad de tráfico: Sin limitacio- 
nes. 

Material rodante: Solicita incorporar 
cuatro (4) unidades a su parque móvil, 
en carácter de aumento. 

A 44,40 e. 23|4 N* 21357 v. 23|4|87 

MINISTERIO DE TRABAJO 
Y SEGURIDAD SOCIAL 



2.136.039 y de u*á 3T5 Nos. 3.344.002; 
2. 470. 938 y 3.8MK73L con cupón N» 9 y 
siguientes adheridos y de u£6- 74 Nos. 
1.841.700 y a.074.316. con copón N» 10 
y siguientes adheridos. Bsc. Miguel M. 
A. R. Santamarina. Bs. As. 36|12|8e. 

A M.ÍO e. 314 N? 19J21 v. 5(5,87 

BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Hnu dejado de tener efectos legales 
los títulos de. empréstito Bonos Exter- 
nos 1981 de uSs. 625 N"> 318.184, de i*¡. 
3.12» N" 825. S73 y de u$s. 6.250 Nos. 
500.5SÍ¡5S7; 501.783; 507.571- 517 089; 
901.1*8; 901.718 y 903.760: con cupón N* 
12 y siguientes adheTidos. Esc. Pablo 
Carlos Gu-ixrero Buenos A'rcs, 2512187. 
A C6 e. 714 N* 19.649 v. 8)5^7 

BANCO CENTRAL DE LA 
REITUBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales los 
títu'os del empréstito Bonos Externos 
1982* de u*s. S2.50 Nos. 1. 748.321; 

1.759.750; 1.832.689; 2.150.298 f 
3.Í22.383, de o¡|s. «25 Nos. 1.064.593. 
2 821. 89P 2.821.900 V 2.852.731, de u$S. 
3.125 N» 1.315.C78, y de u$s. 312,50 N« 
2.317.033, cor. cupón N» 11 y siguientes 
Bdti"r¡dos. Esc. Ernesto C. Mendizfcbaí, 
Bs. AS.. 4¡3I87. 

¿ Ke. 25|3 N» 18.494 v. 24|4¡87 



Secretarít de Seguridad Social 

D. SECCIÓN ACCIDENTES 

DE í KAUAJO 
Direccioo de Aoaidentes dei Trabajo 
cita por el término de diea (10) días 
a las personas que tengan derecho a 
percibir Indemnización de Ja Ley 9.683 
de acuerdo a la nómina que se detalla. 
Concurrir a Hipólito Yrigoyen 1447, 4* 
pso, Oí. 44, Capital Federal. 
ACBENAPüRE, Caros Florencio 
ALBIL, Margarito Fructuoso 
ANEIROS, Juan Alfonso 
BASILIO, Daniel Osear 
BASTIN1, Agustín 
BOCCONI. Daniel Víctor 
BONICELLI, Antonio Caclano 
BRXIO, Rubén Alberto 
CABA1NAY, Humberto 
CONTI Andrés 
FERNANDEZ, Pedro Ángel 
FUGAGNOL1, Daniel Osear 
GALLARDO. Julio Ramón 
GARCÍA Ambrosio Tomás 
GONZÁLEZ, Hiiíóiito Ángel 
GUERRA, Sigílfredo 
GONZÁLEZ. Ángel Agustín 
HERRAN, Arcadio 
JAKSTAT. Manfred 
JUÁREZ Alejandro Raúl 
LUZZI, Carmelo 
MARTIN, Maléela Isabel 
MIRANDA, Jesús Ciríaco 
MOL'NA Dionisio 
MORAN, Ovidio 
MENDFZ, César Faustino 
OROQUTETA Luis Roberto 
OYAE-ZO Vidal Roterto 
OTERn Cirila Elena 
PA U^LEF, José VicenU 
W& p"~ fc a Edmundo 
P^jA' * '• ^Mgo Antonio 
PAlM SAN a Ángel Donato 
RA3A<r-CH"NO. Juan 
RAMOA Bernardo 

RUIZ DJAZ José Luis t 

ROSALES, Javier Ángel 
SAEZ. Manuel Argentino 
SÁNCHEZ, EuWio 
SALAS Víetor Alh no 
SONA, Thelmo Alfredo 
VERA, 7imoteo 
"VISA, R'ibert© 

e. 23)4 N* 2.544 V. 715J87 



AVISOS 

08PIf^%IlESAllTERHmBS 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA AKC ENTINA 

Han dejado de tener efectís legales 
los títulos del empréstito Bonos Exter- 
nos 1984 de uís. 1.000 Nos. 12.100^1602 
y I2.l2fi.594, con cupón N» 5 y siguien- 
tes adheridos. — Esc. Horacio A, Wul- 
lle, Bs. As., 11¡3:87. 

A 55 e. 3S¡3 N« 18.47» v. M|4;87 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Han d?jado de tener efectos legales 
los titulas dei empréstito Bonos Exter- 
nos 1982 de U*s. 625 Sor. 1.010.574; 
1.129.969; 2.712.074; 2.717.371; 2.843.356; 
2.880.434 y 4.025.797 y de u$s. 3 :"5 
Nos. 1. 366.684; 3.017.407; 3.059.981; 
4.716.038 y 4.723.630. con cupón N* H y 
siguientes adheridos. Ssc. Jorge Alberto 
Meiaasa, Bs. As., 4|3«fl. 

A S5 e. 2513 W 18 493 V. 24|4|87 



BANCO CENTRAL 
DE LA REPÚBLICA 
ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales 
los títulos de Bonos Externos i*8i da 
u$s 625 Nros. 631X5, 63S.092¡0»3; de utt 
3.125 Nrot. 410534, 438.398, ... 43658X 
442.411, 81S.322. «1Z100, 813.163, 812.467. 
813.015, con cupón N« 12 y siguientes 
adheridos. — Escribano Dr. Abel D. Dt 
Próspero. 

Buenos Aires, 17 de marzo de 1987. '' 
A 62.70 e. 1314 N* 20^52 v. 12J5ÍS? 

BANCO CENTRAL i 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales los 
títulos de Bonos Externos 1981 de u$s. 
625, Nws. 342.815; 611.65KS54; 611.659 
con cupón N? 12 y siguientes adheridos 
y el cupón N» 10 de u$s. 155,70 cuatera 
(.11.656 de la misma emisión. 

A 46.40 e. 1414 N? 20.TÍ7 v. W1518T. 

BANCO CENTRAL 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado de tener efectos legales 
los títulos de Bonos Externos 1984 de 
uís 160 números 10. 031 .638; 629; de ufa 
1.000 números 12.015.4Í2!473; 12.026.flra 
021; 12.026.050.088;; 12.#2».#M161«I 
13.141.0671960; 12.015.479S496; de u«s« 
5.090 números 13.0»1.«9»|99T; 13.022.778} 
13.023.742I745; 13.027.S24; 13.037.699f?08j 
13.029.7121713; 13.030.144; 13.030.601{| 
13.046.392; 13.046.394; 13.061.605; da 
•nfs. 10.000 números 14.002. 5571558a 
14.827.961j9f0, con cupón número 5 y si» 
gnJentes adh'sridcs. — Esc. Guillermo 
H. Alvarez Fourcade. 

Buenos Aires, 3 de abrfl de 1987. 
A JW.90 e. 22J4 N? 21.404 v. 22Í5IOT 

ACLAHAaON 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

En las ediciones del 2|2|87 ai 3j3¡87, 
donde se publicó el citado aviso oficial, 
se deslizó el siguiente error de Imprenta; 
Donde «ee: ...; 1.868. 401; ... 
Debe decir: ...; 1.888.491; ... 

e. 714 N* 13.109 V. 12|5¡8t 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Bau dejado de cener efectos legales 
los cupones Nros. 12 y 13 correspondien- 
tes a una .amina de u$s. 3.125 N<? 4C0.91: 
y de u$s. 6.250 N» 505.680 del emprés- 
tito Bonos Externos 1981 cupones N' 11 
de uís. 1,95 Nros. 1.748. 6 55, 1.753.438499 
1.753.879 1.756.417, 1.762.385 387. I.«22.b56. 
1.995.201, 1.985.204, 2.141.450(452. de USs. 
9.75 Nros. 2.460.850, 2.484.530, 3.C0I.723, 
3.802.546 3-820.980. 3.822.463, de u$s. 
19,5» Nros. 1.126 395, 2.609.750, 2 630.662 
2.692.816. 2.730 £15 2.730.975 2.747.527 
2.765.4331436 2.765.441460. 2 765.645 
2.766.804 2.776.653 2 790.667 2.793.834, 
2.803.956. 2.824.998, 2.856.172 2.889.171, 
4.018.368 367 4.023'6^6 de u$s. 97 j0 
1.320.324 325, 1.394XC8 4.744.085. 4.760.44* 
450. 4.762.061 del empréstito Bonos Ex- 
ternos 1982 y F.O. de U$s. 185 N? 1.610.016 
(de ra misma emisión) y cupones Nros. 
5 de u*s. 3.06 Nros. 10.014:957:958 
10.014/993 995. de u$s. 15.30 Nros. 
11.020.3341367 y de u$s. 30,60 N? 12.002.691 
y los cupones N* 6 respectivamente, de) 
empréstito Bonos Externos 1984. Escri- 
bana G'orla B. de Iturriza Bs. As.. 
16(3187. F.O. de u$s. 19 50 N" 4.023.506. 
A 142 e. 2718 N? 18.935 v. 2814)87 



BANCO CENTRAL 
DE LA REPÚBLICA 
ARGENTINA 

Han dejado de tetier efectos legales 
Jos títulos de Bonos Externos 1S82 de 
u$s 312.50 N» 3.814.748 y de u$s *2f ni- 
meroe Z717.383I384 con cupón N» 11 y 
s»g«fentes adheridos. — Esc. Raúl Fer- 
nando Eguta. 

Bueno» Aires. 31 de marzo de 1887. 

A 55 e. 1314 N» 20.3T2 W. 13)5187 

BANCÜ CENT1TAL 
DE LA REPÚBLICA 

ARGENTINA 
Se comunica que, can referencia al avi- 
so N* 16.438 correspondiente a ias edi- 
ciones de fecha j397 al 7(4:87. ia inter- 
dicción de .os Bonos Externos 19&* r. li- 
meros 3.682.400; 3.005 "98: 3.071.705; 
3.045.«82; 3.075.083; 4.728.523 y 4.749.750, 
es con cupón N? 10 y siguientes adheri- 
dos y no eon capón N« 11. Asimismo, 
donde dice TU" 1.396J96 deberá dee'r nú- 
mero 1.M? 306. 

A 77 e. 13(4 Ni» 20.612 v. 13ISJ87 



MWRSTEmO Oí ECONOMÍA 



BANCO CENTRAL DE LA 
REPÚBLICA ARGENTINA 

Han dejado <dt tener efectos legales ios 
tales de Bonos Sxtetno* de ota. 15 M* 



malos 



BANCO CENTRAL 

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA 

Ha dejado de tener efectos legales el 
titulo de Bonos Bxternos 1984 de u$s. 
1.000 N» 12.QB9.443 con copón N* 5 y 
siguientes adheridos. 1i 5sc. Eduwrdo A. 
Casal. Bs. As. 3U387 

Buenos Aires. 3 de atirir de 1987. 



Secretaria de Acción Cooperativa 

La Secretaria de Acción Cooperativa 
n< tífica que en mérito a lo establecido 
en las Resoluciones Nros.: 953 «5 y 340J 
£6 se procedió a cancelar la inscripción 
en el Registro Nacional de Coopera nV 
vas de las siguientes entidades: Coope- 
rativa de Vivienda Consumo y Crédito 
"Centro Limitada", matrícula 9.376^ 
con domicilio legal en Olavarría. Pro- 
vincia de Buenos Aires; y Cooperativa, 
de Provisión de Servicios de Autotrans- 
porte de Cargas y Para Transportista* 
de Consumo y Cuédito de Córdoba Li- 
mitada, matricula 8.749, con domicilio 
legal en la ciudad y provincia de Cór- 
doba. Contra ia medida dispuesta (ar- 
tículo 40, Decreto W> 1.75972», son opo- 
nibles los siguientes Recursos: Revisión 
(artículo 22 inciso a) -19 dias- y Artículo 
22 incisos b), c> y d) -30 días- Ley, 
19.549). Reconsideración <arfcículo 94v 
Decreto N» 1.759172 - K. días». Jerár- 
quico (artículo 89, Decreto N» 1.759-71 
-15 días-). Y Aclaratoria (artículo IOS, 
Decreto N» 1 759(72 -5 días-I. Además, 
ee concede un plazo ampliatorio en .-a- 
aón de la distancia de: cuatro <4) días 
a le cooperativa radicada en la Provincia, 
de Córdoba. Quedan por el presente de* 
bidamente notificadas, las cooperativas 
citadas precedentemente (artículo 43t 
Decreto N* 1.799<72). 

e. 2214 N' 2.404 v. 24f4!» 

MINISTERIO DE EDUCACIÓN 
Y JUSTICIA 



Secretaría de Educación 



UNIVERSIDAD NACIONAL 
DE CÓRDOBA 

DIRECCIÓN GENERAL 

DE ADMINISTRACIÓN 
Se hace saber a la firma PRQVES» 
TADO S.R.L. que se encuentra a su 
disposición la suma de p, 16,00 corres- 
pondiente a reajuste factura sn? de Li- 
citación Pública X? 50|85 del H.N.C. SB 
citado importe podrá ser retírselo es 
Dirección General de Administración, 
Tesorería, Ávida. Gral. Paz 154, piso » 
Of. 1, Córdoba, en días hábiles adminis- 
trativos, en horario di 8 a 18 ta. 

e. 22(4 N« 2.483 V. 24>|4|» 

MINISTERIO DE TRABAJO ~~" 

Y SEGURIDAD SOCIAL 



Secretaría de Seguridad Social 

CAJA NACIONAL 

DE PREVISIÓN PARA 

TRABAJADORES AUTÓNOMOS 

Se ctta por el término de S (cinco) 
dias hábiles a partir de la fecha de «O 
publicación a concurrir a la DireccHa) 
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Asuntos Legales de la Caja Nacional de 

Provisión para Trabajadores Autónomos, 

Oficina Citados, piso 9", Chacabuco 407, 

de 13 a 18 horas a don ÓSCAR RUBÉN 

iDEGREGORIO (L.E. 4.374.279), a los 

efectos establecidos por el Art. 3' de 

l& Ley 22.052. 

i Buenos Aires, 3 de abril de 1987. 

i Nélida Elvira Zapatero, Directora 

Asuntos Legales. 

: e. 22]4 N9 2.499 v. 28|487 



PODER JUDICIAL 



CORTE SUPREMA 

DE JUSTICIA DE LA NACIÓN 

ARCHIVO GENERAL 
DEL PODER JUDICIAL 
DE LA NACIÓN 
/ Cde. Act. N* 2.681|87 
/ De acuerdo con lo dispuesto por el 
¡art. 23 del Decreto-Ley N? 6.848163, Ley 
[N? 16.478, se hace saber a los interesa- 
idos que serán destruidos los expedientes 
I* diciales correspondientes al Juzgado 
|ÍIacionai de Ira. Instancia en lo Corree. 
elonal letra "H" a cargo de i Dra. Ma- 
ílla Cristina Camina, Secretaría N? 59 de 
ta Dra. Mónica Atucha de Ares, de los 
'años 1953 a 1975, y que estén compren- 
didos en el art. 17? de dicho Decreto- 
ley. 

) Las partes Interesadas en la conserva- 
ron de alguno de ellos, podrán requerir- 
ijo por escrito ante la Secretaría de Su- 
iPerintendencia Judicial de la Corte Su. 
¡prema de Justicia de la Nación, antes 
|del vencimiento de los treinta (30) dias 
de esta publicación, debiendo justificar 
tn dicho acto el interés legítima ""e les 
'asiste. 
1 e. 21|4 N? 2.460 v. 23|4;87 



CORTE SUPREMA 

DE JUSTICIA DE LA NACIÓN 

ARCHIVO GENERAL 
DEL PODER JUDICIAL 
DE LA NACIÓN 
Cde. Act. NO 2.742 87 
,■ De acuerdo con lo dispuesto por el ar- 
itfculo 23 del decreto-ley n? 6.848¡63, ley 
Br? 16.478, se hace saber a los interesados 
fiue serán destruidas los expedientes ju- 
diciales correspondientes al Juzgado Na- 
cional de Primera Instancia en lo Espe- 
cial Civil y Comercial N? 30 a cargo del 
(Dr. Vicente Saravia Patrón, de los años 
(1968 a 1976 y que estén comprendidos en 
(*1 art. 17 de dicho Decreto-ley. 
j. Las partes interesadas en la conserva- 
ción de alguno de ellos, podrán reque- 
rirlo por escrito ante la Secretaría de 
«Superintendencia Judicial de la Corte 
«Suprema de Justicia de la Nación, antes 
¡del vencimiento de los treinta (30) días 
lie esta publicación, debiendo justificar 
Jen dicho acto el interés legítimo que les 

,HfcSÍSt6 

í ' e. 21¡4 N? 2.461 v. 23|4|87 

CORTE SUPREMA 

DE JUSTICIA DE LA NACIÓN 

ARCHIVO GENERAL 

DEL PODER JUDICIAL 

DE LA NACIÓN 

Cde. Act. N? 2. 858187 
De acuerdo con lo dispuesto por el ar- 
Jtículo 23 del decreto-ley n<? 6.843163, ley 
n* 16.478, se hace saber a los interesados 
íue serán destruidos los expedientes ju- 
diciales correspondientes al Juzgado Na- 
cional de Primera Instancia del Trabajo 
'tP> 1. del Dr. Alfredo N. Bertolini, Se- 
cretaría única de la Dra. María del Car- 
.¡Bien Di Feo de los años 1966 a 1375, y 
'^ue estén comprendidos en el art. 17 de 
dicho Decreto-ley. 

> Las partes interesadas en la conserva- 
ción de alguno de ellos, podrán reque- 
rirlo por escrito ante la Secre+aría de 
¡Superintendencia. Judicial de la Corte 
¡Buorema de Justicia de la Nación, antes 
del vencimiento de los treinta (30) días 
¡de esta publicación, debiendo justificar 
«en dicho acto el interés legitimo que les 
asiste 
i " e. 21)4 N? 2.462 v. 23)4187 



/, 



CORTE SUPREMA 

DE JUSTICIA DE LA NACIÓN 

ARCHIVO GENERAL 

DEL PODER JUDICIAL 
/ DE LA NACIÓN 
t Cde. Act. N» 3.017187 
í De acuerdo con lo dispuesto por el ar- 
ticulo 23 del decreto-ley n? 6.848163, ley 
ta9 16.478, se hace saber a los interesados 
lüue serán destruidos los expedientes ju- 
diciales correspondientes al Jugado Na- 
cional de Primera Instancia en lo civil 
¡N° 23 del Dr. Mariano J. Grandoli Se- 
cretaría N» 45 del Dr. Julio C. Benede- 
tti, de les años 1929 a 1966, y que estén 
comprendidos en el art. 17 de dicho De- 
creto-ley. 

■ Las partes interesadas en la conserva- 
ción de alguno de ellos, podrán reque- 
rió por escrito ante la Secretarla de 
Superintendencia Judicial de la Corte 
Buprema de Justicia de la Nación, antes 
del vencimiento de los treinta (30) días 
de esta publicación, debiendo Justificar 
,«n dicho acto el interés legítimo que les 
asiste. 

e. 2114 H« 2.463 T. 23|4|8T 



CORTE SUPREMA 
DE JUSTICIA DE LA NACIÓN 
ARCHIVO GENERAL 
DEL PODER JUDICIAL 

DE LA NACIÓN 
Cde. Act. N' 3.03987 

De acuerdo con lo dispuesto ñor el ar- 
tículo 21 del deeve o-:ey n^ 6.84a 63, ley 
n', ; 1G.478, se haca saber a los interesados 
que serán destruidos los expedientes ju- 
diciales correspondientes al Juzgado Na- 
ción ' de primera Instancia en lo Co- 
mercial N? 13 del Dr. Carlos Alberto Vi- 
llar, Secretaría N 1 ? 26 de la Dra. María 
Elsa Uzai, ele los años 1953 a 1976, y que 
estén comprendidos en el art. 17 de di- 
cho Decreto-ley. 

Las partes interesadas en la conserva- 
ción de alguno de ellos, podrán reque- 
rirlo por escrito ante la Secretaría de 
Superintendencia Judicial de la Corte 
Suprema de Justicia de la Nación, antes 
del vencimiento de los treinta (30) días 
de esta publicación, debiendo justificar 
en dicho acto el interés legítimo que les 

fLKLKtf 

e. 2i:4 N» 2.464 v. 23¡4¡87 




# Rsibro "A" 
LOCACIONES 



DIRECCIÓN GENERAL 
IMPOSITIVA 

Licitación Pública N* 03187 

OBJETO: Locación de un (1) inmue- 
ble para oficinas de esta Dirección Ge- 
neral Impositiva, ubicado en la ciudad 
de Ayacueho (Prov. Bs. As.), en el radio 
comprendido por las cal.es Aristóbulo 
del Valle a España y de Sarmiento a 
Bartolomé Mitre . 

Superficie aproximada: 105 m2. 

Apertura: 4 de mayo de 1987, a las 
15 toras, en la Sede de la Receptoría 
Ayacueho, Sáenz Peña 1248, Ayacueho 
(Prov. de Bs. As.). 

Para retirar pliegos de condiciones y 
presentar propuestas, dirigirse a la men- 
cionada dependencia en días laborables. 
e. 23¡4 N 1 ? 2.507 V. 2114187 



Secretaría de Salud 

SUBSECRETARÍA DE 
REGULACIÓN Y CONTROL 
Licitación Pública N* 96187 
Excediente N* 2020-413S1S7-9 
Apertura: 30:4¡37, a las 15.30 lis. 

OBJETO: Contratar alquiler de dos 
fotocopiadoras. 

Costo ¿el pliego: A 10. 

La apertura de las propuestas tendrá 
lugar en el Departamento de Contrata- 
ciones, Defensa 120, 4? piso, oficina 4131, 
Capital Federal, debiendo dirigirse para 
pliegos e informes al precitado departa- 
mento. 

e. 2314 N<? 2.508 v. 24|4|37 



ají Rubro "II* 



aiít*l* «#.v«iJS *■" '.v^rfíítEKi&iítaíaMi 



BANCO DE LA NACIÓN 

ARGENTINA 

OBJETO: Instalación eléctrica e Ilu- 
minación y pintura en la filial Miramar, 
provincia de Buenos Aires. 

Licitación Pública con apertura el 27¡ 
Si 1987, a las 15 hs., en el Departamento 
de Contrataciones, Callao 101. 3er. piso, 
Capital Federal. 

Retirar la documentación en la citada 
dependencia en la Sucursal Miramar 
(Prov. Bs. As.) y en la Gerencia de 
Zona con asiento en Sucursal Mar del 
Plata 

Valor del pliego: A 3 «- 

e. 23¡4 N<? 2.509 V. 24¡4¡87 



EMPRESA NACIONAL 

DE CORREOS Y TELÉGRAFOS 

Licitación Pública N» 6 DM-87 

OBJETO: Contratar baje el régimen 
de la Ley 13.064 y por el sistema de 
ajuste alzado, los trabajos de pintado 
general de los sectores ocupados por 
Admisión y Expedición Certificados y 
Expresos ubicados ea el subsuelo del 
Palacio Central de la ENCOTEL. 

Fecha de apertura: 14]5|87, 15 horas. 
Presupuesto oficial: ¿\ 42.000. 
Importe de garantía: A 42 °- 
Valor del pliego: A 17. 
Las ofertas se recibirán en la Direc- 
etdo General de Ingeniería y Arquitec- 



tura (Sección Pliegos y Contratos), Sar- 
miento 151, oiso 89, local 714, Correo 
Centra!, Capital Federal, hasta la fecha 
y hora indicadas, donde tendrá lugar ia 

apertura. 

Para adquirir los pliegos o realizar 
cónsul las concurrir a dicha sección en 
el horario de 12 a 16. 

e. 2í|4 N 1 ? 2.510 V. 29|4!87 



B'RECCJON NACIONAL 
DE VíALíOAD 
Prórroga Licitación Píibiiea 
N» 1 .838|S7 

OBJETO: Avenida de Circunvalación 

de San Miguel da Tucumij, Provincia 
cíe Tucumin. Tramo: Ruta Nacional N-' 
9 (Süd) - Canal San Cayetano - Ave- 
nida Gobernador del Campo; construc- 
ción defensa sobre río Salí. 

Presupuesto: a 3.00-0.000; precio del 
pliego: A 600; plazo de obra: 12 meses. 

Presentación de propuestas: 4 de ma- 
yo de 19S7 a las 15 h^rns. en la Sala 
de Licitaciones, Avenida Comodoro Py 
2002, planta baja, Canita! Federal. 

e. 23|4 Ni 2.511 v. 29|4¡87 

DTT.KOCTON NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación Pública N? 10187 del 2? Dis- 
trito. 

OBJETO: Obra de conservación mejo- 
rativa, ruta nacional N? 20, provincia de 
Córdoba, sección: km. 39,02, km. 86,81 
(reacondicicnamiento de base y ejecución 
de carppta de rodamiento). 

Presupuesto: T \ 799.794. 

Depósito de garantía: A 7.997:94. 

Precio del pliego: A 160. 

Plazo de obra: 5 meses. 

Presentación de propuestas: 20 de mayo 
de 1987 a las 11 horas en la sede del 2? 
Distrito, Avda. Poeta Lugonfs N? 161, 
Córdoba, donde pueden consu'tar o adqui- 
rir los pliegos. 

e. 2314 N? 2.512 V. 1415187 

DTR*íCC*ON NACIONAL 
DE VIALIDAD 
Licitación Pública N? 1'87 del 17? Dis- 
trito. 

OBJETO: Ruta nacional N* 14, prov'in- 
cia de Entre Ríos, Tramo: Acceso a San 
José, A» El Borracho, sección: km 158, 
km. 199 (reaoondieicnam'rnto superficial 
de la caiaada). 

Presupuesto: 4 153.181,90. 

Depósito de garantía: A 1.531,82. 

Precio del pliego: A 30,70. 

Plazo de obra: 45 días corridos. 

Presentación de propuestas: 8 de mayo 
de 1987 a las 11 horas, en la Sede del 17? 
Distrito, Almafuerte 1023, Paraná, Entre 
Ríos, donde pueden consultar o adquirir 
los pliegos. 

e. 2314 N? 2.513 v. 715¡87 

DIRECCIÓN NACIONAL 

DE VIALIDAD 
Lic¡tr.cy>o Pública N» 2187, del 17' Dis- 
trito. 

OBJETO: Ruta nacional N? 14, provin- 
cia de Entre Ríos. Tramo: Arroyo El Bo- 
rracho, A? Yerua; sección: km. 199, km. 
240 (rcaeondícionamiento superficial de la 
calzada ). 

Presupuesto: A 151.908,70. 

Depósito de garantía: A 1,519,09. 

Precio del p'iego: A 30,40. 

Plazo de obra: 45 días corridos. 

Presentación de propuestas: 8 de mayo 
de 1987 a las 11 horas, en la Sede del 
17? Distrito, Almafuerte N? 1023, Paraná, 
Entre Ríos, donde pueden consultar o ad- 
quirir los pliegos. 

e. 23¡4 N» 2.514 V. 715|87 



D^>71CC?ON NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación Pública N? 3187 del 17* Dis- 
trito. 

OBJETO: Ruta nacional N* 14, provin- 
cia de Entre Ríos. Tramos: Empalme ruta 
provincial N? 4, A<> Ayui Grande y A ? 
Mandisoví Grande, Río Mocoretá; seccio- 
nes: km. 264, km. 272 y km. 3C8, km. 343 
(reacondicionamiento superficial de la 
calzM'.a). 

Presentación de propuestas: 8 de mayo 
de 1987 a las 11 horas^ en la Sede del 
IV Distrito, Almafuerte N» 1023, Paraná 
Entre Ríos, donde pueden consultar o ad- 
quirir los pliegos. 

e. 23]4 N? 2.515 v. 7|5187 

GAS DEL ESTADO 
Licitación Pública N? 10.872 

OBJETO: Realización de los proyectos 
y construcción de la obra: Renovación y 
conversión total de la red de ffas natural 
en Bahía Blanca, provincia de Buenos 

Afires, 3ra Etapa, Zona 1. 

Apertura simultánea en Administración 
Central (Buenos Aires) y Administración 
Buenos Aires, Sur y La Pampa (Bahía 
Blanca, provincia de Buenos Aires). 

Fecha de apertura: 8 de mayo d« 1987, 
a las 9 horas. 

Valor documentación: A 230. 

Adquirir documentación: Isabel La Ca- 
tólica 939, piso 1», Capital Federal y|o en 



calle Chiclana 447151, Bahía Blanca, pro* 
vincia de Buenos Aires de 7,30 a 12,30 
horas. 

e. 23i4 N'> 2.516 v. 2414:37 



BANCO DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES 

OBJETO: Obras de construcción «g 
edificios para posiciones de atención 
Lianciria en plazas públicas y parques 

da la ciudad de Buenos Aires. La pre- 
sente licitación se efectúa en base al 
convenio suscripto con !a Municipal tí id 
de 1% Ciudad de Buenos Aires con f.i-.'i» 
5¡2;87 ADjReferenáum del Honorable 
Concejo Deliberante de la Ciudad de 
Bueno» Aires. (C C N*? 6.757). 

Fecha de apertura: 15!5|37. a 'as 14 
horas. 

Los respectivos pliegos de condiciones 
se encuentran a disposición de los inte- 
resados en ei Departamento de Comoras, 
Florida 302. P. 7?, Capital Federal, *T.E. 
46-6633 y 45-5741. 

Valor de pliego: A 200. 

e. 23]4 N? 2.517 v. 5'5|87 



J? Hubr» "€"•• 
SEIIVIt IOS 



DIRECCIÓN GENERAL DE 
FAP.RIC ACIONES MILITARES 

OERÍ..;CíA DE 
ABASTECIMIENTO 

Departamento Compras 
Licitación Pública N? 16|87 

Dependencia: Fábrica Militar "Río 
Tercero" y Fábrica Militar Acido Sulfú- 
rico. 

OBJETO: Por el servicio de transporte 
marítimo de hasta •; 6.000 Tns. de a¡sofre 
refinado a granel en piedras o trozos 
hasta el puerto de Buenos Aires y des- 
de los puertos seguidamente detallados: 
Puerto Vancouver (Canuda); Puertos 
CosIt. Ccstc (U.S. A.); Puertos Golfo 

de México; Puertos de Polonia. 

Fecha de apertura: A realizarse el día 
12 de mayo de 1987 a las 11 horas. 

Lugar de apertura: D.G.F.M. - Depar- 
tamento Compras, Avda. Cabüdo 65, 1» 
piso, Of. 147, Buenos Aires. 

Para mayor información y para la 
adquisición del respectivo pliego de con- 
diciones, dirigirse a la Dirección Gene- 
ral de Fabricaciones Militares (Goia. de 
Abastecimiento, Dpto. Compras), 1? piso, 
Of. 147, Buenos Aires; exclusivamente 
en el horario de 9 a 12 horas. 

Valor del P'iego: A 30 (australes 
treinta). 

e. 23]4 Nc 2.518 v. 5[518? 

Secretaría de Comunicaciones 



DIRECCIÓN GENERAL DE 

CONTABILIDAD Y FINANZAS 
Licitación Púbüca N? 1. I.F A 11 ! 87 
Radio Narional Río Turl< ; o ' 

OBJE'i'o: Contratar el scrviciJ de 
transporte de personal, perteneciente a 
la citada emisora entre sus estudios, su 
planta transmisora y 28 de Noviembre, 
por el término de un (1) año. 

Apertura: 4 de mayo de 1987 a las 
16 horas en !a sede de la citada emisora 
sita en Casa 16, planta baja, Barrio Laa 
Lengas, ciudad de Río Turbio (Santa 
Cruz), donde pueden retirarse los plie- 
gos a partir del 2314187. «, 
e. 23|4 N° 2,519 v. 24^4187 



¡f- Ilnbro "D" 
SUMINISTROS 



COMISIÓN NACIONAL 

DE ENERGÍA ATÓMICA 

DIVISIÓN CONTRATACIONES 

Dirección de Centrales Nucleares 

Expte. N' A- 7165 

Licitación Púbüca N? 57|87 H 

OBJETO: Barras y chapas de acere 
Inoxidable. 

Apertura: 12 de mayo de 1987. Hora: 
10 (diez). 

Retiro de pliegos: División Contrata- 
ciones, Arribeños 3619, 39 piso, 1429, 
Capital Federal, de 9 a 12 hs. o en la 
Central Nuclear en Atucha, Lima, Pror. 
de Bs. As., de 7 a 14 hs. días hábiles. 
e e. 2314 N? 2.520 V. 5I9W7 



Secretaría de Turismo 

DIRECCIÓN GENERAL DE 
ASUNTOS ADMINISTRATIVOS 

Expte. N» 100.247|87 
Llámase a Licitación Fúbllea N? «|8t 
para el día 30 del mes de mayo de 198T; 
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iliora 14, para subvenir las necesidades.' 
¡que se detallan en: este- avise* durante" 
'iel ano 1987'. 

! OBJETO: Provisión de materiales 

i ¡eléctricos y telefónicos.. 

La apertura de las propuestas, como, 
el retiro de los pliegos tendrá lugar en 
'Departamento de Contrataciones, Sui- 
pacha lili, piso- 21, Capital- Federal. 

* e. 23^4 N<r 2.521 v. 34|4;87 

' GOBERNACIÓN DEL: TERRITORIOS 

NACIONAL DE LA TIER3A 
DEL FUEGO. AXTAS2IDA, 
(E ISLAS DEL. ATLATCTICO: SUR 

* . Comanicado; 14 Gobernación deL Te- 
,*rU"íIo Nacional de la-- Tierra del: Fue» 

* jgo, Antártida e Islas dsl Atlántico Sur' - 
(Ministerio de Escnomía y Hacienda ■., 
¡«ama a Lieitac'ón Pública', N? OOGSííf. .. 

OBJETO* Esferenta- a la adqafElción- 
Be eíementos de radlaiogía - destinados a- 
9a Subsecretaría de Salud Pública. 

Ffcha de apertura: 13- de- mayo- de 

, Hora: 10. 

. Consulta . y retiros de> pliegos: Depar- 
táis ento Contrataciones y Suministros 
¡Oficina 129, planta baja, Casa de Go- 
bierno, sa n Martín' 450, Ushuaia; o- en 
fe! Kstrito Rentas Río Grande. Estrada 
B01," Rio Grande;/ o- en' Casa Tierra del :' 
Pu'*go, Sarmiento- 745, 5? ptEO; Buenos 
'Aires. 
, Pliego; S5n cargo. 

Lugar ds apcríura: Departamento 
Contrataciones y Suministros,- ' oficina 
129, planta baja, casa de Gobierno, 
¿Ushuaia. 

, e. 23(4 N? 2.522; v: 29f4¡3T 
i. 

i, gobernación del territorio . 
' nacional de la tierra 
del fuego. antártida e islas 
del atlántico: sur 
ministerio de economía 
y hacienda 

/ COMUNIOAXtO" 

[ Llama a Llcittción Pública N» 36187. 
L OBJETO: Referente a la. adquisición de 
elementos de ginecología-, destinado a- la ■ 
611 decretaría de Sa'ud Púbilca. 

Fecha de apertura: 13. de mayo de 

! Hora: 11, 

: Consulta* y retiro de pliegos: Departa- 
im^-o: Contrataciones y Suministres, ofi- 
cina 129, planta baja, Casa de Gobierno 
Ban Martín 450. Ushuaia. o -en. el Distrito 
Rentas Rio Grande. Estrada 691, Rio 
Grande, o en. Casa Tierra del Fuego, Sar- 
miento 745. 5? piso. Buenos Aires. 

Pliego: Sin cargo,. 

Lujar de apertura:. Departamento Con- 
trataciones y Suministros, oficina 129, 
püanta baja, Casa de Gobierno Ushuaia. 
e. 23!4 W 2.523 v. 29¡4|87 
i 

GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO- 
NACIONAL. DE* LA. TIERRA 
DEL FUEGO, ANTAR2TDA E. ISLAS^ 
DEL ATLÁNTICO SUR: 

MINISTERIO DE ECONOMÍA., 
Y HACIENDA 

COMUNICADO 
/ Llama a Licitación Pública- N"~ 37187:.' 
1 OBJETO: Referente a la adquisición 
de elementos de pediatría, destinado a la 
6u' =rcretaría de salud. Pública. 

PVeha de apertura: 13 de- mayo- de 
19&7- 
1 Hora.: 12. 

Consulta, y retiro de pliegos: Departa*- 
miii o Contrataciones y . Suministros, ofi- 
orif l'-9, planta baja, Casa de Gobierno 
Bar: Martín 450, Ushuaia, o en el Distrito 
Rentes Rio Grande, Estrada, 601, Rio. 
Grande, o: en Casa Tierra del Fuego, Sar^ 
miento 745. 5' piso, Buenos Airea. 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar ds apertura: Departamento Con- 
trataciones y. Suministros, oficina 129, 
planta baja, Casa de Gobierno Ushuaia. 
e. 23'4 N? 2.524 V. 29¡4|87 

GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE: LA TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA Ei ISLAS 
DEL ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE. ECONOMÍA 
Y HACTENDA 

COMUNICADO 



( 



Llama a Licitación Pública N» 38J87. 
OBJETO: Referente- a la adquisición, 
de elementos do traumatología,, destina-» 

des a la Subsecretaría, de Salud Pública^ 

Pecha de .apertura;- 13 de mayo de 1987.* 
, Hora: 13, 

■ Consulta y retiro de- pliegos: Departa- - 
Diento Contra taciones y Suministros, ofi-- 
Ciña 129, planta- baja, C£sa de Gobierno 
Ban> Martín 450,, Ushuaia; o en el Distrito 
Rentas Río Grande r E3trada 601, Rio 
Grande, o en Cam, Tierra del Fuego,: S¿r- 
miento 745. 5' piso, Buenos Aires. 

Pliego: Sfa. cargo. 

Lugar.de apertura: Departamento Oon-i 
trataciones y J Suministros, oficina 129/ 
planta bala; Casa de Gobierno Ushuaia. 
t¡- 2S,'4 N» 2.325 V. 29¡4]87 



GOBERNACIÓN DEL . TERRITORIO: 
NACIONAL DE LA TIERRA. 
DJELFUEGO r ANTÁRTIDA E ISLAS: 
DELí ATLÁNTICO SUR; . . 

MINISTERM1.DE ECONOMÍA-. 
Y HACIENDA 

COMUNICADO 
Llama a •. Licitación Pública N? 39|87. 
OBJETO: Referente a Ja adquisición 
de elementó* dé: radiología, destinados a 
Ha Subsecretaría de Salud Pública. 

Fecha de apertura: 14 de mayo de 1987., 

Hora: 9. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
mentó Contrataciones y Suministros, ofi- 
cina. 129, pianta baja, Casa.de Gobierno 

■ San, Mantin- 469, Ushuaia, o en el .Distrito 
Rentas. Río Grande, Estrada 601, Rio 
Grande, o en .Casa Tierra del -Fue^o, Sar- 
eaiesfo 745, 5í .piso, Buenos Atoes. 

FSfega; Síh- eargo..' 

Lugar de apertura:' Departamento Con.- 
trataciones y Suministros, oficina 12a, 
plante' baja,. Casa de "Gobierno Ushuaia 

e; 23'4-N^ 2.526 v. 29¡4;87' 

GOBERNACIÓN 
DEL- TERRITORIO NACIONAL 
DE LA TIERRA. DEL. FUEGO 
ANTÁRTIDA E ISLAS 

DEL ATLÁNTICO SUR 
MINISTERIO DE ECONOMÍA 

Y HACIENDA 
Comunicado ■ 

Llama a- Licitación . Pública N* 40'87 

.referente. a OZ3JETO la adquisición ' dé 

elementas i! c Laboratorio, destinados a la 

Suboecretaría de Salud Pública. 

Fecha de. apertura: 14 de mayo de 

Aso I. 

Hora: 10. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa-- 
mentó Contrataciones y Suministros ofi-^ 
ciña 129, planta baja Casa, da Gobler- - 
no Ushuaia. o en el .Distrito Rentas Rio. 
Grande,. Estrada 6C1, Ría. Grande o en- 
casa* Tierra del- Fuego, Sarmiento 745, 
6? piso; Buenos Airas. 

■ Pliego : Si:»rcargo. 

Lugar de. apertura: Departamento 
Contrataciones y Suministros, oficina 129; 
planta baja, Casa de Gobierno, Seo Mar- 
tin ,450;- Ushuaia. 

■ e.- 23)4 N* 2,527 V. 29J6J87 

GOBERNACIÓN" 

D£L- TERRITORIO NACIONAL 

DE LA TIERRA DEL FUEGO 
ANTÁRTIDA E' ISLAS 
DEL ATLÁNTICO SUR 
MINISTERIO DE. ECONOMÍA 

Y HACIENDA 
Comunicado 

Llama a Licitación Pública N? 41 [87, 
- OBJETO: Referente a. la. adquisición 
de equipamiento sanitario, destinado a 
la Subsecretaría de Saina Publica- 
Fecha de apertura z 14 de mayo de 

Hora: 11. 

Consulta y retiro de pliegos: - Departa- 
mento Contrataciones y Suministros, ofi- 
cina 129,. planta baja. Casa de Gobier¿ 
no Ushuaia, o en- el Distrito Kéhtfis Río 
Grande; : -trada 681," Rio Grande o en- 
casa. Tierra del Fuego, Sarmiento 745",. 
6? piso; Buenos Aires.- - 

Fuego;' Sin -cargo. 

Lugar de. apertura: . Departamento ■ 
Contrataciones- y -Suministros, oficina 129, 
planta baja, Casa de Gobierno, Sao Mar- 
tín 450, Ushuaia.: 

e." 23|4 N9 2.528 Y." 29J4|87 



. GOBERNACIÓN 
DEL TERRITORIO NACIONAL x 

DE LA TIERRA DEL FUEGO 
ANTÁRTIDA E ISLAS 
DEL ATLÁNTICO SUR 

. MINISTERIO DE ECONOMÍA: 
Y HACIENDA 
Comunicado 
Llama, a Licitación" Pública N» 42|87.:- 
OBJETU; RaferenÍQ a; Ja adquisición de 
• Insumas hospitalai-jcs, destinados a la 
Subsecretaría de Salud; Pública. 

Fecha de apertura: 14 de mayo de 
1987. 

Hora: 12. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
mento Contrataciones y Suministros, ofi- 
cina 129, planta baja. Casa de Gobier- 
no -Ushuaia,' o' en el Distrito' Ren-as Río - 
Grande; Estrada 60t, Río Grande- o en 
.Casa Tierra del- Fuego, sarmiento 745, 
5? piso, Buenos: -Aires. 

Pliego : Sin- cargo. 

Lugar- de- apertura: Departamento- 
Contrataciones y Suministros oficina 129, 
planta baja; Casa de Gobierno, Sao Mar-- 
tín-450; Ushuaia..' 

e. "23'4. W "2:529 V. 29¡4|87'' 



consiiáüdoí en material de flbro-fenol 
prenBado", 

Apertura: 22 de mayo de 1987, a horas 

15.00. 

Por pliegos de condiciones particulares • 
dirigiese a> Altos Hornos Zapla o & la. 
Dirección. General de Fabricaciones MI. 
litares Cabildo 65, Buenos Aires. . 

Lugar de. apertura: eu Altos Hornos 
Zapla, Sección Compras. 

Valor.del'-pliego: T v 7J (setenta y cinco 
australes) . 

e. 23|4 Ni 2,530 V. 5|5j87 



DIRECCIÓN GENERAL 

DE FABRICACIONES 

MILÍATKES 

ALTOS HORNOS' ZAPLA 

EStaofón Gral. M; N.. Sarto 

Pálpala (Jdjdy). 

LlclC-icJón Publica, NS"H|8J? 

OBJETO: "Por la provisión de collar 
- de cojinete. casqu£'o. de cojinete, eto 4 



JUNTA NACIONAL. 
DE GRANOS 

DELEGACIÓN- 
BUENOS AIRES 
OSJETO; Adquisición de trescientos 
cincuenta y cinco (355) pares de botines 
de seguridad; para¡ nso; de toüo el peno- 
nal, de) Elevador de Unidad.. I, planta 
de Aceites. Elevador de Campaña 
(DBAI), y Talleres de Unidad I que. 
realüsan servicios, y tareas que requieren 
protección y , seguridad* 

Apertura: 30 de abril de 1987. 

Hora: 12. 

Llámase .a Licitación. Pública N* 10]87, 
a los fines de lograr la adquisición dé 
los elementos detallados anteriormente. 

Los pliegos de- condiciones e Informes 
respectivos, podrán ser consultados y res- 
tirados en la División Administración de 
la Delegación Buenos Aires, sita en Dár- 
sena "D" Sud de Puerto Nuevo (Eleva- 
dor. Terminal Unidad I) Capital Fede- 
ral, en e-l horario de 8 a 14 horas y de 
lunes a viernes, previa la presentación 
de la constancia de incrlpción en el 
Registro de Proveedores del Estado. 

E] acto de apertura de los sobres que 
contengan las propuestas, se realizará- el 
día y hora más arriba indicados en la 
citada dependencia, en presencia de fun- 
cionarios de este Organismo y de los pro^ 
ponfintes que concurran. . 

e: 23|4 Nv 2:531 v, 24 r 4|87 



E'VIpRFSA NACIONAL 

DE TELECOMUNICACIONES 

Liriíncíón Pública N? 31-P18T 

OBJETO: Adquisición de barras par» 
anclas, arandeias. tuercas, etc. 

Apertura: 19 de mayo de 1987. 

Hora: 8.30. 

Valor del pliego: -^ 50. 

Informes y vsnta de pliesos: Avda, La 
Plata 1540, piso 3?. Capital Federal, de 
8.30 a 14.30 horas. 

e. 23|4 N?- 2.531 V. 4)5¡87 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación. Pública NV 4'87 
del -lzf Distrito 

OBJETO: A<lt]uli,lción de vestuarios y 
calzado para personal :de< campaña aunas. 
de conservación Provincia de Neuquéni . 

Presupuesto;- ;.^ 25.000. 
Pí-eclo del' pliego: A 10. 
Plaao de entrega: 20 días. 
Presentación de propuestas:" 5 de mayo 
-de 1937 a las 17 horas, en- la Sede del ■ 
12? Distrito. Alderetíe N? S20- Neuquén; 
donde pueden consultar o- adquirir los 
•-pliegos. 

e. 23|4N9 2.533 T. 27J4JB7 

DIRECCIÓN" NACIONAL 
DE CONSTRUCCIONES" 
PORTUARIA? TT VTAS 
NAVEGABLES 

DEPARTAMENTO 

DISTRITO PARANÁ INFERIOR 

División Compras 

y Su ministros 

Llámase a Licitación Pública N? 853, 
hasta el día 20 de mayo de 1987 a las 
once horas (11 horas) para: 

OBJETO: inquisición de 8 acondicio- 
nadores de aire Z.590¡6.C0O fri ff orí!ic;¡horas. 

La recepsión. y apertura de los pro- 
puestas se efectuará, en el Departamento 
Distrito Paraná Inferior, División: Com- 
pras y Suministros, Avdas. Beigrano y 
27 de Febrero. Rosarlo' (Pcia. de San- 
ta Fe). 

Los plícsos t3e condiciones y especiü- 
caciones. técnicas podrán sor consultados 
o adquiridos en la dirección Indicada pre 
cedentementa en el horario de 7 a 12 
horas, como. asi también solicitarse por 
correo, adjuntando giro postal, o bancarlo 
a ]a orden de S.M.M-. - D.G.A., De- - 
partamanto. Distrito. Paraná: Inferior y el-,- 
Importe del" franqueo correspondiente.. 

Valor del.pliegoí Australes ocho (aus- 
-tralés' S), 

Franqueo: Australes- cinco ( ,)¿ 5), 

e : ■ 23I4-N9 2 . 534" v.- 24]4J87 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE CONSTRUCCIONES 
PORTUARIA S • Y VI A S 

..NAVEGABLES' 
DEPARTAMENTO 
DISXIS-'TO PAXU&A- 
MEDIC 

Lianit..-o ;. Uní .;uli;n. BUtelica NS 07|87i- 

hasta- el- día- 6 "de mayoi dé i987 r , a; las. 



10 horas, referente at OBJETO: la pro- 
visión de 5.0*0 kilos oatbóo, fici| ^trafu» 
y 5.000 kilos carbón; de exique metalúr- 
gico- para el Dépai'tamento Distrito Pa- 
raná Medio, 

Consultas y propuestas: Departamento 
Distrito- Paraná Medlo¡ Puerto Nuevo, 
Parana¡ Entre Ríos, Oficina de Licitacio-- 
nes y Compras, en el horario de 8 a 11- 
horas. 

Valor del pliego; a 3. Pago del mismot 
en i a División Contable Administrativa» 
sita, en, el mencionado Departamento. 

SI se solicita por correspondencia agre- 
gar" £ 3,, para gastos de franqueo. 

e. 23)4 1W 2.535 v. 24|4|87 



MINISTEBIO DE EDUCACIÓN 
Y JUSTICIA 



DIRECCIÓN GENERAL 

DE CONTABILIDAD 4 

Y FDÍANZAS* 

DEPARTAMENTO 

CONTRATACIONES 1 

División Licitaciones 

Llcitaclóni Púbüca-Nv 23. 
L.ámase a Licitación Pública por prt« 
mera vez, por el termino de ocho (8> 
días hábiles, a partir del día 23 de abril 
de 1987. 

OBJETO: Resolver el- equipamiento- da 
una- unidad morü de chequeo o médica 
escolar, con destino a la Dirección Na- 
cional de Sanidad Escolar. 

El acto de apertura se llevará. a cabo 
el día 12 de mayo de 1987 a las 15 hora» 
en la citada División Av. Las Hera* 
Nv 2587, 1? piso, Capital, en presencia 
ae los proponetites que deseen concurrir. 
e. 23 14- N? 3>B36 V. S¡5;8Í 

Secretaría de Salud 



CONTABILIDAD DEL 

PRESUPUESTO 
Licitación Pública. N» 102'87 
Expíe. Ni 2020-S.95587.4 ' 

Apertura: 30 de abril de 1987 a latf 
15 horas. 

OBJETO: Adquisición etiquetas auto* 
ftdhi-stvas. 

Costo del pliego: a? 10. 

La, apertura de las propuestas tenar* 
lugar en el Departamento de Contrata- 
ciones, Defensa 120, 49 piso, oficina 4131, 
Capital Federal, debiendo dirigirse para 
pliegos e informes al precitado Departa- 
mento. 

e:.23[4N? 2.537 v. 24;4|87 



PROGRAMA NACIONAt 

DE. control: ets. 

Licitación Pública N? 105'S.J. 
Ekptc^ Ni 2029-6.157(87-4 t 

Apertura: 30 de abril de 1987 a laa 
17 horas. 

OBJETO: Adq. elementos p;¿l díagnósw 
tico, y tratamiento del Sida. 

La apertura de las propuestas tendrá 
lugar en el Departamento de Contrata- 
clones, Defensa 120. 4« piso, oficina 413L 
Capital Federai; debiendo dirigirse para 
pliegos e Informes al precitado Departa- 
mento. 

Costo del pliego: A- 10. 

e. 23!4 N? 2.538 V, 24Í4187 



HONORABLE, CÁMARA 
DE DIPUTADOS 

EKpte, N4 33*305187 
Licitación Pública N» 15|87 

Llámase a Licitación Pública. 

OBJETO: La adquisición de herramien- 
tas y herrajes- para el taller de carpln. 

teria.. 

Apertura, de las ofertas; Día 5 del 
mes de mayo de 1987 a las 11 horaa. 

Lugar de. apertura; Departamento Com- 
pras. Rivadavia 1864, P.B., Capital Fe- 
deral, Tel. 40-9918. 

Retiro de pliego de condiciones: Mesa 
de Entradas, Despacho y Archivo en el 
horario de 8 a 18, Rivadavia 1834, P.B., 
Capital Federal. 

e. 23J4-N? 2.539 V. 24;4|87 

r. 
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DIRECCIÓN NACIONAT 
IlttPOSITIVA: 

Licitación Pública N» 3S. 
Expediente. N« 2S0.218|8J 

OftJETOí Lócaalón, dé un (1) Jmnne* 
■S^BBES-ofiotaac de Ja- Receptoría E3do- 



r- 



íOLETIN OFiaAL I* Secdoá 



Jueves 23 de abril de 1987 • Página 28 



rudo de 1» Dirección General Inipositf- 
jva, por- un periodo no inferior » dos (3) 
¡años y con un alquiler que se actuall- 
íe&rá trimestralmente ubicado en la ciu- 
,dad de El Dorado, provincia de Mlsio- 
'nes, en zona delimitada por las calles: 
'Avda. Paraguay, Avda. Córdoba, Avda. 
i Rodrigo, calle Alemania, calle San Luis 
| y calle Congreso, 

ii Apertura: Veintiocho de abril de 1987 
I* las 10 horas, en la sede.de la mencio- 
nada Receptoría, sita en oficina 3, en- 
trepiso del edificio Gualeguay, Km. 9, 
adorado, Ptoy. de Misiones. 
i Para retirar pliego de condiciones y 
presentar propuestas, dirigirse a la cita- 
ida agencia en días hábiles de 6.30 a 
i W . l5 horas. fi ^ ^ z4M t _ ^^ 



zada por un profesional de 1» repartición. 
Beberá estar ubicada dentro de la Ciudad 
Capital de Mendoza preferentemente en 
Ja aona comprendida por el B. Cívico. 

Plazo * 24 meses. 

Presentación de propuestas: 30 de abril 
de 1987 a Jas 11 horas, en la Sede del 
it Distrito Pedro Molina 74B, Pela, de 
Mendoza, donde pueden adquirir o con- 
sultar los pliegos. 

e. 21 14 N» 2.411 y. 23¡4|Í7 



k 



DIRECCIÓN GENERAL 
_,' IMPOSITIVA 
/ OBJETO: Locación de un (1) lnmue- 

/ble para oficina de esta Dirección Ge- 

I neral Impositiva, ubicado en Capital 

l federal. 

\ Radio de ubicación: 2&na delimitada 
l-por las siguientes avenidas: Leandro 
1N. Aiem; Córdoba; Pueyrredón y de) 
(Libertador. Superficie: Novecientos m2, 
icón una tolerancia en más del 30% y 
[en menos del 10% exceptuando circula- 
ciones verticales, salas de máquinas, 
(sanitarios y cocheras. Expediente nume- 
íXo 250.237|87. 

t Apertura: 6 de" mayo de 1987, a las 
¡U horas. 

j Para retirar pliegos de condiciones y 
lentrsgatr las propuestas, dirigirse a Pa- 
itaguav 1237, 3' piso. Buenos Alrfs. 
i e. 15!4 N» 2.327 v. 2814|87 



¿Secretaría de Deporte 
y Promoción Social 

^ DIRECCIÓN GENERAL 
DE ADMINISTRACIÓN 

6. A. 308 
i SERVICIO DE 

/ CONTRATACIONES 

/ Llámase a Licitación Pública N* 6187 - 

«Trámite Interno N» 500.042186. 

| OBJETO: Otorgar en concesión, por el 

término de diez (10) años, nn predio en 
¡jurisdicción del Centro Recreativo Ezel- 
fea. en Ezelza, partido de Esteban Eche- 
verría, para la creación de un parque 
Zoológico natural, de diversas especies de 
«auna autóctona y . exótica, cantidad no 
(Inferior a 3.000 animales y de 200 o más 

especies; quincho, parrilla y snack bar, 

¡con realización de obras. 

< Pectia de apertura: 22 de mayo de 

Í987, a las 16 horas. 

! Retiro de pliegos, recepción, consultas 

'y apertura de las ofertas: Servicio de 

Contrataciones, calle Defensa 120, 6* piso 

oficina 6021, de 12 & 20 horas. Capital 

Federal. 

e. 9¡4 N* 2.299 V. 23|4|87 



DIRECCIÓN NACIONAL 

DE VIALIDAD 

Licitación Pública. N» 3-TR-87 

del 13» Distrito " — 

. OBJETO: Locación de ana vivienda en 
la zona urbana de la Ciudad de Trelew, 
Pela, de Chubut por el térrnino de 24 
Ineses con opción a otro lapso Igual de 
tiempo, vivienda con tres dormitorios, ce- 
rina, comedor, llvlng. garage y dos ba- 
ños, sobre pavimento. 

Presentación de propuestas: 4 de mayo 
de 1987 a las 10 horas, en la Sede del 
13? Distrito, Martín Cutlllo 246, Trelew, 
Pcia. de Chubut. donde pueden consultar 
o adquirir los pliegos. 

«. 21 14 N» 2.412 Y, 23I4J87 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación Pública W 4|87 _. 

del 20* Distrito - 

OBJETO: Contratar la locación de nn 
Inmueble destinado a vivienda» Ubica- 
ción: Radio Urbano de San Antonio 
Oeste.' 

Precio del pliego: Jf 10. 

Plazo: 2 años. 

Presentación de propuestas: 27 de abril 
de 1987 a las 11 horas, en la Sede del 
T" Distrito, Roca 150. Viedma, Pcia. de 
Río' Negro, donde pueden consultar o ad- 
quirir los pliegos. 
i e, 31¡4 Nv 2.413 v. 23I4|87 



Valor pliego: £ 150 y A 5 para lai 
Bases Generales de Licitación y Contra- 
tación de Obras, que serán abonados en 
el Depto. Finanzas, Av. Paseo Colón 185, 
piso 6, Caja. Capital, dentro del horario 
de 10 a 15 horas. 

Fecha de apertura: 20 de mayo da 
1987 a las 10.30 horas. 

e. 2014 N» 2.344 v. 29|4|87 

AEROLÍNEAS ARGENTINAS 

SOCIEDAD DEL ESTADO 
Licitación Pública. N* 6.3411117 

OBJETO: Obra; Adecuación Estación 
de Cargas, Aeropuerto J. Newbííy. 

Pliegos, consultas y presenlación de 
propuestas en el Depto. Compras en 
Plaza Div. Licitaciones, Av. Paseo Co- 
lón 221, piso 1?, Of. 134. Capital, dentro 
del horario de 10 a 16 horas. 

Valor pliego: £ 300 y A 5. Para las. 
Bases Generales de Licitación y Contra- 
tación de Obras, que serán abonados en 
el Depto, Finanzas, Av. Paseo Colón 185, 
piso 6*, Caja, capital, dentro del hora- 
rio de 10 a 15 horas. 

Fecha de apertura: 22 de mayo de 1987 
a las 10.30 horas. 

e. 2014 Nv 3.346 v. 29|418T 



Precio del pliego: ?£ 5.600. 

Plan) de obra: 18 meses. : 

Las propuestas deberán ser presentada* 
en la fecha y hora indicada precedente- 
mente, en la Sala de Licitaciones, Ato. 
nlda Comodoro P? N* 2002, planta baja. 
Capital Federal. .„,,,._ 

e. 21[4 N? 2.416 y. 1215181 

DIRECCIÓN NACIONAL 

DE VIALIDAD 

Licitación Pública N» 1.843|87 

OBJETO: Ruta N* 38, Provincia de (!*■* 
tamarca. Tramo: La Merced-Rural Punco. 
Sección: Pto. Viuda de Vare! a-La Viña. 
progresiva: 5.700,25 - Progresiva: 19X15,03 
(construcción de la obra básica, calzad» 
pavimentada y puente sobre d Río La 
Viña). 

Presupuesto: jí 34.218.000. 

Alternativa: A 34.848.300. 

Depósito de garantía; ft 348.483. 

Precio del pliego: A 7.000. 

Plazo de obra: 24 meses. 

Presentación de propuestas: 28 de miiyo> 
de 1987 a las 15 horas, en la Sala da 
Licitaciones. Avenida Comodoro Py nú- 
mero 2002, planta baja. Capital Federal. 
e. 21¡4 N» 2.417 7. 12[5181 



^s 



EMPRESA NACIONAL 

DE CORREOS Y TELÉGRAFOS 

Licitación Pública N' 3 DIA-87 



'* Rubro "ii" 



L 



DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación Pública N* 1|87 t- 

del 2? Distrito 
OBJETO: Alquiler de departamento pa- 
*a funcionario de la repartición ubicado 
(en radio céntrico de La Ciudad de Cór- 
Ldoba. preferentemente en Barrio Nueva 
rCórdbba, con las siguientes comodidades: 
lp ó ' dormitorios, living, comedor, cocina, 
dependencias de servicios y cocheras, 
1 Presupuesto: A : 36.000. 
1 Precio del pliego: ft 10. 
í Presentación de propuestas: 12 de mayo 
¡He 1987 a las 11 horas, en la Sede del 
B* Distrito, Av. Poeta Lugones 161 Pcia, 
6e Córdoba, donde, pueden consultar o 
(uiqulrir los pliegus. , ,__ 

\T e. 2114 N» 2.409 Y, 23¡4|87 

DIRECCIÓN NACIONAL , , ; ' 

DE VIALIDAD 

Licitación Pública N» 3¡87 
k^' del 4» Distrito 

J* OBJETO; Contratar el alquiler de una, 
[Central Telefónica Automática (electró- 
nica) y teléfonos Internos, previa reins- 
talación dd cableado y demás accesorios 
ten el edificio Sede dea Distrito en 1» 
provincia de Mendosa. 

I Presupuesto: & 66.500. 
Precio del pliego: A 10. 
presentación de propuestas: 27 de abril 
Me 1987 a las 12 horas, en la Sede del 
*<> Distrito, Pedro Molina 748, Mendoza, 
¿onde pueden consultar o adquirir los 
©liegos. ^ 2i ^ N? 2 4w ^ 23|4|a7 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación Pública N» 4¡8fJ 
. del 4* Distrito • 
/OBJETO: Arriendo de una vivienda oon 
(tKs dormitorios, nn baño, una cocina, un 
fjlving.comedor, un lavadero, un garage o 
^«cebera y patío • temas, para ser ntQl- 



COMANDO 

DE REGIONES AEREAS 

DIRECCIÓN GENERAL ^ * 

DE INFRAESTRUCTURA ~ 
Llámese a Licitación Pública N» 02187. 

OBJETO: La ejecución de la obra; 
"Compietamlento talfer de mantenimien, 
to de motores y central de accesorios, 
Área de Material Córdoba. Pola, de Cór- 
doba". 

Presupuesto oficial: A 2.040.188,95. 

Pecha y hora de apertura; 6 de mayo 
de 1987 a las 10 horas. 

Plazo de ejecución: 180 días corridos. 

Garantía de oferta: ft 20.401,89. 

Precio de la documentación técnica: 
:A- 1.000 (Depósito en el Banco de I» 
Nación Argentina, Casa Central), Cuen- 
ta N» 438179 a la orden de la Dirección 
General de Contabilidad y Finanzas, 
Varios ingresos". 

Pliego en la Dirección General de In- 
fraestructura (Departamento Obtención 
y Contrataciones, 2* piso, Oficina 252, 
Sector AmariUO Edificio "Cóndor"', 
Avda. de los inmigrantes 2Q50, Buenos 
Aires y consulta en la Inspección de 
obras "Infra", Barrio Aeronáutico, Cór- 
doba, todos los diae hábiles de 8 a 13 

h0raS ' e. 3¡4 N» 2.042 Y. 28|4|87 



ADMINISTRACIÓN 
GENERAL DE PUERTOS 

EMPRESA DEL ESTADO 
Licitación Pública N* 3187 
-OBJETO: Pavimentación y bacheo 
entre los depósitos H y G, Puerto Ro- 
sario. 

Apertura: 18|5¡87, 11 horas. 

En la Sala de Aperturas,, del Depar- 
tamento Abastecimiento sita en la Avda. 
Julio A. Roca 734¡42, Buenos Aires. 

Consulta y retiro de pliegos: En la 
División Compras, planta baja, de la 
dirección mencionada, en días hábiles 
dentro del horario de 12 a 17 horas y 
en !a Administración Puerto Rosario, 
Avda. Belgrano 341, Rosarlo, Santa Pe. 
en días hábiles dentro del horario de 
12 a 19 horas. 

Valor del pliego: 40 australes. 

Presupuesto oficial estimado: 40.870 
australes . 

e. 13|4 N« 2.255 Y. 28(41 87 

AEROLÍNEAS ARGENTINAS 

SOCIEDAD DEL ESTADO 
Licitación Pública N* 6.310187 

OBJETO: Obra: Adecuación Salón 
Primera Clase y Clase Exclusiva Aero, 
puerto Internacional de Ezefca. 

Pliegos, consultas y presentación de 
propuestas en el Depto. Compras en 
Plaza Div. Licitaciones, Av. Paseo Co- 
lón 221, piso 1*, Oí. 134, Capital, dentro 
del horario de 10 a 16 horas. 



OBJETO: Contratar bajo el régimen 
de la Ley N» 13.064 y por el sistema de 
ajuste alzado, los trabajos de provisión, 
Instalación y puesta en funcionamiento 
de dos (2) sistemas de climatización en 
la planta baja del Edificio Cabecera del 
Distrito 16» (San Miguel de Tucumán), 
provincia de Tucumán. 

Fecha de apertura: 20¡5[87, 16 horas. 

Presupuesto oficial: _¿¿ 140.000. 

Importe de garantía: A 1.400. 

Valor del pliego ¿¿ 56. 

Las ofertas se recibirán en la Direc- 
ción General de Ingeniería y Arquitec- 
tura (Sección Pliegos y Contratas), Sar- 
miento 151, piso 89, local N» 714, Correo 
Central, Capital Federal, hasta la fecha 
y hora indicadas, donde tendrá lugar 
la apertura. 

Para adquirir los pliegos o realizar 
consultas concurrir a dicha seoctón en 
.el horario de 12 a 16. Los interesados 
i podrán hacer lo propio en la Cabecera 
del Distrito 16' (San Miguel de Tucu- 
mán). 

e. 22¡4 N? 2.468 v. 615¡87 

EMPRESA NACIONAL 
DE TELECOMUNICACIONES 
Licitación Pública N» 36-P,87 
OBJETO: Trabajas de construcción y 
equipamiento de los locales de PJÍ. y 
ler, piso de la Central "Rocha V", sita 
en la calle N? 47 (e) 8 y 9 de la Ciudad 
de La Plata, Pela, de Bs. As. 

Apertura: 18 de mayo de 1987. 

Hora: 9.30. 

Presupuesto oficial: 55 665.200. 

Valor del pliego: j£ 150. 

Evacuación de consultas: Hasta 10 días 
corridos antes de la fecha de apertura 
de la licitación. 

Informes y venta de pliegos: Avda. La 
Plata 1540, piso 39, Capital Federal, de 
8.30 a 14.30 horas. , 

e. 2114 N9 3.414 y. 29|4167 

EMPRESA NACIONAL 
DE TELECOMUNICACIONES 
Licitación Pública N» 37-P¡87 
OBJETO; Construcción de un nuevo 
edificio para la ■ Central "González Ca- 
tán" a erigirse en el terreno sito en la 
calle Totoral esq. Cuyo de González Ca- 
tán, Pela, de Bs. As. 

Apertura: 18 de mayo de 1987. 

Hora: 10:30. 

Presupuesto oficial: ^ 422. 000. 

Valor del pliego: jf 100. 

Evacuación de consultas: Hasta 10 días 
corridos antes de la fecha de apertura 
de la licitación. 

Informes y venta de pliegos: Avda. La 
Plata 1540. piso 3*. Capital Federal, de 
8.30 a 14.30 horas. 

e. 2114 Nv 2.415 Y. 29J4|87 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

De conformidad con el plan de rehabl. 
litación de rutas afectadas por facto- 
res climáticos (Programa de Emergencia 
r-éstamo B.I.D. 62-IC-AR; 65-IC-AR y 
396-OC-AR); se comunica » los posibles 
interesados que la Dirección Nacional de 
Vialidad ha dispuesto prorrogar para el 
día. 18 de mayo de 1987 a las 15 horas, 
la Licitación Pública N' 1.835187 nacio- 
nal e internacional dirigida exclusivamen. 
te a empresas de países miembros del 
referido Banco, para la ejecución de la 
siguiente obra: 

OBJETO: Ruta N? 2. Provincia de 
Buenos Aires. Tramo: CaStelli-Dolores. 
Sección: Variante cruce por Dolores 
(construcción de pavimento fleslble y 
cuatro puentes. Iluminación y señala- 
miento horizontal), 
- Presupuesto : # 28 . 130 . 000, 

Depósito de garantía: '& 231.300. 



DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

De conformidad con el plan de carre- 
teras que serán financiadas parcialmente 
por el Banco Internacional de Recons- 
trucción y Fomentó (Proyecto incluido ca 
el V Préstamo Sectorial de Carretera» 
B I.R.F. N? 2.2!)6|AR); se comunica a, 
los posibles interesados que la Dirección, 
Nacional de Vialidad, llama a Licitación 
Pública N? 1.S45B7 nacional e Interna- 
cional dirigida exclusivamente a empre- 
sas de países miembros del referido Ban- 
co, para la ejecución de la siguiente obra: 

OBJETO: Avenida de Circunvalación dé 
Rosario. Provincia, de Santa Fe. Tramo: 
Avenida Uriburu-A? Saladillo Sur (cons- 
trucción de obras básicas, pavimentos do 
hormigón simple y armado, distribuidores 
y construcción de puentes (obras faltan-, 
tes). ; 

Presupuesto: A l2.wa.776. 

Depósito de garantía: ?f 120.387,7í». 

Precio del piloso: A 2 -<¡ 00 - 

Plazo de obra: 10 meses. 

presentación propuestas: 20 de mayo 

^lSn a es 1 VJ,dT^m C odo 1 ro T& 
SeTaoV Pian*, ^a^ap^l FederaL 



"' DDXECCION NACIONAL 
DE VIALIDAD 
Licitación Pública N' 1.846|87 

OBJETO: Ruta, N» 127 Provincia da 
Entre Rios. Tramo: Sauce de Luna - Fe-. 
dera? Sección: Conscripto Bernardi - Fe- 
deral (construcción de obras básicas &a- 
«T y carpeta de concreto asfáltico t en- 
sanche de 2 puentes de liormicon arma-, 
do). 

Presupuesto: *\ 18.730.000. 

Depósito de garantía: A 187.500. 

Precio del pliego: A 3.750. 

Plazo de obra: 18 meses. ._; 

Presentación ú= propuestas: 7 de mayo 
de 1987 a las 1S¡ noias, en la Snla da 
Licitaciones Avda. Comodoro Py 2J0Ü, 
pianta baja, Capital Federal. 
*^ e. 2114 N» 2.419 V. 51&[81 



DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

' Licitación Publica N» L847]87 

OBJETO: Provincias de Buenos Aires) 
y Rio Negro; Iluminación del puente so- 
bre el Rio Negro y sus accesos Caru*eq 
de Patagones - Vlcdma. 
Presupuesto: A 435.176. 
Depósito de gaiantía: ^ 4.351,76. 
Precio del pliego: # 90. 
Plazo de obra: 180 días corridos, " r - 

Presentación de propuestas: 8 de mayo 
de 1987, a las lit horas, en la Sala da 
Licitaciones, Avda. Comodoro Py 2002, 
planta baja, Capital Federal. , 

e. 2114 N» 2.420 T. 5|l)181 

DDXECCION NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación Pública N» 1.848¡8T ^ 

OBJETO: Ruta N» 8, Provincia de San- 
ta Fe; Paso por Venado Tuerto sobre ru- 
ta existente (construcción de obra badea 
y pavimento flesible). 

presupuesto: A 3.950.000. . 

Depósito de garantía: & 39.500 

Precio del pliego: A S 00 - 

Plazo de obra: 12 meses. ' 

Presentación de propuestas: 13 de ma> 
yo de 1987, a las 15 horas, en la Sala de 
Licitaciones, Avenida Comodoro Py 2003. 
planta baja, Capital Federal. 

e. 2114 N9 3|421 v, 1215|87 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licitación Fú'j'i^i N* 1519J87 

OBJETO: Iluta N* 12, Provincia, ' dé 
Misiones. Tramo: Límite con Corrientes 
(A* Itaembc) - Posadas (reparvüncata- 
clón de calzada bituminosa). 
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PresEpuasto:, A 4..40ÜVOOO; 
- ■ Depósito de garantía: A_ *4-000. 

Precio, del pliego: A. 900., 

Plazo de obra: 18 meses. 

Presentación de propuestas: 14 dé ma- 
yo de 1387, a las 15 doras en la Sala 
de Licitaciones, Avenida Comodoro. Py 
2002, planta baja, Capital PoderaL 

0. 21'4 N? 2.432 v. 12|3|B7. 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Incitación Pública N' L850|S7 
OBJETO: Provincia de Córdoba; seña- 
lamiento horizontal: coa ctateriEl fcermo- 
pL'isíico reflectante aplicado por pnlvcrt- 
«aíióti y extrusión en rutas varias. 
^Presupuesto: A 2.356. 4 il 

Depósito de gartnafa: A 23.564,15. 
Precio del p'iego: £¡ 475". 
Plazo de obra: ,3 av:ses. 
■ Presentación ds propuestas: 15 de ma- 
yo de 1937; a las. 15- ñoras en la Sa,a de 
Licitaciones Avenida Comodoro Py 2002 
planta baja r Capital Federal. . 

e. 2114 H» 2\423 v.. 12)5)87. 



DIRECCIÓN. NACIONAL 

DS VIALIDAD 

Licitación. Pública N»' lJÍ5t|87 

' OBJETO: Provincia de Buenos Aires;, 
señalamiento horizontal con material ter- 
mo plástic» rEf'«tsnte aplicado por pul- 
Verisación y extrusión en rutes varias. 
¡^ Presupuesto: & 1.734.052. 
' Depósito de garantía:. ^ 17.340,52. 

Precio del pliego: ,435o. 

Plazo de obra: 3 meses. 

Presentación- de propuestas: 16 de ma- 
zo da 1987,. a las 15 horas, en. la Sa'a de- 
Líaitaciones, Avenida Comodoro Py 2002. 
planta baja. Capital Federal. 

e. 2114 N» 2.424 v. 1215(87. 

dtreccion nacional 
de vialidad 

Licitación rúb.ica N» 1.852|87 

OBJETO: Provincia de San Juan; so-' 
Raimiento Uorlsonta], con material t*»- 
mop:;islico reluctante aplicado par pul- 
Vwi'aríéa y extrusión cu. ratas varias. 

Presupuesto: ft 1.26a ,,733, 
Depósito de garaníia: A- 12.623 33 
Precio del pliego: A 255. 

Plazo- de obra;. 3 'neses. 

Presentación, de propuestas: 15 de ma- 
y* do 1387, a- ¡as. 15. lloras, en la Sala de; 
Llcltaciones t Avenida Comodoro Pv. 2003 
planta baja,. Capital Federal. 

e. 2114. W 2.425 v. 1215J8Z 



k 



DIRECCIÓN) NACIONAL. 
DE VIALIDAD 

Licitación Pública Ní> 9187 del 25» Dls- 

tritOi. . 

OBJETO: Obra de conservación mejo- 
raliva . Ruta N* 2 9 f Anas- Cumbres) . 
■rrovítteía de Córtfoüa - Tra-nnr: EJ Cón*- 
uor . Empalme- Rota- Provincial' N? 14 1 . 
Seceón: Km. 84,300 - Km. 134.300 (re- 
construcción de calzada enrielada, con- 
formación de acopios, reconstrucción de 
muro* de p.edra y gaviones para defen- 
sas ne- terraplenes). 

Presupuesto: a 250.000,. Depósito de 

Precio del pliego: _A 50. 
,. Plaao de obra: 2 meses. 

Presentación de propuestas: 14 de> ma- 
yo de 1S8T a las 11 horas., en la Sede 
del 2* Distrito; Avda-, Poeta Lugones- N? 
161. Córdoba', donde- puedan* consultar o 
adquirir los pliegos; 

e. 2114 N» 2.426- v. 12[5¡87 



DIRECCIÓN NACIONAL. 
■B VIALIDAD 

LirHacFóir Pública N*- l'.?44|87' 

OBJETO: Provincia, de Chuhu». 
Con«ir»c«ian ; dr edificio» de. ofWnas» ta> 
Beres y viviendo* para I» Residencia, de 
VOmodo-ro Ri va da vía, 

V, Presupesto: £ 1. 100.000. 

Deposite- de garantía: a 11 0BO 
Píselo flrli pliego: a 230. 
Ploao de obra: 2* meses. 
P»eseata«ló& tía propuestas:: 28 de abril, 
fie 1987 a jas 11 horas; en la Sede del 
; 130 Distolt», Martín Gutillo N* 246 Tre 
lew„ Císutout. 

e. 6(4 N* 2.081 v. 2fl)4|87, 

DIRECCIÓN NACIONAL 

DE VIALIDAD ; : l «i'j.3» 

Licitación Pública. Ni 1167 

del 4» Distrito 

■ «METOr Ruta N« 40. Provincia de 
Mendoza. Tramo: Golpe. Lauouen-Lte. el 
Neataétu ficeettn- Km: 503-Km; S38¡ 
¡¡(Enripiado de ca(zada). 

V. Presupuesto: a 250.820. 
PredoF del 1 pliego: a 60. 
Deposito de garantía-: A 3>6082O; 
Presentación de propuestas: 27 de abril 
a las 10 horasi en la Sede del 4? Dis. 
; falto; Pedro- Molina- 748 Mendoza, donde' 
. pueden- consultar o adquirir loa pliegos; 
— -ft g$k..W 1.083: v. 3914)87 



DIRECCIÓN NACIONAL 

DE VIAUDAB 

Licitación Pública N* 2|87 

del 4? Distrito 

OBJETO: Ruta N* 4» Sur. Provincia dY 
Mendoza*. Traw»: Msfel Nsgro-Bnta Be- 
llón. Secefón: Ka. 39Í-Knt 445. (Ba.- 
cheo y tratamiento bituminoso tipo se> 
liada r. 

Presupuesto: ¿ 565.893. 

Precio del pliego: fr 12>. 

Deposito de garantía: a. 5.668;93, 

Presentación de prcpu-sstasT 27 de 
abril de 1987 a fas 10' horas, en- la Sede- 
del 49 Distrito,. Pedro Molina 748. Men- 
doza, donde puedan consultar o. adquirir 
los pliegos. 

e. 614 N»' 2. 084 T. 29^,8? 

DISECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 
Liciia-ci^n. Pública N» S|87 
del 16« Distrito 

OBJEro: Rata N? 64. Provincia de- 
Suntiago de| Esícro. Tramo: Santiago- 
Erap. Rata ProvineLil N* »1. Sección:: 
Km. 13-K2a. 70. (Ba:ÍLeo c| premezclado 
y seliada b^nminoso ¡ . 

Presupuesu: i 301. 0C0: 

Depósito de garantía: * 3.01& 

P'iclo del pliesor a 60: 

Plazo, de obrar 3' ¡rrcses. 

Presentación propuestas: 28 de' abril 
Oe 15S7 a ías- 9.30' horas, en la Sede del 
16? Distrito, Av. Roca 777. St^o. del Es- 
tero, donde pueden consultar o- adquirir 
los pliegos. 

e. 6M W 2.087 v. 24|4¡8T 

DISECCIÓN NACIONAL 
BE VIALIDAD 
Licitación Pública N» 2]87 
del 18? Distrito 

OBXÉTO: Huta. K9 & Provincia do 
Santiago dsl. Estero. Tramo: Lie. ciCor- 
doba 3 June. Scceiórt: Km. S«9-Km. 
939. (Bacheo con prcmezclado y sellada 
Bl'um&niso'). 

Presupuesto: ^ 236.000. 

Depósito de garantía: A 2,360. 

Precio del pliego: \ 47. 

Plazo de obra: 3 messs. 

Presentación 'iropuostas: 28 de abril 
de I93T ^ las- 9' horas en la Sedo del 
169 Distrito, Av. Roca 777 Stgo. del Es- 
tero, donde puecren consultar o adquirí* 
los pliegos. 

e. 614 N» 2.086. v, 2a|4|87 



DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

SALA DE- 

LICITACIONES 
De confórmidao con el pían de reha- 
bilitación de rutas afectadas por facto- 
res climáticos (programa de emergencia 
- Préstamos B.I.D. 62-IC-AR: 6S-IC- 
AR y 390"-OC-Aft>: se comunica a ¡os 
posibles interesados que la Dirección Na- 
cional' de Vialidad llama a licitación pu- 
blica; N»- 1.842 ff?. nacional, e- Internacio- 
nal, dirigida exclusivamente a empresas 
de países miembros de: referido Banco, 
para :r oir^i'cl^n -i- ■- tiguiente obrar 

OBJETO: tnu. 3P 35 - frovincia de 
La Pampa. — Tramo: VYinüreda - Eduar- 
do Castcx - Sección: Progresiva: - 
Progresiva: 35,6(0- faiteas parciales,, alcan- 
tarillados, repav'-mentacién- y ensanche ). 

Presupuesto: A 10.8U0.0OO. 

Depósito de garantía: & 103. 0C0. 

Precio del pliego: # 2 200. 

Plazo de obra: 38 meses. 

Presentación de propuestas: 5 de mayo' 
de 1987. a las 15 horas, en la Sala, de 
Licitaciones. Avenida Comodoro Py 2002; 
Planta baja. Capital Federal 

e. 5¡* Ni" 2.211 ». 5J5-87 

EMPRESA OBRAS SANITARIAS 
DE LA NACIÓN 

Expediente N? 5.048-LP-84 

OBJETO: Ce ntraí ación de lo» traba- 
jos de- construcción' del cerco y veredas 
(perimetral e Internas)- y parquizaclón 
en el predio uMiad» entre lis cal'es 28 1, 
206, Avdn. Caseros y JT. F. Kennsdy de 
fe» localidad de Don Bosco, Partido de 
Quilmes ÍProv. de Buenos Aires). 

Apertura: El 8 de junio de 19&7. a. las- 
16 horas, en el Salón de Aperturas, sito 
en Marcelo T. de Alvear 1840 PB 
Capital Federal .. 

Pliegos:. En el citado lugar, Dí-risita 
Proveedores. P.S!. 

Monto estimado de 14 contratación: 
A 80 ..381,60. 
^^J^pto de la garantirá dé oferta: i 



e. 22)4 Ní : 2:4«7 v. «15187 

EMPRESA OBRAS SANITARIAS 
DE LA NACIÓN 

LICITACIÓN PtíBLICA 

E*ptc. N^ K4-87-» 
OBJETO: Trabajos de refecetón de un 
sector del cerco perunetrai: ubicado en 
el establecimiento General Manuel Bel- 
«ranoí Bernal (Provincia de Brauaw 
Aires). 

Apertura: El 4 de junio de 1987' a Ms 
16 horas en el Salón, de Aperturas siCo 
en Marcelo T. de Atvesr 2F 1840, P.B'., 
Capital 1 Feüsrali, 



Pliegos; Bu- el citado lugar, División. 
Pxovedorcs, P.B. 

Monto estimado de la contratación" 
rt 17á.5ffl,00. 

Garantía de oferta: A 1-755,84. 

e. 2014 N? 2.343 v. 11|5[37 

EMPRESA OBRAS SANITARIAS 
DE EA NACIÓN 

Licitación Púbficw 
ExpetBente N? 1.6G9.LP-S6 

OBJETO: Contratación de los trabajos 
de renovación parcial de la cañería de 
descarga, de los. barros cloacales, prove- 
nientes del Establecimiento de depura- 
ción de líquidos cloacales "Snd-Oeste*, 
en La. Matanza (Provihda de Buenos 
Aires). 

Apertura.: el 8 de mayo de. 1987. a 
las 16. horas en e l Salón, de Aperturas,, 
sito en Marcelo T. de Alvear N> 1843,. 
P.B. - (Capital Federal). 

Pliegos: En el citado lugar, División 
Proveedores, P.B. 

Monto estimado de la contratación: A 
352.535,62. 

e. 2|4 m 2.018 v. 27¡4.¡87 



MIÍIÍSTESíO DE EDUCACIÓN 
Y JUSTICIA 

DIRECCIÓN GENERAL 
DE ARQUITECTURA 
EDUCACIONAL 

La Dirección General de Arquitectura- 
Educacional, en cumpJmtento de lias 
atribuciones delegadas y en representa- 
ción de la Asociación Cooperadora del es- 
ta blecimiento,. llama a Licitación Pública 
N» 75DSTI87. 

OBJETO: La contratación por el siste- 
ma de "Ajaste Alzado-" de la obra: Mo- 
vimiento de suelos- estru atura de hormi- 
gón armado, nuevo edfíicig dtl Coleiri* 
Nacional H? 2. de 'Vieron, partido de Mo- 
rón, Provincia de Sueños Aires. 

Ubiaación: Con. ttente a la calle J. A. 
Maza esquina Juan J. Paso, de la man- 
zana. (147) de ¡a citada ciudad. 

Presupuesto oficial: A, 419.693. 

Garantía de oferta: A 4-106,93, 

Los pliegos de Licitación pueden- con- 
sultarse y adquirirsa en la sede de la 
Dirección General ds. Arquitectura Edu- 
cacional, Av: Las Heras 2587 piso 6<?. Ane- 
xo. Ckpitai Federal, en el horario de. 13 
a 18 horas. 

La recepción y apertura de- la oferta se- 
llevará a- cabo el día 14 de mayo de 1987, 
a las 15 horas. 

Valor del p'iego: A 75 Cen efectivo)'. 

Nota: Se considedaián ofertas de; em- 
presas inscriptas en e> Registro de. Cons- 
tructores de Obras Públicas de la> Pro- 
vincia de Buenos Vires para la licita- 
ción. 

E. o 'eren te deberá prtserrSar junto con 
su oferta el Certificado de Capacidad co- 
rrespondiente con el mínimo fijado en k/S 
p legos. 

En el caso de adjudicación de la obra 
deberá presentar el Círtifieadoi de "Ca- 
pacidad Contactual para Adjudicación?', 
extendido por el íiegistrc Nacional de. 
Constructores de Obras Públicas. 

e. ii,i N* 2..2Ü9 v. 7|5|87- 



UNIVERSIDAD NACIONAL 
DEL COMAHUE 

Licitación Pública N» 7|87 

Llámase a Licitación Pubüca N? 7|87, 
destinada a contratar:- OBJETO: La 
(iecuci*» do la. obra: "Amp'iaeión cdt 
fíelo Facultad de Ingeniería. Centro Uni- 
vcrsltark Neuqucn", sejún especificacio- 
nes contenidas en el Pliego de Bases j 
" Condiciones, 

Presupuesto- oficial: australes ocho- 
cientos sesenta y tres mil (Ai 863-000)-. 

Sistema de contratación: Ajuste al- 
zado. 

Plazo de ejecución: Doscientos, setenta 
(27Q)> días corridos. 

Adquisición, de Pliegos e informes- En. 
el Denartemanto de Compras de la Uni- 
versidad en caite Buenos Aires Ni 1400. 
de la Ciudad de Neuquén, o, en ia De- 
legación- Buenos Aires en caite Malpú 
N9 459. 7v piso, "A", de la Capital Fe- 
deral'. 

Fecha de apertura: El día 7' de- mayo 1 
d 198T a las- W horas, en Ja sede del 
Departamento de compras de la Urrf-- 
versidací. cuya ubleaclón consta en eí 
párrafo que antecede. 

Valor del pliego: AusÉrales- ciento ddea: 
(Ji nor. 

e. 20(4 N*- 2 . 346 v. 34[4j87 

UNIVERSTDAD NACIONAL 
DE CÓRDOBA 

Licitación Publica N» 03187 

Llámase a. Licitación Fúhlica N* 03|87 
para el dia 2ff de mayo de 1037 a jas 
11 horas en la Dirección General de 
Construcciones Universitarias de la Uni- 
versidad' Nacional de Córdoba. 

OBJETO: L» contratación de los- tw> 

bajos para la ejecución de te obra: Ra- 

. paraeionc& varias en la Facultad de eíeru- 

, cía* Fictas' Ftíitas y Natura'es - Cto- 

' da* Ftilvo^iaria. 

Eos i'iitei-ciSiíins podrán solicitar píh- 
nos y püegois- de condlcJones en la Di- 



rección General de. Construcciones Uni- 
versitarias, Avcla. imj. Rajello Norea 
Martínez sljx, Ciudad; Universitaria,. &0W 
Córdoba, de lunes a vternes en. el hora- 
rio de 7 a 13 horas. 

Presupuesto. oficiaJ: A 124.761,60. ' 

Valor del pilefeo: ji¿ 46, 

e. e. 22¡4 N* 2.469 t. Glb'fit 

UNIVERSIDAD «ACIONAL 

DE CÓRDOBA 

Licitación l*óblfci N* 02[87 
Llámase a Licitación Pública N» 0218? 
para el día 22 de mayo de 1987. a las 1* 
horas en la Dirección General <le Cone* 
trucciones Universitarias de la UniversI» 
dad Nacenai de r:órcfc*ba. 

OBJETO: La contrapisón de los traban 
jos para- la e-jccweón de la obra: Trata- 
miento de aire y temodclacton en ne--na« 
tologia, M»spitin universitaria de Mater- 
nidad y Neonatología, 

Ubicación:. Santa Rosa It» 1047, Córdo- 
ba. 

Los Interesados podrán, solicitar plano» 
y pliegos de condiciones en la Dirección: 
General de Construcciones Universitaria», 
Avda. Ing. RogeTíó Ñores Martínez sin». 
Ciudad Universitaria, 5000 Córdoba, da 
Iones a viernes en ef horario de 7 a lí 
horas. 

Presupuesto oflcTal: fi, 275.236 36. i 1 

Valor del pliego: A¡ 135. 

e. 1414, N9 2.3D0 V. 7I518T 

UNIVERSIDAD NACIONAL 
DE SANTIAGO DEL ESTERO 

Licitación Ftib3ea N» 2fS7 

OBJKTO: Obra: Módulo Sanitario O» 
E.R. 

Presupuesto- oficial: A 35.000 (australefl' 
treinta y cinco milh 

Precio del pliego: # 13. (australes "alu- 
ce). 

Venta: En Tesorería de la U.N.S.E. 

Feeha de apertos»; 38- de abril de W8T; 
A las 10 horas. 

Lugar: Dirección Geaeral dt Obras f 
Servicios, Avda-, Bedano. (4) 1912^ San- 
tiago del Estero. 

e.Wl4 Ni Í301 T.27¡.4)87 



V Hubro "I" 



COMISIÓN NACIONAL 
DE ENERGÍA ATÓMICA 

CENTRAL NUCLEAR. 

EN EMB.'iLSE. 

Expediente E-8O&0J87 

LleitaciÓQ Pública N» 006(87 ' - , 

OBJETO: Modificación cilindros de 
gas helio a otros tipos de gaseSt 

Apertura: 11|5|87'. Hora: 9.30. ; 

Retiro de pliegos: 

— En Suministros - Compras, Central 
Nuclear e n - Embalse Córdoba. C.C. N? 3; 
lunes a viernes fhábi'.es) de 8 a 12 horas. 

— En Arribeños 3619, 39 piso. Buen:* 
Aires, lunes a viernes (hábiles) de 9 a 
11 horas. 

— Sin cargo. 

O, 22(4 N?' 2:.47Ó V. 28[4;37 



BANCO DE LA NACIÓN 
ARGENTSNA 

OBJETO; Servicio de mantenimiento 
de 64' pantanas- Memorexi modelo 2078, 

Licitación. Pública N'- 28 t con apertura 
el dfa i de mayo de 1987 a las 11 horaa. 

Constr'tas, retiro: de pliegos, y entrega 
de las propuestos en el Dtpartatnento 
de Compre?, Bmfe Mitre 32* 3» piso,. 
locar 310, Capital Federal'. 

Valor del pliego: A 60. 

e. 23)4 N» 2.471 V. 23(4;87 

DIRECCIÓN GENERAL 
'MPOSITIVA 

L r ámase a Llciíaeión. Püb'lca N» 2(87, 

OBJETO: El servicio de refHgerta 
para 150 agentes que trabajan en el edi- 
ficio de la S<de dfe Reyión Mendoza do 
la Dlreccdón General- impositiva por el 
perfotfr lí'6137 y hasta' ei 3i:8í87 confor- 
me le» especificado- en' el' pliego- que ti» 
confeccionado la dependencia. 

La apertura dé- los propuesta» se. ef«- 
tuará e ] día- 9 de- mayo ele 1987 a- las 
11 horas. 

Para retirar pliego de eondfotO'nes y. 

presentar propirestas. dirigirse a. Re?tóa 

Mendoza, Garrbaliali 38, «c piso. Mendos*. 

e. 2 r H N* 2.472 v. 2314(87 

CAJA' NACIONAL. 
DE. AHORRO' 

v siiGuno 

COMPRA" 

Licitación. L'úhlíca. N» 10187 
OBJETO: Sen*»lta de enlreffa dutnlaí. 
UariOi. sistema puerta. a> puerta, en Ca— 
. pttal Federal. Gran Buenos Aires y La 
Platx de !t#caxlui.-?d-uiiente 26.000 cheque- 
ras de cniloso por renovación do seguro* 
de automotores, por mes. 
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k Retiro de pliegos: en Compras: Hl- 
feóUto Yrigoyen 1170. Capital Federal, 
¿ualquler día hábil, de 10 a 15 horas :. 
S Apertura: en Compras, el 11 de mayo 
(«« 1987, alas nnor aSí . 92 _ 2i2v3W7 



\ 



DIRECCIÓN GENERAL 

DE FABRICACIONES MILITARES 

ALTOS HORNOS ZAPLA 

Estación Gral. Misíical N. Savío 

Pálpala (Jujuy) 

Licitación Pública N» 3137 

F OBJETO: Por el servicio ¿e setenta y 
¡fcnatro m-l ochocientos ochenta (74.8301 
inoras hombre, de mano de obra para 
¡efectuar la reparación de la red férrea 
0a Centro Siderúrgico y ramal a Centro 
Slina 9 de Octubre - Pálpala (Jujuyj. 
. Apertura: 19 de mayo de 1987, a ho- 
jas 15. 

" Por pliegos de condiciones particula- 
res dirigirse a Altea Horncs Zap.a o a 
Ja Dirección General de Fabricaciones 
fSllitarcs, Cabildo 65, Buenos Alies. 
1 Lugar ds apsrtura: En A-tos Hornos 
fjapla - Sección Compras. 

Valor del pliego: A 65 (sesenta y cin- 
*, australes). fi 2ff4 N? 2 3i9 v , 29 , 4i87 

DIRECCIÓN GENERAL DE 
FABRICACIONES MILITARES 

GERENCIA DE ABASTECIMIENTO 

Denartatnsnto Compras 

Licitación Pública N? -13187 
f Síependencia: Fábrica Militar de Vál- 
ese y Conductores Eléctricos, 
v OBJETO: Por el servicio de transpor- 
te en camión de aproximadamente 
t 000 toneladas de cobre desde Ranea- 
tua (República de Chile) hasta el De- 
posito Físc-l dp la Fál-r'"». MiHlaf -le 
Vainas y Conductores Eléctricos ECA 
Avellaneda, Jí.ov tio.a da livs^noJ A.--», 
•a parciales mensuales de 750 toncadas, 
feotr cazando a partir del mes de jumo 
*e 1987. 
; Aper.ura: 8 de mayo de 1987, a las 11 

ttoran. „ . 

Lu"ar de apertura: DGM, Departamen. 
¿o Compras, Avda. Cabido 65. 1 ? piso, 

ricina 147, Buenas Aires. 
Para mayor información y para 'a 
adquisición del pliego de condiciones 
despectivo, dirigirse a la Dirección Ge- 
neral de Fabricaciones Militar (Gcia, de 
■Ybast"ctmiento - Departamento Ccm- 
fcras) Avda Cabi'do 65. 1? piso, oficina 
§Á7, BuenGs Alrre; exclusivamente en ei 
fcor'ario de 9 a 12 horas. 
■Valor del pheso: A 3¡> (australes treln. 

P**' e. 15¡4 N? 2.328 v. 23;4*,87 

INSTITUTO NACIONAL 
DE INVESTIGACIÓN 

■ V DESARROLLO PESQUERO 
j Llamado a Licitación Pública N'? 002187. 
f OBJETO: Provisión con instalación, 
kervice y asesoramlento incluido de un 
procesador de datos cromatogrúflcos 
completo. 

Apertura: 2;5*B7. 10 horas. - 
i Requisitos: Contrataciones sujetas a 
reglamentación Decreto 5.720112. 

P legos: Sin cargo. 
1 Inscripción: Registro de Proveedores 
íel Estado de la Nación, 
i Consultas y retiro de pliegos: INIDEP, 
ÍJpto. Compras y Suministres, Playa 
¡Grande sin número, 7600 - Mar del Pla- 
ta, casilla de Correo 175, Playa Grande, 
Mar del P'ata. Dias: Lunes a viernes. 
Horario: 8 a 14 horas. Teléfonos: 51- 
«18 / 51-4285, Télex 39975 INIDEP. 

e. 2014 N9 2.350 v. 2414|87 



y Finanzas (Departamento Administra- 
ción), Pasco Co-ón 359,79, 2? piso, Ca- 
pital Federal, en el horario de 11. a 
14 horas o en la Delegación Bahía 
Blanca (División Administración) sita en 
la Unidad I - Pto. Ing. White (Pro 7. 
Bs. Aires) en el horario de 8 a 11 ho- 
ras previa presentación de fotocopia, de 
Inscripción en el Registro de Provee- 
dores del Estado e inscripción en el 
Registro Industrial de la Nación, para 
este último caso, deberá aclarar, si no 
le corresponde su inscripción, los mo- 
tivos por los cuales se encuentra exenso 
del cumplimiento de dicho requisito. 

La apertura de los sobres que conten- 
gan las propuestas se realizará e,a la 
citada Delegación en presencia de los 
funcionarios de esta Junta Nacional de 
Granos y de los proponentes que con- 
curran. 

e. 2014 no 2.351 v. 20,4187 

Secretaría de Turismo 

DIRECCIÓN GE "i ERAL DE 
ASUNTOS ADMINISTRATIVOS 
Expedente N* 100.444 87 
Llámase a Licitación Pública N? 5|87 
para el día 7 del mes de mayo de 1987. 
hora 14, para subven'r las necesidades 
que se detallan en este aviso durante el 
añ 1987. 

La apertura de las propuestas como el 
retiro de los pliegos tendrá lugar en De- 
partamento de Contrataciones, Sulraeha 
lili, piso 21, Capital Federal. 

OBJETO: Las necesidades se refieren 
a: Un servicio de transporto fluvial! con 
almuerzo Incluido, 

e. 2114 N"? 2.427 V. 3C;4;87 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VJALIDAD 

Licitación Pública N* 1|S7 del 8? Dis- 
• tr.to. 

OBJETO: Reparación completa de In- 
yectores, bombas hidráulica^, carretón, 
criques hidráulicos, ca3iilas rodantes y 
motores eléctricos. 

Presupuesto: A 41.500. 

Precio del pliego: A 10 - 

Presentación de prepuestas: SO de abril 
de 1937 a las 10 horas, en la Ssae del 
8^ Distrito, Avda. Ortiz de Ocampo 1310. 
Prov. de La Rioja, donde puedei. con- 
sultar o adquirir los pliegos. 

e. 21 14 N? 2.428 V. 23|4[87 

DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 
Licitación Pública N? B|87 
de] 2? Distrito 

OBJETO: Ruta Nac N» 9 (S). Pro- 
vincia de Córdoba. Sección: Km. 4J2.CO0. 
Km. 443,030 (provLíórt y trunapertes de 
pi adras graníticas 1-5, material puesto 
en obrador de la municipalidad de Mar- 
cos Juárez!. 

Presupuesto: A 222.105. 

Depósito de garantía: $ 2.221,05. 

Precio del pliego: A 44 - 

Plazo: de obra: 12 meses. 

Presentación üi¡ propuestas: 29 de abril 
de 1987 a las 11 horas, en la Sede del 
2? Distrito, Avda. Posta Lusoney 161, 
Córdoba, donde pueden consultar o ad- 
quirir los pliegos. , .„ , „„ 
e. 6|4 N* 2.090 V. 29:4187 



darán obllgtdos a guardar estricta re 
serva de los datos que obtengan en el 
desempeño de sus tareas. 

Dentro de los cinco (5) días hábiles 
de flrmrdo el contrato ambas partes 
designarán cada una, un supsri/jsor que 
tendrá a cargo el control del servicio y 
cocrainsciin cperaUva entre les partes. 

Apertura: La apertura que debia te- 
ner lugar el 10 ese abril de 196" a las 
16 horas se ha postergado ta'.a el i¿ 
de mayo' próximo a la misma hora, en 
e" Salto de Aperturas sito en Marcelo 
T. de Alvear N? 1840, P.B. (Capital 

F pílegcs: En el citado lugar División 

Proveí dores P.B. al precio de A » 

Monto estimado de la contratación. 

A 402.243. e 2i , 4 N? 2i50i; y 4|5¡87 

EMPRESA OBRAS SANITARIAS 

DE LA NACIÓN 
■ Expediente N» 11.767-86-9. 

Licitación Pública 
OBJETO: Contratación de 103 traba- 
ios de retiro y renovación de los mantea 
filtrantes; lavado y reacondioonamiento 
de mantas sostenes y reacondiclonairuenw 
y renovación parcial de *»»»*£*£ 
íes electromecánicas coiresponodlente* 
a las baterías de futres números la 
6 incusive del Evtableomiento de ¡ Po- 
tabilizaolón San Martin, en la Capital 
Federal. 

Apertura: El 29 de mayo de 1987, a 
las 16 horas en el S^lón de Aperturas, 
sito en Marcelo T. de Alvear 1840, P. 

B pii C e g os: ai E^ercitado lugar, División 

' Pr Monto r lstimado- de la contratación: 

1 307.794,00 austraes. . . . 

Monto de la garantía de oferta- 

13.077,94 austral*. ^ ^ y 6[5l87 



nados a la Subsecretaría de Sa-Ud Pü# 
büca. 

Fecha de apertura: 23 de abril de 1937, 

Hora: 11. 

Consulta y retiro ds p'.lcf.os: Depar. 
tatnento Contrataciones y Si ! min.tt.-ca 
Oficina 129. planta baja, casa de Go« 
bienio San Martin 45'J, Utihuaia: o oa 
el Distrito Rentas Río Grande, Eitradi 
601, Río Grande; o en Cssa Tierra del 
Fuego, Sarniento 743, 5' piso, Buenoi 
Aires. 

Pliego: Sin careo. 

Lugar de apertura: Departamento Con- 

trataciones y Suministros. Oficina 129, 

planta baja. Cm de Gc'jl?rno. San 

Martín 430, TJphua'a. MA .„„ 

e . 2f4 N< 2.432 v. 2314,37 



SecretTi'a de Vivienda 
Ordenamiento Ambiental 

Llámase a Licitación Pública N» 02!87( 
BVOA, para el dia 28 de abril de 1987, 
pt las 15 horas. 

I OBJETO: Resolver la contratación de 
(fon servicio mensual d« mantenimiento 
integral de máquinas de escribir, ma- 
nuales y eléctricas, y de calcular; con 
¡¡destino a esta Secretarla. 
\ El pliego de bases y condiciones podrá 
<fcer consultado y|o retirado ea la Direc- 
ción General de Administración. Ser- 
Órlelo de Compras y Suministros, Defen- 
«a 120, 3er ; piso, oficina 3431, Buenos 
aires en el horario de 13 a 19 horas. 
^ e. 22]4 N» 2.473 v. 23l4',87 

IUNTA NACIONAL DE GRANOS 

DELEGACIÓN BAHÍA BLANCA 
Licitación Pública N* 17187 
OBJETO: Contratar el servicio de car- 
a directa » buque dn tHmado a bordo, 
Icsde la fecha de emisión de la orden 
servicio y hasta d 31 de diciembre 

Ü987. 

V Apertura: 7 de mayo de 1987 a la» 
U horas. 

s Los pliegos de condiciones podrán re- 
ararse en la Gerencia Administración 



EMPRESA OBRAS SANITARIAS 
, DE LA NACIÓN 

LICITACIÓN PUBLICA 
Expte. N<? 8.8í"-LP-198C 
OBJETO: Contratación del servicio de 
lectura de aproximadamente 25.50Í me. 
didores en el Partido de La Majtanaa 
(Distritos: La Matanza y Ezcto) y'22-500 
medidores en la Zona, Norte de Capital 
Federal, por un período de 24 mes::s con 
opción a 12 meses más, leídos bimestral- 
mente, con los siguientes requisitos re- 
feridos al personal destinado a la lec- 
tura (?.?.)■ 

Las tareas de lectura de medidores se- 
rán realizadas por personal ídónoo, en 
relación de dependencia de la firma ad- 
judicataria, debiendo el oferente adjun- 
tar a su propuesta, una descripción de 
la estructura de personal lecturistíi y de 
supervisión, con la cual prevé efectuar 
las mismas. 

No se efectuará el pago de les certi- 
ficados si el contratista no hubiere in- 
gresado los aportes y contribuciones pre- 
visionales y demás cargas sociales del 
personal afectado, por e] mes anterior 
al del certificado. 

La orden de pago relativa al certifi- 
cado se hará efectiva contra entrega de 
una fotocopia de las bo'etas de los de- 
pósitos bancarios correspondientes, en la 
que al dorso de la misma, el contratista 
establecerá la constancia de que el de- 
pósito corresponde al personal afectado 
y por el mes de que se trata, la que 
tendrá valor de declaración jurada. 

La empresa O.S.N. podrá solicitar la 
eustitu'-ión ' n ^ les Iecturistas que a 8*1 
solo juie- I10 r^'inan, ] ñs condiciones 
de idonpid' P~ ejecución 4» *• 

tareas de out^ +-i*<> 

La firma adjufflcataria hM*«BO«r 

* notificara *JUL WlPíWmJX» 



SUMlNlííTn«S 



COMISIÓN NACIONAL 

DE EKERGIA ATÓMICA 
CENTRAL NUCLEAR 
EN EMBALSE 
'Expjdiente E-S037I87 
Licitación Pública N* 0«4!87 
OBJETO: Por U provisión de chapas, 
planchuelas y barras de acero inoxida- 
ble. 
Apertura: 7|5|87. Hora: 10.30. 

R l Ír En de sS°sÍros - compras Centr,! 
Nuclear en Embalse Córdoba C -H'v, ; 
lunes a viernes (hábiles) de 8» 12 horas. 

- En Arribanos 3619, 3* piso, Buenw 
Aires, lunes a viernes (hábiles) de 9 a 
11 horas. 

_ Sin cargo. ^ ^ ^ UH y _ ¿^j, 

COMISIÓN NACIONAL 
DE ENERGÍA ATÓMICA 

CENTRAL NUCLEAR 

EN EMBALSE 

Expediente E-805S|87 

Licitación Pública N» 005187 
OBJETO: Componentes electirónlcos. 
Apertura: 11|5|87. Hora: 9. 
Retiro de pliegos: ^u., 

- En suministros - Compras, Central 

Nuclear en Embalse Córdoba c °\*Z a l' 
lunes a viernes (hábiles) de 8 a 12 horas. 

- En Arribeños 3619. 3' piso, Buenos 
Aires, lunes a viernes (hábiles) de 9 a 
11 horas. 

~ SIn CarE ° - e . 22|4 N» 2.475 T. 23|4187 



BANCO DE LA NACIÓN 
ARGENTINA 
OBJETO- Prov. material para, impren- 
ta (Papel comercial, cartulina, cartón, 
papel obra, papel libro, etc.). 

Licitación Pública N» 26 - Apertura- 
29-4-87. llora: 10.30. 

Consultas, retiro de pliego y envega 

de propuestas, en el Depto. de Compra.,, 

Btmé. Mitre 326, 3<? piso, Local 310. 

Valor del Pliego: A 12 °- „„ .,,„ 

e. 2114 N« 2.308 v. 2414,87 

Nota: Se publica en las fechas, en razón 

de haberse omitido en la edición 

del 15-4-87. 

GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIERRA 
DEL FUEGO. ANTARTTOA 
E ISLAS DEL ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 
Comunicado: ^ Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de la Tierra del Fuego, 
Antártida e Islas del Atlántico Sur - 
Ministerio de Economía y Hacienda, 
llama a Licitación Publica N* 20 87. 
OBJETO: Referente a la adquisición 
-4b elementos de t»noandiolo£Ía, desti- 



GOBERNACIÓN DEL TEElRÍTOEtlO 
NACION.IL DE LA TBEEIIÍA 
DE*- FÍ'SGO. ANTAH'i'lDA 
E ÍSfiAS BEL ATLANTüCO SUB 
MINISTFRTO DE F.CONOMIA 
Y HACIENDA 
Comunicado: La Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de 'a Tierra del Fuego, 
Antártida e Islas del Atlántico Sur - 
Ministerio de Economía y H?c 4 onda, 
l'ama a Licitación Pública N« 2187. 

OBJETO: Referente a la adquisición 
de elfmentos de radio'ogia, destinados a 
la subrecretaria de Salud Pública. 
Fecha de apertura: 23 de abril de 1987. 
Hora: 12. 

Consulta y retiro de pliegos: Depar- 
tamento Contrataciones y Suminist.-os. 
Oficina 129, planta bal a, Casa de Go- 
bierno San Martín 450, Ushuaia: o en 
el Distrito Rencas Rio Grande, Estrada 
601, Rio Grande; o en Cosa Tierra del 
Fueso, Sarmiento 745, 5» piso, Buenos 
Aires.' 
Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apartura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Oficina 129, 
planta baja. Cosa de Gobierno, San 
Martín 450, Usr.Uala. „„,.,„, 

e. Ü1I4 W 2.433 v. 23|4|87 

GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIEÜRA 

DEL FUEGO, ANTÁRTIDA 
E JdLAS DEL ATLANTtCO SUR 
MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 
Comunicado: La Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de .a Tierra del Fuego, 
Antártida e Is'as del AtUntioo Sur - 
Ministerio de Economía y Hacianda, 
llama a Licitación Pública N(? 2? 37. 

OBJETO: Referente a la adquisición 
do elementos de oftalmología, destinados 
a la Subseerstaría do Salud Pública. 
Fecha de apartara: 2Ü de abril de 1937. 
Hora: 13. „ 

Consulta y retiro de pliegos: Depar- 
tamento Contrataciones y Sumin.stros. 
Oficina 129, planta baja, Casa de Go- 
bierno San Martin 450, Ushuala; o en 
el Distrito Rentas Río Grande, Estrada 
601, Río Grande; o en Casa Tierra del 
Fue^o Sarm'onti 74R. 5° piso. Buenos 
Aire?. 

Flicgo: Sin ímiTv 

Lugar de apertura: Dup^i uameiito «an- 
imaciones y Suministros, Oficina 129, 
planta baja. Casa de Gobierno. San 
Martín 450, Usluiaia. 

p. 2114 N' 2.434 v. 23|4|87 

GOBERNACIÓN 1>EL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA 
E ISLAS DEL ATLÁNTICO SOR 

MINISTiüRIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA _,,„.' 

Comunicado: La Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de ¡a Tierra del Fuego. 
Antártida e Islas del At^ntico Sur - 
Minlsír-rlo de Economía y H»c,?nda, 
llama a Licitación Pública N? 23 C7. 

OBJETO - Reí ei cute 1 a la adju^-^on 
de elementos de laboratorio, destinados 
a la S'b-fcretaria de Salud Pub.ica. 
Fecha de apertura: S4 de abril de 1987. 
Hora: 9. 

Consulta y retiro de p.legos: Depar- 
tamento Contratación'» y Suministros. 
Oficina 129. planta hija, casa de Go- 
bierno San Martin 4Efl, Ushuaia; o en 
el Distrito Rentas Río Grande^ Estrada 
601 Rio Grande; o en Cosa Tierra del 
Fuego, Sarmiento 745 5^ piso, Buenos 
Aires. 
Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Oíioina 129. 
Planta baja. Casa c.e Gobierno, San 
Martin 450, UEhtmta.^ ^ ^ ^ ^^ 



GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA 
E ISLAS DEL ATLÁNTICO SUB 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIFNDA m ■ 

Comunicado: La Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de la Tierra del Fuego. 
Antártida e Is'as de'l Atlántico Sur - 
Ministerio da Eeonoaiia y „ Ha , < ri« na *' 
llama a Licitación Pitbllca N» 24167. 
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¿OBJETO: Referente a Jft adquisición 

Me equipamiento, destinado a la Subse- 
cretaría de Salud Pública. 

) Fecha de apertura: 24 de abril de 1987. 
f Hora: 11. 

Consulta y retiro de pliegos: Depar- 
tamento Contrataciones y Suministros. 
Oficina 129, planta baja. Casa de Go- 
bierno, San Martín 450, Ushuaia; o en 
-, »1 Distrito Rentas Río Grande Estrada 
•01, Río Grande; o en Casa Tierra del 
Fuego, ■ Sarmiento 745, 5» piso, Buenos 

.Pliego: Sin cargo. 
Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Oficina 129 
planta baja, Casa de , Gobierno, San 
Martín 430, UehuSia* 

e. 21J4 Ni 2.436 v. 23|4[87 
\ 

fOBERNACION "DEL 
ERRITORIO NACIONAL DE LA 
IERRA DEL FUEGO, 
ANTÁRTIDA E ISLAS DEL 
/ATLÁNTICO SUR 
, MINISTERIO DE ECONOMÍA 
/Y HACIENDA 
^ Uama a Licitación Pública N* 18¡87. 

OBJETO: Referente a la adquisición de 1 " 
«cmentos varios destinados a la Subse- 
cretaría de Salud Pública. 

Pecha de apertura: 23 de abril de 1937. ' 
. Hora: 9. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
mento Contrataciones y Suministros, Ofi. 
Una 129, Planta Baja, Casa de Gobier- 
no, San Martin 450, Ushuaia, o en el 
Distrito Rentas Rio Grande, Estrada 60L 
Río Grande, o en Casa Tierra del Fue- 
ro! Sarmiento 745, 5? piso, Buenos Al- 
ces. 

Pl.ego; Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros. Oficina 129 
Planta Baja, Casa de Gobierno, San 
Martin 450, Ushuaia. 

e. 21|4 N» 2.430 v. 23|4|87 

GOBERNACIÓN DEL 

TERRITORIO NACIONAL DE LA 

TUJKRA DEL FUEGO, 

ANTÁRTIDA E ISLAS DEL 

ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 

Y HACIENDA 
¿Jama a Licitación Pública N« 19[87. 
OBJETO: Referente a la adquisición 
Oe elemento^ de Oftalmología, destinados 
p la Subsecretaría de Salud Publica. 

■ Pecha de apertura: 23 de abril de 1887. 
I Hora: lo. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
|nen,r« Contratac.ones y Suministros, Ofi. 
*uia 129. planta Baja, casa de Gobierno. 
P*n Martin 460, Ushuaia, o en el Dia- 
na» Rentas Río Grande, Estrada. 60L 
Rio Grande, o en Casa Tierra del Fue- 
Ho Sarmiento 745, 5* piso, Buenos Ai- 
fes. 

Plíeto: Sin cargo. 

Logar a; uf*rmr»: Departamento Coa- 

trttaciones y Suministros. Oficina 129, 
Planta Baja, Casa de Gobierno, San 
Martín 450, Usuhaia. 

e. 21¡4 N» 2.431 v. 23|4j87 

GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA 
E J SI LAS DEL ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 
Üomunicado: La Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de la Tierra del Fuego 
Antártida o. Islas del Atlántico Sur - 
atiiLstürlo de Economía y Hacienda, 
llama a Licitación Pública W> 29!87. 
' OBJETO: Referente a la adquisición 
me elementos para radiología, destinados 
p 1» Subsecretaría de Salud Pública. 
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«¡na 129, planta baja. Casa de Gobier- 
no, San Martín 450, Ushuaia, o en el 
Distrito Rentas Rio Grande, Estrada 60i; 
Rio Grande, o en casa Tierra del Fue- 
go. Sarmiento 745, 5* piso, Buenos Al- 
ros. 
Pliego: Sin carga / 

Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Oficina 129, 
Planta Baja. Casa de Gobierno, San 
Martin 450, Ushuaia. 

e. 2i;4 N> 2.442 v. 23|4[87 

GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA 
E ISLAS DEL ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 

Y HACIENDA 
Comunicado: La Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de la Tierra del Fuego 
Antártida e Is}as del Atlántico Sur - 
Ministerio de Economía y Hacienda 
llaina a Licitación Pública N^ 30)87. 

OBJETO: Referente a la adquisición 
de elementos descartables, destinados a 
la Subsecretaría de Salud Pública. 

Fecha de apertura: 27 de abril de 1987. 

Hora: 13. 

Consulta y retiro de pliegos: Depar- 
tamento Contrataciones y Suministros, ' 
. Oficina 129, planta, baja, Casa de Go- 
bierno, San Martín 450, Ushucía; o en 
el Distrito Rentas Río Grande Estrada 
601, Río Grande; o en Casa Tierra del 
Fuego, Sarmiento 745, 5« piso Buenos 
Aires. 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Oficina 129, 
planta baja. Casa de Gobierno San 
Martín 450, Ushuaia. 

e.-21i4 Ni 2.441 7. 23[4¡B7; 

GOBERNACIÓN DEL 
TERRITORIO NACIONAL DE LA 
TIERRA DEL FUEGO, 
ANTÁRTIDA E ISLAS DEL 

ATLÁNTICO SUR 
MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 
Llama a Licitación Pública N* 32¡87. 
OBJETO: Referente a la adquisición de 
bienes de consumo, destinados a la Sub- 
secretaría de Salud Pública. 

Fecha de apertura: 28 de abril de 1937. 
Hora; 11. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
mento Contrataciones y Suministros, Ofi- 
cina 129, planta baja, Casa de Gobier- 
no, San Martín 450, Ushuaia, o en el Dis- 
trito Rentas Rio Grande, Estrada 601, 
Río Grande, o en Casa Tierra del Fue- 
go, Sarmiento 745, 5' piso, Buenos Ai- 
res. 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Itepartamento Con. 
trataciones y Sumin'stros, Oficina 129, 
Planta Baja, Casa de Gobierno, San 
Martín 450, Ushuaia. 

e. 21 ¡4 N» 2.443 v. 23|4|87 



GOBERNACIÓN DEL 
TERRITORIO NACIONAL DE LA 
TIERRA DEL FUEGO 
ANTÁRTIDA E ISLAS DEL 
ATLÁNTICO SUR 
MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 

Llama a Licitación Pública N? 9187, re- 
ferente a OBJETO: La adquisición de 
víveres, destinados a la Jefatura de Po- 
licía. 

Fecha de apertura: 30 de abril de 1987 

Hora: U. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
mento Contrataciones y Suministros. 
Oficina 129, Planta, Baja, Casa de Go- 
, ™ '. , San Martín 450, Ushuaia, o en 
el Distrito Rentas Río Grande, Estradas 
601. Rao Grande, o en la Casa de Tte- 
Tra del Fuego, Sarmiento 745, 5* piso, 
Buenos Aires. 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Oficina 129. 
Planta Baja, Casa de Gobierno. San 
Martín 450, Ushuaia. 

e. 2114 N? 2.429 v. 23;4j87 

GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIERRA 
DEL FUEGO. ANTÁRTIDA 
E ISLAS DEL ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 

Comunicado: La Gobernación del Te- 
rritorio Nacional de la Tierra del Fuego' 
Antártida e Islas del Atlántico Sur - 
Ministerio de Economía y Hacienda 
llama a Licitación Pública N* 25;87. * 

OBJETO: Referente a la adquisición 
de el enjutos para alimentación y dieto- 
logia, destinados a la Subsecretaría de 
Salud Pública. 

Fech a de apertura: 24 de abril de 1987 

Hora: 12, 

Consulta y retiro de pliegos: Depar- 
tamento Contrataciones y Suministros, 
Oficina 129, planta baja, Casa de Go- 
bierno, San Martín 450, Ushuaia- o en 
el Distrito Rentas Río Grande Estrada 
601, Rio Grande; o en Casa Tierra del 
Fuego, Sarmiento 745. 5» piso, Buenos 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Oficina 129 
plante baja, Casa de Gobierno San 
Martin 450, Ushuaia. ' 

e. 21 14 W 2.437 v. 23!4|87 



i Fecha de apertura: 27 de abril de 1987 
, Hora: 12. 

'Consulta y retiro de pliegos: Depar- 
lamento Contrataciones y Suministros. 
(Oficina 129, planta baja, Casa de Go- 
bierno, San Martín 450, Ushuaia- o en 
fel Distrito Rentas Río Grande, Estrada 
001, Rio Grande; o en Casa Tierra del 
Fuego Sarmiento 745, 5» piso, Buenos 
Aires. 

Pliego: Sin cargo. 

L.ugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, Ofieina 129 
planta baja, Casa de Gobierno San 
Martín 450, Ushuaia. 

e. 21|4 N? 2.440 v. 23(4|87 

GOBERNACIÓN DEL 

TERRITORIO NACIONAL DE LA 

TIERRA DEL FUEGO, 

ANTÁRTIDA E ISLAS DEL 

ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIC DE ECONOMÍA 

Y HACTEND/ 
Iflrma n Lic'tación Pública N? 31|87. - 
OBjí/i'O: Referente a la adquisición 
•» elementos de consumo, destinados a 
m, Subsecretaría de Salud Pública. 

Pecha de apertura: 28 de abril dV 1S87. 
Hora: 11. 

Consulta y retiro de plkgo.-: d¿ arta- 
liento Contrataciones Jj-Srunintetre* oíl- 



GOBERNACIÓN DEL 

TERRITORIO NACIONAL DE LA 

TIERRA DEL FUEGO, 

ANTÁRTIDA E ISLAS DEL 

ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 

Y HACIENDA 
Llama a Licitación Pública N? 33J87. 
OBJETO: Referente a la adquisición 
de placas radiográficas, destinadas a la 
Subsecretaría de Salud Pública. 

Fecha de apertura: 28 de abril de 1987. 
f Hora: 12. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
mento Contrataciones y Suministros Ofi- 
cina 129, Planta Baja, Ca,-u de Gobier- 
no, San Martin 450, Ushuaia, en el D¡s- 
.tntc Rentas Río Grande. Estrada 601 
Rio Grande, o en Casa Tierra del Fue- 
go, Sarmiento 745. 5? piso, Buenos Aires 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con 
trataciones y Suministros, Oficina 129, 
Planta Baja, Casa de Gobierno, San Mar. 
tín 450, Ushuaia. 

e. 21|4 Ni ü.444 y. 23¡4j87 

GOBERNACIÓN DEL 

TERRITORIO NACIONAL DE LA 

TIERRA DEL FUEGO 

ANTÁRTIDA E ISLAS DEL 

ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 

Y HACIENDA 
Llama a L<citación Pública N» 34[87. 
OBJETO: Referente a la adquisición 
de elementos varios, destinados a la Sub- 
secretaría de Salud Pública. 

Fecha de apertura: 28 de abril de 1987. 

Hora; 13. 

Consulta y retiro de pliegos: Departa- 
mento Contrataciones y Suministros Ofi-' 
ana 129, Planta Baja, casa de Gobier- 
no. Ushuaia, o en el Distrito Rentas Rio 
Grande, Estrada 601, Río Grande, o en 
Casa Tierra del Fuego, Sarmiento 745. 
5* piso, Buenos Aires. 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con. 
trataciones y Suministros, Oficina 129 
Planta Baja. Casa de Gobierno. San 
Man** 450. Ushuaia. 

. e- 21|4 N« 2.445 v. 23|4|87 



GOBERNACIÓN DEL TERRITORIO 
NACIONAL DE LA TIERRA 
DEL FUEGO, ANTÁRTIDA 
?J5 LAS DEL ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 
Comunicado: La Gobernación del Te- 

?Sl J 1,aciOMl de ia Tierr a del Fuego 
Antártida e Islas del Atlántico Sur- - 
Ministerio de Economía y Hacienda 
llama a Licitación Pública W 26187 

OBJETO: Referente a la adquisición 
£Lh C Iementos Ba*a servicios género!™ 
Sel a ^ Subsecretaría ^ Salucí 

Fecha de apertura: 24 de abril do 1987 
Mora: 14. 

Consulta, y retiro de pliegos: Depar- 
an' .Sf^tociones y Suministros. 
Oficina 129. planta baja, Casa de Go- 
P í S n& toajtortb 450, Ushuaia; o^n 
cí.1 £í nt ?, Rentes mo Grande, Estrada 
601, Río Grande; o en casa Tierra del - 
Fuego, Sarmiento 745. 5? piso, Buenos 
Aires . * 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Dspartameuto Con- 
trataciones y Suministros, Oficina 129 

«J? , b e aja ' ^a de Gobierno San' 
Martín 450, Ushuaia. 

e. 21|4 N» 2.438 V. 23|4|87. 

GOBERNACIÓN DEL TEER:TORTO 
NACIONAL DE LA TIERRA ° 

DEL FUEGO, ANTÁRTIDA 
f JS£* S DEI < ATLÁNTICO SUR 

MINISTERIO DE ECONOMÍA 
Y HACIENDA 

Comunicado: La Gobernación del Te- 
""«fto Nacional de 3a t^^ deJ j^ 

Antártida e Islas del Atlántico Sur - ' 
Ministerio de Economía y Hacienda, 
llama a Licitación Pública N* 27187 

OBJETO: Referente a la adquisición 
de vehículos, destinadas a la Subsecre- 
taría de Salud Pública. 

Fecha de apertura: 27 de abril de 1987. 

Consulta y retiro de pliegos: Depar- 
tamento Contrataciones y Suministros. 
Oficina 129, planta baja, Casa de Go- 
, ™ '. S an Marti * «O. Ushuaia; o en 
el Distrito Rentas Río Grande Estrada 
601, Rio Grande; o en Casa Tierra del 
Fuego, Sarniento 745, 5» piso, Buenos 
Aires. 

Pliego: Sin cargo. 

Lugar de apertura: Departamento Con- 
trataciones y Suministros, ofloina 129 
planta baja, Casa de Gobierno San 
Martín 450^ ÜBfcuaia. ' 

«. 21|4 Ni 2.439 v. 2314181 



DHIECCION GENERAL 

DE SERVICIOS OPERATIVOS 

Expte.: N» 50.027J87 
Llámase a Licitación Púgllca N» 21.884 
para el servicio de que se trata, según 

especificaciones del pliego. 

OBJETO: Fot la adquisición de ele- 
mentos de carpMtteria, para aire acon- 
dicionado, de electricidad, para mecánl- 
ca de ascensores, de tornería y vidriería. 

Para retiro de pliegos y consultas di- 
rigirse al Departamento Contrataciones y 
Suministros. H. Yrigoyen 250, 9* piso ofi- 
cina 901, B, Capital, en días hábiles de 
.13 a 18 horas. 

La apertura de las propuestas se re- 
alizará el dif. 8 de mayo de 1987. a las 
14 horas, en la oficina indicada anterior- 
mente, en presencia de autoridades e in- 
vitados. 
e. 2014 N> 2 .365 t. 29.4(87 

MINISTEBIO DE ECONOMÍA 

-DHIECCION GENERAL 
DE SERVICIOS OPERATIVO!» 
Expediente N» 50.C40¡8T 

OBJETO: Adquisición de elementos d« 
herrería y sanitarios. 

Llámase a Licitación Pública N? 21 882, 
para el servicio de que se trata según 
especificaciones de pliego. 
. Para retiro de pliegos y consultas, di- 
rigirse al Departamento Contrataciones 
y Suministras, H. Yrlsoyea 250, 9^ piso 
oficina aoi B, Capital, en días hábiles 
de- 13 a 18 horas. 

La apertura de las propuestas se re- 
alizará el dia 30 de abril de 19S7 a la» 
14 horas, en la oficina Indicada ante- 
riormente, en presencia de autoridades 
e invitados. 

e. 22J4 N* 2.476 v. 23;4,'87 

DIRECCIÓN GENERAL 

DE SERVICIOS OPERATIVOS 

Espediente N* 50.0S3J87 

OBJETO: Por i» adquisición de ele- 
mentos para tapicería. 

Llámase a Licitación Púb'lca N» 21 833 - 
Para el servicio de que se trata, según 
especificaciones de pliego. 

Para retiro de Pliegos y consultas, di- 
rigirse a! Departamento Contrataciones 
y Suministros, H. Yrigoyen 250. 9» piso 
oficina 901 B, Capital, en días hábiles' 
de 13 a 18 horas. 

La apertura de las propuestas se re- 
alizará el dia 30 de abril de 19¡?7 a las 
15 horas, en la oficina indicada ante- 
riormente, en presencia de autoridades 
■ e invitados. 

e. 22'4 N? 2.477 v. 33]4¡87 

BANCO HIPOTECARIO 
NACIONAL 

Licitación Pública N? 1.932180 
OBJETO: Adquisición de pape] obra 
comercia!. Witcel y cartulina. ' 

Lugar de apertura: sala de Llcltaclo- 

SS-»i 6fe ? s t« lfl 5- entrc Pis° C, Capital 
Federal, el día 21 de mayo de 1987 a 
las 12 horas. ' 

Valor del pliego: 4 265. 

e.Z^im 1478 v. 4|S[87 

DIRECCIÓN GENERAL 

IMPOSITIVA 

Licitación Pública N* 0187 

OBJETO: Adquisición útiles de ofici- 
na, destinados a la Reglón Paraná. 

- ii^ r v, tura: S0 de abrü *»« 1987, a las 
1030 horas, en la Región Paraná, Sec- 
ción Administrativa, sita en Avda Ra- ~ 
mírez 2097, 3» P„ Paraná CProv. de En- 
ere Ríos). 

Para retirar p" legos de condiciones y 
presentar propuestas, dirigirse a la men- 
cionada dependencia, en el horario de 
6.30 a 13 hs., en días nubiles. 

e. 22'4 N» 2.479 v. 23¡4|87 

INSTITUTO NACIONAL 
DE REASEGUROS 

de^^ie^as 3 N? 203 - » «• ■«• 

OBJETO: Adquleición de equlpoi de 
proyección y accesorios fotográficos. 

Consultas / retiro de pliegos, dirigirse 

Si« í2S? to Com P ras y Snmm'istrcs loS 
días hábiles en el horario de 15 a 18 hT 
en Avda. Pte. Julio A. Roca 694 1" fi- 

teSS Sl W ? a •"g^taetón del compro- 
Dante de inscripción en el Registro de 
Proveedores del Estado " e e ,str <> de 

e. 134 N? 2.271 v. 24|4'87 
INSTITUTO NACIONAL 
DE REASEGUROS 

IníX™ Ad ' u,sfri6n d « formularlo. 

Consultas y retiro de pliegos dirlsrirse 

dfá? h4hfli 6n °T S™ 8 y SrmVÍn'istioÍToí 
dias hábiles en el horario de 15 a 18 hT 
en Avda. Pte. Julio A Roca 6S* " p£ 

rfr^rimi^ 6 ™ 1 - pam lc <** « Im- 
prescindible la presentación del compro- 
bante de inscripción en el Registre ?d¡ 
Rroveedorss del Estado. 

A 1 fti* w¿ a ana , 
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DIRECCIÓN GENERAL 
DE FABRICACIONES 
MILITARES 

GERENCIA 

DE ABASTECIMIENTO 
/ Departamento Compras . 

' Dependencia: Fabricación Militar Río 
(Tercero. 

1 OBJETO: Cabesal "V" 25 HP oompteto 
«ton motor incluido para maquina Mande- 
pi Over 4400 (centro de mecanizado). 
i Fecha de apertura: Se prorroga hasta 
U 19 de mayo de 1987, a las 11 horas. 
"Lugar de apertura: DGFM. Departa- 
toiento Compras. Avda. Cabildo 65, 1" piso, 
oficina 147. Buenos Aires. 
I Para mayor información y adquisición 
Bel* pliego de condiciones, dirigirse a la 

E irección General de Fabricaciones Mili- 
Tes (Ocia, de Abastecimiento, Depta 
Compras), Avda. Cabildo 65, w ptoo. of. 
547 Buenos Aires, exclusivamente en el 
horario de 9 a 12 horas 
■Valor del pliego: A 30 (australes trein- 

J**' e. 2014 N» 2.363 y. 2914187 

DUtECCIOfí GENERAL »| 
FABRICACIONES MILITARES 

GERENCIA DE 
A\ "JASTECIMIENTO 
DI partimento Compra» 
Avda. Cabildo 65 - Buenos Aire» 
TE: m-8091 - Int. 171|172 
/ Licitación Pública N* 15)81 
I Dependencia: Fábrica Militar "Río Ter- 
*ero" y Fábrica Militar de Acido Sulfú- 
rico. 

OBJETO: Provisión de hasU aproxima- 
damente 16.000 tns. de azufre a granel. 
Apertura: 12 de mayo de 1987 a las 11 

■"uÜar de Apertura: DGFM - DePf^- 
inenio Compras - Avda. Cabildo 65, l ¥ 
Bo of.cina 1*7, Buenos Aires. 

Para mayor información y para la ad " 
tniisxión del pliego de condiciones, di- 
rigirse a la Dirección General de Fabri- 
caciones Militares <Gcla. Abastecüniento 
- Dpto. Compras), 1» piso, of. 147 - BS. 
Aires; exclusivamente en el horario ae 
D a 12 horas. 



i 



Valor del Pliego: A 30 (Australes treln- 
* a> ' e. 1314 N« 2.269 v. 2414|87 

DIRECCIÓN GENERAL DE , 

FABRICACIONES MILITARES 

ALTOS HORNOS ZAFIA 

Estación Gral. M. K. Savia 

Parala (Jujuyt 

Licitac'ón Pública N» 13181 
' OBJETO* "Por la provisión de dos mil 
éclioeientos juegos de material refracta- 
rio ;>ara el armado de placa de lingote- 
ras de 12 lingotes de 1,7 Tn. y trescientos 
sesenta juegos material refractarlo pa- 
ra el armado de placa de lingoteras de 
ÍZ lingotes de 1.3 Tn". 

Apertura: 7 de mayo de 19B7, 15 he- 
ras Por pliegos de Condiciones Particu- 
lares dirigirse a Altos Hornos Zapla oa 
la Dirección General de Fabricaciones 
MU' tares. Cabildo 65 - Buenos Aires 

Lugar de Apertura: En Altos Hornos 
Zapla - Sección Compras. 

Valor del Pliego: A 15 (setenta y cin- 
co australes). ^ ^ ^ ^ ^ 2imi 

JUNTA NACIONAL 
DE GRANOS 

DELEGACIÓN 
NECOCHEA 
OBJETO; Adquisición de ropa y ele. 
Cientos de trabajo. 

Apertura: 29 de abril de 1987. 
! Llamase a licitación Pública K» 3 
P. 87, para la adquisición de ropa y ele- 
mentos de trabajo para el Personal do 
c-;ta Del. ación, cuyas cantidades, talles 
y calidad se manifiestan en el corres- 
pondiente pliego. 

Fecha de apertura: 29 de abril de 1987, 

AdmtnillaS^affi^naKe^ 

*VSf vTntre^ae pliegos: En £ 
misma dirección y en P^C*" 35 ^ 
Capital Federal, en horario de 11 a i* 

t0l " aS - e. 1314 N» 2.237 t. 24141*7 

v, . 

FERROCARRILES ARGENTINOS 



Apertura: Día 27|4[87'. Hora: 14. 

Valor del pliego: i S>. 

Consulta y venta de pliegos: Depto. 
Aprovisionamiento, Oficina de Muestras 
» Venta de Pliegos, calle Biné. Mitre 
2973 planta baja, Capital Federal, en los 
días' hábiles de 12 a 17 horas. 

LINEA GRAL. ROCA' 

Prórroga de Apertura _...,' 

Comunícase que la Licitación Publica. 
N* G:9017 (Balasto Grado Al 48.000- 
Ton), prevista para el día 23|4|87 a las. 
9 hs., ha sido prorrogada para el día 
3714187 a. las 14 horas. 

Consulta y venta de pliegos: Depto. 
Aprovisionamiento. Remedios efe Escala- 
da Oficina Muestrario, en los días, ha- 
bl]es de 8 a -«¿Sjft,, 2480 T ; m[31 

AEROLÍNEAS ARGENTINAS 

SOCIEDAD DEL ESTADO 
Licitación Pública N* 6.339187 
OBJETO: Adquisición de 10.800- man- - 
tas para ■ pasajeros confeccionadas en 
pura lana peinad». Alternativa: Con- 
feccionadas en poliester 100 % © actt- 
lk» 100%. 

Los pliegos de condiciones podrán ser 
consultados y retirados sin cargo, en ei 
Depto. Compras en Plaza, Div. Licita- 
Clones, Avda. Paseo Colón 221, piso r», 
Of. 134. Capital, dentro del horario de 
10 a 16 horas. 

Fecha de apertura: 12 de mayo ae 

1987 a las 10.30. '.,., m 

- e. 1314 Nv 2.240 v. 24|4¡87 

AGUA Y ENERGÍA ELÉCTRICA 

SOCIEDAD DEL ESTADO 
Licitación Pública 30|87 
OBJETO: Adquisición de material 
normalizado. 

Fecha de apertura: 14|5¡87, 10 hs. 

Valor del pliego: A 10 - , „ 

Consulta y retiro documentación: Ge- 
rencia de Compras, Alsiiía 1418, planta 
baja. Capital Federal, de 11 a 14 hs. 

Presentación y apertura do !as pro- 
puestas: En la dirección indicada pre- 
cedentemente. „, ,„_ 
e. 22[4 N? 2.4S1 v. 28]4[87 



Importante: Las firmas Proveedoras y 
contratistas que °o se hallen inscriptas 
#n el Registro Centralizado de Provee- 
dores y Contratistas de Ferrocarriles 
Argentinos, podrán cotizar en *>*» "» 
llamados emitidos por el organismo cen- 
tral y serénelas de lineas. .Pura mayor 
información dirigirse a l«J"Sa«a d * 
consultas y venta de pliegos que se 
Indican para cada organismo en el pre- 

f eente aviso. 

i UNEA D. F. SARMIENTO 

Licitación Pública N» M: 871108 

OBJETO: Piedra triturada para ba- 
lasto. 



DIRECCIÓN NACIONAL 
DE VIALIDAD 

Licltaciáü Púbüca N* 3OT187 
Expediente N» 2.9S0-L-87 
OBJETO: Cuntratar fci provisión de cu- 
biertas y cámaras. 

Precio del pliego: A 10- „_ . 

Presentación de propuestas: 27 de abril 
de 1987 a las 13 horas, en la Sala de Li- 
citaciones, Av. Comodoro Py N* 2002, 
planta baja, Capital Federal 

e. 21K NC 2.449 V. 23i4|87 

EMPRESA NACIONAL 
DE TELECOMUNICACIONES 
Licitación Pública N» 35-FÍ87 
OBJETO: Provisión, Instalación y pues- 
ta en condiciones de funcionamiento de 
un Grupo Electrógeno de 2£0[310 KVA, 
en la Central "Junín", sita en la calle 
General Paz eso, H. Yrlgoyen, Pela, de 
Buenos Aires, 
Apertura: 18 de mayo de 1987. 

Presupuesto oficial: ?f 132.394, 

Valor del plitgo: A 70. 

Evacuación de consultas: Hasta 10 días 
corridos antes de la fecha de apertura 
de la Licitación. .... *„j q T «. 

informes y venta de pliega*: Avda. La 
Plata 1540, piso 3», Capital Federal, de 
«.30 a 14.30 horas. w ^ ^ y ^^ 

EMPRESA NACIONAL 

DE CORREOS Y TELÉGRAFOS 

Litación Pública V? 681987 
OBJETO: Contratar la provisión de 
bloques y talonarios. 

Las propuestas serán recibidas hasta 
el día 7 de mayo de 1987 a tes 11.80 y 
abiertas públicamente en la misma .f echa 
» hora en las Sección Compras (DAB), 6* 
l& ^oficina W de la Empresa Nacional 
de Correes y Telégrafos. Ccrrientes 132, 

C PoflafS^as participes concurrir 
a la citada sección, cualquier dia hábil de 
12 a 15,30 horas. 
Valor del 1*"®°^ $2.367 v , 29i 4 187 



Buenos Aires, 15 de abril de 1887. 
Valor del pliego: A : * 2 - „,.,.„ 

e. 15|4 N» 2.334 V. 28|4',87 

YACIMIENTOS CARB ONIFEROS 

FISCALES ■-„• „ri«t- 

Licitación Pública N* S 215186 

OBJETO: Bomba torre "refrigeración 
usina. ".: 

Apertura 4 de mayo de Í98T a las 
10 horas en -Avda, R. Si Peña 1190, 
8* piso, oficina 86, Capital Federal. 

Infoitnes y pliegos en la dirección an- 
teriormente mencionada, 4" piso, oficina 
' 44 de lunes a viernes de 8 a 10.45 no- 

' t&B ' e. 2114 N» 2.453 v. 30|4' t 87 

YACIMIENTOS CARBONIF1EROS 

FISCALES - ." ' „ 

Ucitación Pública N* Y 321186 
OBJETO: Botines livianos piitnlneros. 

Apertura: 28 de abril de _198'l 'a .las 
10' horas, en At. B. S. Pena U90, 8» 
. pisó Oí. 86, Capital Federal. 

Valoi del pliego: A ^- .. _ ..„ an 
Informes y pliegos- en la dlreotión an- 
teriormente mencionada. 4- piso, oí .44. 
de lunes *"«- £ ¿ Y&V£K« 

UNIVERSIDAD TECNOLÓGICA 
NACIONAL 

Licitación Pública N* 1187 
Fecha de apertura: 30|4187. 
Hora: 14.30 hs. 

OBJETO: La adquisición de Instru- 
mental de laboratorio para el Rectorado 
de esta Universidad Tecnológica Nacio- 
nal. 

Las firmas interesadas en retirar plie- 
go de condiciones deberán dirigirse a la 
Dirección General de Administración, 
Departamento de Contrataciones, de lu- 
nes a viernes en el horario de 14 a 

19 DS ' e. 22(4 N» 2.432 V. 23|4|87 

UNIVERSIDAD NACIONAL 
DE JUJUY ^ m 

Licuación Pública N? 00187 
Llama a Licitación Publica N» 09187. 
OBJETO' La adquisición de maierlal 
bibliográfico, destinado a la Facultad de 
Humanidades y Ciencias Sociales. 

Presupuesto oficia!: A 39 - 5 0° Ctreinta 
y nueve mil quinientos). 

Lu^ar y fecha de apartura: Dirección 
General de Administración. 13 de mayo 
de 1987 horas: 9. . 

Los piegos correspondientes podra^ 
ser solicitados a la Dirección Gcn = r »l 
de Administración, Avda. Bol¡vi a 233->. 
(4GO0) San Salvador de Jujuy, de lunes 
a viernes en el horario de 8 a l¿ ™- 
B e. 22'4 N° 2.484 V. 23|4 87 



EMPRESA NACIONAL 

DE CORREOS Y TELÉGRAFOS 

Licitación Pública N* 67(987 
OBJETO: Contratar la provisión ds 
cartulinas. 

Las propuestas serán recibidas hasta 
el día 6 de mayo de 1987, A las 11.30 ? 
abiertas públicamente en íadantema fe- 
cha y hora en la Sección Compras (DAB), 
6? piso, oficina 639. de la Empresa 1 Na- 
cional de Correos y Telégrafos, Corrien- 
tes 132, Capital Federal. 

Por ks cláusulas particu' a» es concu- 
rrir a la citada sección 0ualc¿ulei Oía 
«lábil de 12 a 16.» ñoras* 



UNIVERSIDAD NACIONAL 
DE TUCUMAN 

Llama a T.lcltac'ón Pública N° 2'87. 
OBJETO: La adquisición de alambres 
y posíes de hormigón. 

Presupuesto oficia : A 21-™ ^««t™* 
tes veintiún mil setecientos cincuenta ). 

PlicRos en Dirección de Construcciones 
Univeísitarias, Avda. Roca 1800, San Mi- 
guel de Tuoumán. donde se efectúala la 
Ipertura el día 24 de abril de 1987 a 

h TaW dÍ dVpUego: A 5 (australes cln- 

00)1 e . 22'4 N9 2.485 V. 23|4181 

UNIVERSIDAD NACIONAL 
DE ROSARIO „„„. 

SECRETARIA DE ECONOMÍA 
V FINANZAS , , ... , , 

Dirección General de ConUbilidad 
y Presupuesto 

Expediente N* 50.683 y agrs. 
Licitación Pública N* 13 
Dastino: Varios institutos de la Univ. 
Nac. Rosario. 

OBJETO: Adquisición materiales de 
conservación. 

Apertura: 30;4¡87 a las 10 horas, en 
el Departamento Contrataciones de ia 
Dirección Operativa de la Dlrecc Wn Ge- 
neral de contabilidad y P^UP"^ - 
Beruttl 2109, 2000 Rosario, lugar éste 
donde podrán ser retlrr.dos los pliegos 
respectivos. ^ ^ ^ 2 ^ y _ m[¡¡7 

INSTITUTO DE SERVICIOS 
SOCIALES BANCA BIOS 
R N. O. S. N* 5-0310 
Actuación N» 105-1051|8S 
Llámase a Licitación Pub.li» numero 
13:87 para el día 2G de abril de 1987, a 
jas onoe horas, 

OBJETO: La adquisición de material de 
vidrio pan» laboratorio. 

Pilco de bases y condiciones e In- 
formes en el Departamento Compras y 
Suministros, Avda. L. N. Alem 8d», ft 
piso Capital Fed?ral, en el horario de 
10 a 16.30 horas. 
Valor del P^ VÍ.4W t. ftW 



CONSEJO NACIONAL 
DE INVESTIGACIONES 
CIENTÍFICAS Y TÉCNICAS 

Expediente N* 232187 

Llámase a Licitación Pública N* 346[3T. 

OBJETO: Resolver la adquisición da 
an slsténia muHJiilexor, con destino *l 
Servicio, de Procesariiento de Datos do 
este organismo. - 

La apertura de las propuestas se lle- 
vará a cabo el día. 4 de mayo de 1937 
» Jas 15 horas, en la División Compra - 
y Suministros de -este Consejo Nacional, 
Avda. Rlvadavia 1917, 5» piso Capital - 
Federal, donde deberán ser solicitadla 
Informes y pliegos de bases y condicio- 
nes, en días hábiles de martes a viernes 
de 14 a 17 horas. •' ' „„,„,„. 

■ - e. 2214 N» 2.486 v. 23[4[lH 

INSTITUTO NACIONAL 

DE MICROBIOLOGÍA 

CARLOS G. MALBRAN _„„",. 

Expediente N» 1-2020-2095000351187-1 

Llimase a Licitación Pública N» 12i¡J7 
para el día 29 del mes de abril del i«» 
1987 a las 12 horas, para subvenir .os 
necesidades que a. continuación se de- 
tallan, con destine al Instituto Nacional 
de Microbiología Dr. Carlos G. Malbr&n. 

OBJETO: Adquisición de alimento ba- 
lanceado. 

La apertura de las propuestas tendri 
lugar en la División Compras y Sumi- 
nistros. Avda. Vélez Sársfield 563. Cs- " 
pital, debiendo dirigirse para el retiro 
de pliegos a la mencionada División. 

H e. 22'4 N» 2.487 T. 23 [4,81 ■ 

HOSPITAL NílCIONAL 
JOSÉ T. BOUDA 
Expediente N» 2029-4101000523!87-4 
L'ámese a Licitación Pública N' 20¡B7í 
para el día 8 de mayo de 1987 a la* 
10 hnrns. 

OBJETO: Contiatar la adquisición do 
medicamentos para cubrir las necesida- 
des del establecimiento. 

La, apertura de las ofertas tendrá lu- 
gar en el Departamento de Contratacio- 
nes y Suministros, Barrocas 375. P.B., 
Capital Te'. 23-C220; debiendo dirigirse 
para pliegos c informes a la citada ce- 
psndenela de lunes a viernes de 8 a 1Z 

h ° raS ' e. 2214 N* 2.438 v. 415187, 

HOSPITAL NACIONAL 
T)F, OFTALMOLOGÍA 

SANTA LUCIA 

Uá^iíse a Licuación Pública N" 9187. 
para el día 30 de abril de 1937 a .as 
10 hs para cubrir necesidades oue a 
continuación se detallan con d:st ! no a, 
este Ho>-p!*-al Nacional de Ofta molerla 
SanH Lucía. 

Las nt-ces.daclea se refieren a: OBJE- 
TO: La aflqi'lsició" d" m^flieamcntOS y 
material de ci^rn clones. 

La apertura de l.« "«P™? 1 *?. ^u 
luGur en fe- Hct.í.ia. Nacional da Oftal- 
moTogia Santa Lucía, Avda. San Juan 
202' Capital Feccral. debiendo dirljrlrsc 

nara plk'- al ciado Hospital. 

para put ^^ N<J 24ag y _ ^^ 

HOáPlTAL NACIONAL 

«'EEiíyítm^fi HIVADAVIA" 
Licitación Póhlica N? 16187 



OBJETO: eonlratnr ra .j )rOT ^' 6 " .^ 
pclicuíís radiográficas, l.quidos revelado- 
res Klcétpra. 

Apertura: 4 d,J mayo de 1937 a la. 
10,30 horas. ^ ^ ^ ^ y _ 2714 , OT 

SERVICIO NACIONAL 
DE SAN1DAW ANIMAL 

DEPARTAMENTO 
ADMINIRTR ^CTON 
División Con-nr"R 
5 SumlnlstT- 

L^ltaclón Pilblica N» 19187 
Espediente N» 70.656'87 
v aTegado $"> 70.6. l i7 , fi'' .■ 

Servio solicitante: FELSA - Prosra- 
ma de lucln m»f-n la (rarronata. 

OBJETO- Aaqiislrión áe Rarrapaticid» 

cu?o PPlo actlvt. no sea exclusivamente 

o^anofosforado/ para ser •«"««f'» « 

las provincias de Corrientes y Entre Ríos. 

Apertura: 29 de abril de 1987 a las 17 

h °Lu^'ar de apertura y retiro de pliegos! 
División Compras y Suministros: Aveni- 
da Paseo Colón 822, P^^iJ'Sf'io 
22 Capital Federal, en el horario du w 
a ' 12y 12.30 a e 19^as. 22i3T _ 23¡4!3T 

BANCO DE LA CIUDAD 

DE BUENOS AIRES 
OBJETO: Adquisición de máquina 
Impresora offsel. (C C W 6.409). 
Fecha de apwtura: 3014[37 a las .11 

L03' respectivos pliegos de condicionea 
se encuentran a disposición de : los ta- 
te«sados en el Den-n-tr-mento deCom- 
pras, Florida nn". 7" cenital Federal, 
T.E. 48-6SB3 y 4 r -5'.'il. 

Valor del P»^^ T , 2im 



